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Internet gateway).

o The controller’s schedule can also be
programmed offline.

 The controller has a key lock function,
minimum and maximum set temperature
setting

» Programmable change of the relay type

SAFETY INFORMATION AND
INSTALLATION

Use in accordance with national and EU
regulations. Use the device only as intended,
keeping it in a dry condition. The product is
for indoor use only. Please read the entire
manual, before installation or use. Installation
must be performed by a qualified person
with appropriate electrical qualifications,

in accordance with the standards and
regulations in force in a given country and in
the EU. The manufacturer is not responsible
for nc with the instructions.

Added devices

19°C

Excellent  50.0%  982hPa

‘ +
AllDevices Livingroom Kitchen Gab +=* L

No dev
‘ Add Device
Thermig Connect

J J

Add Device

dovica(s) added successtully

CONNECTION DESCRIPTION

a) Connection diagram for heating source
(image 1)

b) Connection diagram to pump / actuator
(image Ill)

¢) Connection diagram to the control box
(image 1V)

Fuse

LN 230V AC power supply

PE == | Ground (electricity)

Voltage-free output
SL.. Input terminals

Pump

Valve actuator

=
0

Wireless communication

Heating source* - Boiler’s
contacts for ON/OFF

thermostat (according to the
boiler’s instructions)

For the entire installation, there may be
additional protection requirements, which
the installer is responsible for.

LCD ICONS DESCRIPTION (image I)

1. Current temperature

2. ZigBee network connection indicator
3. Receiver binding indicator

4. Heating indicator (icon is animating
when there is heating demand)

5. Cooling indicator (icon is animating
when there is cooling demand)

6. Clock

7. Temperature unit

8. Setpoint temperature

9. Temporary override mode

10. Schedule mode icon

11. Program number

12. Day of the week indicator

13. Button lock

14, Settings icon

1.”Down” Button— A

2.70K" Button 0K«

3. “Up” Button + v

BUTTON DESCRIPTION (image |

= | Change the parameter value up
Change the parameter value

Gateway)

o Der Zeitplan des Reglers kann auch offline
programmiert werden

© Der Regler verfiigt iiber eine
Tastenverriegelung sowie eine Mindest- und
Héchsttemperaturbegrenzung

o Programmierbare Anderung des Relais-Typs

SICHERHEITSHINWEISE UND
INSTALLATION

Verwendung gemaB den nationalen und
EU-Vorschriften. Verwenden Sie das Gerét
nur bestimmungsgeméB und halten Sie es
trocken. Das Produkt ist ausschlieBlich fiir
den Innenbereich vorgesehen. Bitte lesen
Sie die gesamte Bedienungsanleitung

vor der Installation oder Inbetriebnahme.
Die Installation muss von einer
qualifizierten Fachkraft mit entsprechender
elektrotechnischer Ausbildung durchgefiihrt
werden — unter Einhaltung der geltenden
Normen und Vorschriften des jeweiligen
Landes sowie der EU. Der Hersteller
(ibernimmt keine Verantwortung fiir die
Nichteinhaltung dieser Anweisungen.

ANSCHLUSSBESCHREIBUNG

a) Anschlussdiagramm fiir die
Wérmequelle (Bild Il)

b) Anschlussdiagramm fiir Pumpe /
Stellantrieb (Bild Ill)

¢) Anschlussdiagramm fiir die Steuerbox

zusétzliche SchutzmaBnahmen erforderlich
sein, fiir die der Installateur verantwortlich ist.

BESCHREIBUNG DER LCD-SYMBOLE
(Bild 1)
1. Aktuelle Temperatur
2. Anzeige fiir ZigBee-Netzwerkverbindung
3. Anzeige fiir Empfangerbindung
4. Heizanzeige (Symbol animiert bei
Heizanforderung)
5. Kiihlanzeige (Symbol animiert bei
Kiihlanforderung)
6. Uhr
7. Temperatureinheit
8. Solltemperatur
9. Temporarer Uberschreibungsmodus
10. Symbol fiir Zeitplanmodus
11. Programmnummer
12. Wochentagsanzeige
13. Tastenverriegelung
14. Einstellungen-Symbol
1. Taste ,Runter“ () A
2. Taste ,0K* v
3. Taste ,,Hoch® (+) v

SCHALTFLACHENBESCHREIBUNG (Bild I)

= | Parameterwert erhdhen
= | Parameterwert verringern

Manueller/Zeitplanmodus — kurzer
Tastendruck (Online-Modus)

Installateurmodus aufrufen — Taste

prehodom)

 Urnik delovanja krmilnika je mozno

programirati tudi brez povezave (offline)

o Krmilnik ima funkcijo zaklepa tipk ter
itev minimalne in i

nastavljene temperature

© MoZnost programirane spremembe

vrste releja

VARNOSTNE INFORMACIJE IN
NAMESTITEV

Up ljajte v skladu z imi in EU
predpisi. Napravo uporabljajte le v predvidene
namene in jo hranite v suhem prostoru.
Izdelek je namenjen izkljucno za uporabo

v notranjih prostorih. Pred namestitvijo ali
uporabo natanéno preberite celoten prirocnik.
Namestitev mora opraviti usposobliena oseba
z ustrezno elektro kvalifikacijo, v skladu z
veljavnimi standardi in predpisi drZave ter EU.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
nespostovanje navodil.

a) Shema priklopa za vir ogrevanja
(slika Il)

b) Shema priklopa na ¢rpalko / pogon
(aktuator) (slika Ill)

¢) Shema priklopa na krmilno enoto
(slika IV)

Factory reset - hold until the FA
message appears

Lock/Unlock thermostat keys -
v hold 3 second
Heating/Cooling mode change -
hold 3seconds

—&v

SETTING THE DAY OF THE WEEK AND TIME (image V)

To enter clock settings press and hold v
button for 3 seconds, then Select “Hr” with
the - or + button and confirm with the «*
button.

Using the - or + buttons, set the clock format,
then confirm with + button. Similarly, set the
following parameters: Hour, minutes and day
of the week.

SETTING THE SCHEDULE: (image V)

To enter the schedule programming, press
and hold + button for 3 seconds, then Select
“Pr” with the - or + button and confirm with
the + button.

Use the “-” or “+” buttons to set the hour,
minutes and temperature for each of the

four time intervals, each time confirming the
selection with « button. You can copy the
set schedule to the next day by confirming

‘YES' value for the “Copy” parameter - just
approve it with « button. If you want to set
an individual schedule for the next day, set
the “Copy” parameter to “NO”, confirm the
selection with + button, and then create
aschedule.

ATTENTION:

Programs should be set for all days of the
week.

INSTALLER SETTINGS: (image VIl)

To enter installer parameters press« and
hold + button for 3 seconds, then Select
“PArA” with the - or + button and confirm
with the + button.

Use — or + button to move between
parameters. Enter the parameter by +

Edit the parameter using — or + . Confirm the
new parameter value with the + button.

SYNCHRONIZATION WITH HERZ THERMIQ HEATCAP (image VIll)

An internet gateway is not mandatory to
synchronize thermostat with Herz Thermiq
HeatCap. Make sure head is installed and
adapted to valve insert (see head manual).

If thermostat is already binded to a wireless
control box or relay module, synchronization
with Herz Thermiq HeatCap head cannot be
activated.

1. After successful adaptation process, press
& hold head button for 3 seconds. The LED will
start flashing blue.

2. Hold simultaneously — and + buttons on
thermostat until the “SY” function appears.
3. Release buttons, SYNC function will be

active (synchronization with head).

4. After successful synchronization, LED diode
will indicate blue light for 10 seconds.

5. Thermostat will indicate how many heads
are synchronized.

6. “END” message will appear after successful
synchronization.

7. The devices are synchronized and ready

to work.

ATTENTION: The synchronization should be
performed for each head separately. One
thermostat can control up to 6 heads within
one room.

INSTALLATION THERMOSTAT IN THE HERZ THERMIQ APP (image [X)

1. Download the Herz Thermiq app from
Google Play or Apple App Store and install

on your mobile device. Register an account
with the app.

2. Make sure ZigBee Gateway has been
added to the Herz Thermiq app. Press and
hold the — and + buttons on the thermostat
until the display shows ,PA”. Then release the
keys. The pairing mode will be started up.

3. Enter the gateway interface.

4. Click “Add devices.” Follow the instructions
in the application.

5. Name the device and click ,,Done”

6. The thermostat has been installed and
displays the main interface.

7. On the device screen globe icon appeared
stating that it has been he added to the
ZigBee network.

BINDING THERMOSTAT WITH THE RELAY OR WIRELESS CONTROL (image X)

Make sure that the module/relay and
thermostat are in the same ZigBee network
(they are added to the same gateway).
In order to correctly link thermostat with the
control box, first select the zone in the control
box with the SELECT button (1) (zone which
you want to link with thermostat). The LED
(2) will flash 3 times for the selected zone.
Confirm your selection by clicking PAIR button
_The LED (2) will flash green with the
previously selected zone - binding process
has started, it is active for 10 minutes and
during this time you can link thermostat with
the selected zone.
1. To properly link thermostat with the
module/relay first click quickly the button on
the device 5 times. The LED diode will start
flashing slowly on red, which means the
device is in binding mode.
2. On the thermostat, hold and buttons until
the “bind” message appears.

box is active.

4. The “binding” process takes up to 300
seconds.

5. After successfull binding operation ,,End”
message will be displayed. LED on the
module will stop flashing.

6. Both devices have been successfully
linked. Thermostat displays the main screen,
icon t#» appeared on the screen indicating
connection with the receiver (module/relay
in this case).

ATTENTION: If the binding process fails, it
must be repeated taking into account the
distances between devices, obstacles and
local radio signal interferences.
REMEMBER: Radio range can be increased
by Herz ZigBee repeaters.

ATTENTION: When the thermostat is binded
with the module, the relay will turn off after
50 minutes, if the communication between

Stellantrieb (Ventilantrieb)

Drahtlose

OPOZORILO

Za celotno namestitev so lahko potrebne
dodatne zascitne resitve, za katere je
odgovoren monter.

OPIS IKON NA LCD-ZASLONU (slika I)

1. Trenutna temperatura
2. Indikator povezave z omrezjem ZigBee
3. Indikator vezave s sprejemnikom
4, Indikator ogrevanja (ikona se animira,
ko je aktivno ogrevanje)
5. Indikator hlajenja (ikona se animira, ko
je aktivno hlajenje)
Ura
7. Enota za temperaturo
8. Nastavljena temperatura
9. Nacin zacasnega preglasitve
10. lkona urnika delovanja
11. Stevilka programa
12. Prikaz dneva v tednu
13. Zaklep tipk
14. lkona nastavitev
1. Gumb »Dol« - A
2. Gumb »0K« v
3. Gumb »Gore« + v

OPIS GUMBA (slika I)

=+ | Povecaj vrednost parametra
= | Zmanj$aj vrednost parametra

Thermostat-Tasten sperren/
=&+ | entsperren — Taste 3 Sekunden
gedriickt halten

Warmequelle* — Kesselkontakte
fiir EIN/AUS-Thermostat

Wechsel zwischen Heiz - und

Manual/Schedule mode - short G v gedrickt halten Roéni/urnik nagin — kratek
button press (Online mode) Thermostal AUS/EIN schalten ~ = |varovalka pritisk gumba (spletni nacin)
Enter the installer parameters- N g v Vstop v parametre za monterje
v holg A sZcoﬁdse parameters Sicherung Kopplungsmodus aktivieren — LN Napajanje 230V AC _ driite 3 sekunde
Taste 5 gedriickt halten N
230V~ Stromversorgun Izklop/Vklop termostata — drzite
Turn OFF/ON thermostat - hold : gng y isati ; - PE == | Ozemljitev (elektrika) 5 sel?und P
5 seconds Erdung (Elekirik) 4 8 —| aKdivieren —Taste 5 Vet — —
— = i i stop v nain seznanjanja —
Enter the pairing mode - hold Potentialfreier Ausgang gedrilckt halten GO, NO Breznapetostai izhod driitg 5 sekund o
5 seconds = i en SL.. Prikljucni terminali v R S ———
indi N — Taste gedriickt halten, bis die “ stop v nacin sinhronizacije
&= Egltgrssgggoﬁ Slndlng mode R Meldung FA erscheint Crpalka =+ &=/ vezave — drzite 5 sekund

Pogon ventila

®
®I

BrezzZiéna komunikacija

=&+ | Kiihimodus — Taste 3
gedriickt halten

(geméaB den i des
Kesselherstellers)

EINSTELLUNG VON WOCHENTAG UND UHRZEIT (Bild V)

Um die Uhrzeiteinstellungen aufzurufen,
driicken und halten Sie die « Taste fiir 3
Sekunden, dann wahlen Sie ,Hr mit der ,,-*
oder ,+“-Taste und bestétigen mit der

+ Taste.

Mit den Tasten ,,-“ oder ,,+“ stellen Sie das
Uhrenformat ein und bestétigen anschlieBend
mit der + Taste. Auf die gleiche Weise stellen
Sie die folgenden Parameter ein: Stunde,
Minuten und Wochentag.

ZEITPROGRAMM EINSTELLEN: (Bild V1)

Um die Zeitplaneinstellung aufzurufen,
driicken und halten Sie die v Taste fiir 3
Sekunden, dann wahlen Sie ,,Pr* mit der ,-*
oder ,+¢-Taste und bestatigen mit der

+ Taste.

Verwenden Sie die - oder ,+“-Tasten,

um die Stunde, Minuten und Temperatur fiir
jedes der vier Zeitintervalle einzustellen, und
bestétigen Sie jede Auswahl mit der + Taste.
Sie konnen den eingestellten Zeitplan auf den
néchsten Tag kopieren, indem Sie fiir den

Parameter ,Copy“ den Wert ,YES“ bestatigen
— einfach mit der « Taste bestétigen.

Wenn Sie einen individuellen Zeitplan fiir den
néchsten Tag festlegen mdchten, stellen Sie
den Parameter ,,Copy“ auf ,NO“, bestatigen
Sie die Auswahl mit der+” Taste und erstellen
dann den Zeitplan.

ACHTUNG:

Programme sollten fiir alle Wochentage
eingestellt werden.
INSTALLATEUREINSTELLUNGEN: (Bild V1)
Um die Installateurparameter aufzurufen,
driicken und halten Sie die v Taste fiir 3
Sekunden, dann wahlen Sie ,,PArA“ mit der
- oder ,+“-Taste und bestatigen mit der
+ Taste.

Verwenden Sie die - oder ,+“-Taste, um
zwischen den Parametern zu wechseln.
Offnen Sie den Parameter mit « .
Bearbeiten Sie den Parameter mit ,.-* oder
»+. Bestatigen Sie den neuen Parameterwert
mit der v Taste.

SYNCHRONISATION MIT HERZ THERMIQ HEATCAP (Bild VIIl)

Ein Internet-Gateway ist fiir die
Synchronisation des Thermostats mit dem
Herz Thermiq HeatCap nicht zwingend
erforderlich.

Stellen Sie sicher, dass der Kopf installiert
und korrekt auf das Ventil aufgesetzt ist (siehe
Bedienungsanleitung des Kopfs).

Wenn der Thermostat bereits mit einer
drahtlosen Steuerbox oder einem Relaismodul
verbunden ist, kann die Synchronisation mit
dem Herz Thermiq HeatCap nicht aktiviert
werden.

1. Nach erfolgreichem Anpassungsvorgang
driicken und halten Sie die Taste am Kopf fiir
3 Sekunden. Die LED beginnt blau zu blinken.
2. Halten Sie gleichzeitig die Tasten — und +
am Thermostat gedriickt, bis ,SY* auf dem

Display erscheint.

3. Lassen Sie die Tasten los — die SYNC-
Funktion wird aktiviert (Synchronisation mit
dem Kopf).

4. Nach erfolgreicher Synchronisation leuchtet
die LED am Kopf fiir 10 Sekunden blau.

5. Der Thermostat zeigt die Anzahl der
synchronisierten Kopfe an.

6. Die Meldung ,,END“ erscheint nach
erfolgreicher Synchronisation.

7. Die Geréte sind synchronisiert und
betriebsbereit.

ACHTUNG: Die Synchronisation muss fiir
jeden Kopf einzeln durchgefiihrt werden. Ein
Thermostat kann bis zu 6 Képfe in einem
Raum steuern.

INSTALLATION DES THERMOSTATS IN DER HERZ THERMIQ APP (Bild IX)

1. Laden Sie die Herz Thermiq App aus
dem Google Play Store oder Apple App
Store herunter und installieren Sie sie auf
Ihrem Mobilgerét. Registrieren Sie ein
Benutzerkonto in der App.

2. Stellen Sie sicher, dass das ZigBee-
Gateway zur App hinzugefiigt wurde.

3. Halten Sie die Tasten — und + am
Thermostat gedriickt, bis ,PA“ auf dem
Display erscheint. Lassen Sie die Tasten los —
der Pairing-Modus wird aktiviert.

4, Offnen Sie die Gateway-Oberfléche.

5. Klicken Sie auf ,,Gerat hinzufiigen* und
folgen Sie den Anweisungen in der App.

6. Benennen Sie das Gerét und Klicken Sie
auf ,Fertig".

7. Der Thermostat wurde installiert und zeigt
die Hauptanzeige.

8. Auf dem Bildschirm des Gerats erscheint
ein Globus-Symbol, das anzeigt, dass

der Thermostat zum ZigBee-Netzwerk
hinzugefiigt wurde.

VERBINDUNG DES THERMOSTATS MIT RELAIS ODER DRAHTLOSER STEUERUNG (BINDUNG) (Bild X)

Stellen Sie sicher, dass sich das Modul/Relais
und das Thermostat im selben ZigBee-Netzwerk
befinden (sie sind demselben Gateway
hinzugefiigt).
Um das Thermostat korrekt mit der Steuereinheit
zu verbinden, wahlen Sie zundchst die Zone
in der Steuereinheit mit der SELECT-Taste
aus (die Zone, die Sie mit dem Thermostat
verkniipfen mdchten). Die LED (2) blinkt 3-mal
fiir die ausgewahlte Zone. Bestatigen Sie
Ihre Auswahl, indem Sie die PAIR-Taste
driicken. Die LED (2) blinkt griin fiir die zuvor

3 Zone — der gang
wurde gestartet, er ist 10 Minuten lang aktiv und
wahrend dieser Zeit konnen Sie das Thermostat
mit der ausgewahlten Zone verbinden.

gedriickt, bis die Meldung ,bind* erscheint.

3. Lassen Sie die Tasten los — der
Bindungsprozess mit der Steuerbox ist aktiv.
4. Der Bindungsvorgang kann bis zu 300
Sekunden dauern.

5. Nach erfolgreicher Bindung erscheint die
Meldung ,,END*. Die LED am Modul hort auf
2u blinken.

6. Beide Gerate wurden erfolgreich verbunden.
Der Thermostat zeigt den Hauptbildschirm, und
ein Symbol e erscheint, das die Verbindung
zum Empféanger (Modul/Relais) anzeigt.
ACHTUNG: Wenn die Bindung fehlschlagt,
muss sie wiederholt werden — beachten Sie
dabei die Entfernungen zwischen den Geraten,

Vir ogrevanja* — Kontakti
kotla za ON/OFF termostat (v
skladu z navodili za kotel)

Tovarniska ponastavitev —
drZite, dokler se ne prikaze
sporocilo “FA”

Zaklep/Odklep tipk termostata
— drZite 3 sekunde

Menjava nacina ogrevanje/
hlajenje — drZite 3 sekunde

+3v

—&v

NASTAVITEV DNEVA V TEDNU IN URE (slika V)

Za dostop do nastavitev ure pritisnite in drZite
gumb « 3 sekunde, nato izberite »Hr« z
gumbom »-« ali »+« in potrdite z gumbom +.
Z gumbi »-« ali »+« nastavite format ure in
nato potrdite z gumbom + . Na enak nacin
nastavite naslednje parametre: ura, minute

in dan v tednu.

NASTAVITEV URNIKA: (slika Vi)

Za dostop do programiranja urnika pritisnite
in drZite gumb + 3 sekunde, nato izberite
»Pr« z gumbom »-« ali »+« in potrdite z
gumbom « .

Z gumbi »-« ali »+« nastavite uro, minute

in temperaturo za vsak od §tirih ¢asovnih
intervalov, vsaki¢ potrdite izbiro z gumbom +.
Nastavljeni urnik lahko kopirate na naslednji
dan tako, da potrdite vrednost »YES«

za parameter »Copy« — samo potrdite z

gumbom /.

Ce Zelite nastaviti individualni urnik za
naslednji dan, nastavite parameter »Copy«
na »NO«, potrdite izbiro z gumbom + in nato
ustvarite urnik.

POZOR:

Programi morajo biti nastavljeni za vse dni

v tednu.

NASTAVITVE ZA MONTERJA: (slika VII)

Za dostop do parametrov za monterja
pritisnite in drZite gumb + 3 sekunde, nato
izberite »PArA« z gumbom »-« ali »+« in
potrdite z gumbom + .

Z gumbom »-« ali »+« se premikajte med
parametri. Parameter odprite z gumbom v .
Parameter uredite z gumbom »-« ali

»+«, Novo vrednost parametra potrdite z
gumbom .

SINHRONIZACIJA Z HERZ THERMIQ HEATCAP (slika VIll)

Za sinhronizacijo termostata z Herz Thermiq
HeatCap internetna prehodna enota ni
nujno potrebna. Prepricajte se, da je glava
pravilno namescena in prilagojena ventilu
(glej navodila za glavo). Ce je termostat Ze
povezan z brezzicno krmilno enoto ali rele
modulom, sinhronizacija z Herz Thermiq
HeatCap ni mogoca.

1. Po uspesni prilagoditvi ventilu pritisnite
in drZite gumb na glavi 3 sekunde. LED bo
zaCela utripati modro.

2. Na termostatu hkrati drzite gumba »-« in
»+«, dokler se ne prikaze funkcija »SY«.

3. Spustite gumba — funkcija SYNC

(sinhronizacija z glavo) je aktivna.

4. Po uspesni sinhronizaciji bo LED dioda na
glavi svetila modro 10 sekund.

5. Termostat bo prikazal, koliko glav je bilo
sinhroniziranih.

6. Po uspesni sinhronizaciji se bo prikazalo
sporocilo “END”.

7. Naprave so sinhronizirane in pripravljene
za delovanje.

POZOR: Sinhronizacijo je treba opraviti za
vsako glavo posebej. En termostat lahko
upravlja do 6 glav znotraj enega prostora.

NAMESTITEV TERMOSTATA V APLIKACIJO HERZ THERMIQ (slika IX)

1. Prenesite aplikacijo Herz Thermiq iz Google
Play ali Apple App Store in jo namestite

na svojo mobilno napravo. Registrirajte
uporabniski ragun.

2. Prepricajte se, da je ZigBee prehod

Ze dodan v aplikacijo Herz Thermig. Na
termostatu hkrati pritisnite in drZite gumba
»-« in »+«, dokler se ne prikaze “PA”.

Nato spustite gumba — aktiviran bo nagin
seznanjanja.

3. Odprite vmesnik prehoda.

4. Kliknite »Add devices« (Dodaj naprave).
Sledite navodilom v aplikaciji.

5. Poimenujte napravo in Kliknite »Donex.
6. Termostat je bil dodan in prikazuje glavni
zaslon.

7. Na zaslonu naprave se pojavi ikona
zemeljske oble, kar pomeni, da je bil
termostat dodan v ZigBee omrezje.

VEZAVA TERMOSTATA Z RELEJEM ALI BREZZICNIM UPRAVLJALNIKOM (slika X)

Prepriajte se, da sta modul/rele in termostat
v istem omreZju ZigBee (dodana sta istemu
prehodu).

Da pravilno poveZete termostat s krmilno
enoto, najprej izberite obmocje v krmilni
enoti z gumbom SELECT () (obmocje, ki ga
Zelite povezati s termostatom). LED (2) bo za
izbrano obmogje trikrat utripnila. Svojo izbiro
potrdite s pritiskom na gumb PAIR (7). LED
(2) bo utripala zeleno za prej izbrano obmocje
— postopek povezovanja se je zacel, aktiven
je 10 minut in v tem Casu lahko poveZete
termostat z izbranim obmocjem.

1. Za pravilno povezavo termostata z
modulom/relejem hitro petkrat pritisnite
gumb na napravi. LED dioda bo zacela pocasi
utripati rdece — to pomeni, da je naprava v
nacinu vezave.

2. Na termostatu drzite gumba (glede na

3. Spustite gumba — funkcija vezave med
termostatom in upravljalnikom je aktivna.

4. Proces vezave traja do 300 sekund.

5. Po uspesni vezavi se prikaze sporocilo
»END«. LED na modulu preneha utripati.

6. Obe napravi sta uspesno povezani.
Termostat prikazuje glavni zaslon, na katerem
se pojavi ikona «en, ki 0znacuje povezavo s
sprejemnikom (modulom/relejem).

POZOR: Ce je vezava neuspesna, jo je

treba ponoviti ob upostevanju razdalje med
napravami, ovir in morebitnih lokalnih motenj
radijskega signala.

ZAPOMNITE SI: Doseg radijskega signala

je mogoce povecati z uporabo Herz ZigBee
ojacevalnikov (repetitorjev).

POZOR: Ko je termostat vezan na modul,

se rele samodejno izklopi po 50 minutah,

(fara comunicare prin gateway-ul de internet)
« Programarea orarului controlerului se
poate realiza si offline

« Controlerul are functie de blocare a
tastelor, respectiv setare a temperaturii
minime si maxime

o Posibilitatea de programare a schimbarii
tipului de releu

INFORMATII DE SIGURANTA SI
INSTALARE

Utilizati conform reglementrilor nationale si
ale UE. Folositi dispozitivul numai conform
destinatiei, pastrandu-| intr-o stare uscata.
Produsul este destinat exclusiv utilizérii in
interior. Va rugdm sa cititi intregul manual
inainte de instalare sau utilizare. Instalarea
trebuie efectuata de o persoana calificatd, cu
pregatire electricd adecvatd, in conformitate
cu standardele si reglementdrile in vigoare
in tara respectiva si in UE. Producétorul

nu este responsabil pentru nerespectarea
instructiunilor.

DESCRIEREA CONEXIUNII

a) Diagrama de conectare pentru sursa
de incélzire (imaginea Il)

b) Diagrama de conectare la pompa /
actuator (imaginea |ll)

c) Diagrama de conectare la cutia de
control (imaginea IV)

LEGENDA

- | Sigurantd

Pentru intreaga instalatie, pot exista
cerinte suplimentare de protectie, pentru
care instalatorul este responsabil.

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR LCD

(imaginea I)

1. Temperatura curenta

2. Indicator de conexiune la reteaua ZigBee
3. Indicator de imperechere a receptorului
4. Indicator de incélzire (pictograma este
animata cand exista cerere de incalzire)
5. Indicator de racire (pictograma este
animata cand exista cerere de racire)

6. Ceas

7. Unitatea de temperatura

8. Temperatura setata

9. Modul de suprascriere temporara

10. Pictograma modului program

11. Numarul programului

12. Indicatorul zilei saptdmanii

13. Blocarea butoanelor

14. Pictograma setarilor

1. Butonul ,JOS” - A

2. Butonul ,0K”

3. Butonul ,SUS” + ¥

DESCRIEREA BUTOANELOR (imaginea I)
=+ | Mareste valoarea parametrului
= | Micsoreaza valoarea parametrului

Mod Manual/Program - apasare
scurta a butonului (Mod online)
Accesarea parametrilor

+ | instalatorului - apasati si tineti
apasat 3 secunde

LN Alimentare electrica 230V AC

Oprire/Pornire controler - apasati

povezivanja s internet gateway uredajem)
 Raspored rada kontrolera moze se
programirati i offline

 Kontroler ima funkciju zakljucavanja
tastera, te podesavanje minimalne i
maksimalne temperature

* Programabilna promjena tipa releja

INFORMACIJE 0 SIGURNOSTI |
UGRADNJI

Koristite u skladu s nacionalnim i EU
propisima. Uredaj koristite samo prema
namjeni, drzeci ga u suhom okruzenju.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za upotrebu
u zatvorenom prostoru. Prije ugradnje ili
upotrebe, molimo da procitate cijeli prirucnik.
Ugradnju mora obaviti kvalifikovana osoba sa
odgovarajuc¢om elektro struénom spremom,
u skladu s vazec¢im standardima i propisima
zemlje i EU. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost
za nepoétivanje ovih uputa.

a) Dijagram povezivanja za izvor grijanja
(slika Il

b) Dijagram povezivanja na pumpu /
aktuator (slika Ill)

c) Dijagram povezivanja na upravljacku
kutiju (slika IV)

LEGENDA

UPOZORENJE

Za cijelu instalaciju mogu postojati
dodatni zahtjevi za zatitu, za koje je
odgovoran instalater.

OPIS LCD IKONA (slika I)

1. Trenutna temperatura

2. Indikator povezanosti s ZigBee mrezom
3. Indikator uparivanja s prijemnikom

4. Indikator grijanja (ikona animirana kada
postoji potreba za grijanjem)

5. Indikator hladenja (ikona animirana
kada postoji potreba za hladenjem)

6. Sat

7. Jedinica za temperaturu
8. Podesena temperatura

9. Privremeni rezim nadjacavanja
10. Ikona rezima rasporeda
11. Broj programa

12. Indikator dana u sedmici
13. Zakljucavanije tipki

14. Ikona postavki

1. Dugme ,Dolie” (-) a

2. Dugme , 0K v

3. Dugme ,Gore“ (+) ¥

OPIS DUGMETA (slika )
=+ | Povecaj vrijednost parametra
= | Smanji vrijednost parametra

Rucni / Raspored rezim —
kratak pritisak tipke (online
rezim)

v | Ulazak u instalaterske

Actuator robinet

Comunicare wireless

Sursd de incalzire* — Contactele
centralei termice pentru
pornire/oprire controler
(conform instructiunilor
centralei termice)

Resetare la setarile din fabrica

- tineti apasat pana apare
mesajul FA

Blocare/Deblocare taste controler
=+ & | - apisati i tineti apasat 3
secunde

Schimbare mod Incalzire/Récire -
apasati si tineti apasat 3 secunde

SETAREA ZILEI SAPTAMANII $I A TIMPULUI (imaginea V)

Pentru a intra in setdrile ceasului, apasati

si mentineti apasat butonul « timp de 3
secunde, apoi selectati ,Hr” cu butonul ,,-”
sau ,+" si confirmati cu butonul + .
Folosind butoanele ,-" sau ,+", setati
formatul ceasului, apoi confirmati cu butonul
+ . Procedati similar pentru a seta urmatorii
parametri: ora, minutele si ziua saptamanii.
SETAREA PROGRAMULUI (ORARULUI):
(imaginea V)

Pentru a intra in programarea orarului,
apasati si mentineti apasat butonul + timp
de 3 secunde, apoi selectati ,Pr” cu butonul
=" sau ,+" si confirmati cu butonul v .
Folosind butoanele ,-” sau ,+”, setati ora,
minutele si temperatura pentru fiecare dintre
cele patru intervale de timp, confirmand
fiecare selectie cu butonul v.

Puteti copia programul setat pentru ziua
urmdtoare confirmand valoarea ,YES” pentru

parametrul ,,Copy” — doar aprobati cu butonul
+. Dacd doriti sa setati un program individual
pentru ziua urmatoare, setati parametrul
,Copy” pe ,NO”, confirmati selectia cu
butonul  si apoi creati programul.
ATENTIE:

Programele trebuie setate pentru toate zilele
saptamanii.

SETARI (PENTRU INSTALATOR): (img. VIl)
Pentru a intra in parametrii destinati
instalatorului, apasati si mentineti apasat
butonul « timp de 3 secunde, apoi selectati
,PArA” cu butonul - sau ,.+” si confirmati
cu butonul v.

Folosind butonul ,-" sau ,+”, navigati intre
parametri. Intrati in parametru cu butonul v .
Modificati valoarea folosind ,-” sau ,+”.
Confirmati noua valoare a parametrului cu
butonul .

SINCRONIZAREA CU HERZ THERMIQ HEATCAP (imaginea VIIl)

Nu este obligatoriu un gateway de internet
pentru a sincroniza controlerul cu Herz
Thermiq HeatCap. Asigurati-va ca capul
termostatic electronic este instalat si adaptat
la robinetul radiatorului (consultati manualul
Herz Thermiq HeatCap). Daca controlerul
este deja imperecheat cu o cutie de control
wireless sau un modul releu, sincronizarea cu
Herz Thermiq HeatCap nu poate fi activata.
1. Dupé finalizarea cu succes a procesului
de adaptare, apasati si mentineti apasat

3. Eliberati butoanele — functia SYNC va fi
activa (sincronizarea cu capul termostatic
electronic).

4, Dupa sincronizarea cu succes, LED-ul va
indica lumind albastra timp de 10 secunde.

5. Controlerul va indica cate capuri sunt
sincronizate.

6. Mesajul ,END” va apdrea dupa sincronizare
reusita.

7. Dispozitivele sunt sincronizate si gata de

€.

butonul capului ic timp
de 3 secunde. LED-ul va incepe sd clipeasca
albastru.

2. Tineti simultan apasate butoanele ,~”

si ,+" de pe controler pana cand apare
functia ,SY”.

ATENTIE: Sincronizarea trebuie efectuata
separat pentru fiecare cap termostatic
electronic. Un controler poate controla pana
la 6 capete termostatice electronice intr-o
singurd camera.

INSTALAREA CONTROLERULUI iN APLICATIA HERZ THERMIQ (imaginea IX)

1. Descarcati aplicatia Herz Thermiq din
Google Play sau Apple App Store si instalati-o
pe dispozitivul mobil. Inregistrati un cont
in aplicatie.

2. Asigurati-va ca gateway-ul ZigBee a fost
addugat in aplicatia Herz Thermiq. Apasati
si mentineti apasate butoanele ,~” si ,+”
de pe controler pand cand pe ecran apare
,PA”. Apoi eliberati butoanele. Modul de
imperechere va fi activat.

3. Intrati in interfata gateway-ului.

4, Apasati ,Add devices” (,Adaugati
dispozitive”). Urmati instructiunile din
aplicatie.

5. Denumiti dispozitivul si apasati ,,Done”
(,Realizat”).

6. Controlerul a fost instalat si afiseaza
interfata principald.

7. Pe ecranul dispozitivului apare o
pictograma cu globul, indicand ca a fost
addugat in reteaua ZigBee.

IMPERECHEREA CONTROLERULUI CU RELEUL SAU CONTROLUL WIRELESS (imaginea X)

Asigurati-va ca modulul/releul si controlerul
sunt in aceeasi retea ZigBee (adica sunt
adaugate in acelasi gateway).
Pentru a conecta corect termostatul la
unitatea de control, selectati mai intéi zona
din unitatea de control cu butonul SELECT
(zona pe care doriti sa 0 asociati cu
termostatul). LED-ul (2) va clipi de 3 ori pentru
zona selectata. Confirmati selectia apasand
butonul PAIR (*). LED-ul (2) va clipi verde
pentru zona selectatd anterior — procesul
de asociere a inceput, este activ timp de 10
minute, iar in acest interval puteti conecta
termostatul la zona selectata.
1. Pentru a lega corect controlerul de modul/
releu, apasati rapid de 5 ori butonul de pe
dispozitiv. LED-ul va incepe sa clipeasca lent

imperechere a controlerului cu cutia de
control este activ.
4. Procesul de ,,binding” (,conectare”)
dureazé pand la 300 de secunde.
5. Dupa finalizarea cu succes a imperecherii,
va aparea mesajul ,.End”. LED-ul de pe modul
se va opri din clipit.
6. Ambele dispozitive au fost imperecheate cu
succes. Controlerul afiseaza ecranul principal,
pictograma «e» apare pe ecran, indicand
conexiunea cu receptorul (modulul/releul in
acest caz).
ATENTIE: Daca procesul de imperechere
esueaza, trebuie repetat, tindnd cont de

istantele dintre dispoziti si
interferentele locale ale semnalului radio.
RETINETI: Raza de actiune radio poate fi

a si tineti apasat 5 secunde - i ¢
PE == |impamantare (electricitate) Ivmvra re' Tn?n il de n Osigurat parametre — dr7ati 3 sekunde
COM, NO | lesire far tensiune apasati si tineti apasat 5 secunde LN 230V AC napajanje Iskljuci/UKljuci termostat -
SL.. Terminale de intrare Intrare in modul de sincronizare PE == |Uzemlienje (elektricno) drzati 5 sekundi
- e /Tnjperechere - apdsati si tineti Ulazak u rezim uparivanja —
Pompa apdsat 5 secunde COM, NO | Beznaponski izlaz drzati 5 sekundi

SL.. Ulazni terminali

®

Pumpa

Pogon ventila (aktuator)

Ulazak u rezim sinhronizacije /
=+ &= uparivanja - drzati 5 sekundi

« Termostat moze fungovat aj ako
samostatné zariadenie pripojené
kéblom k prijimacu (bez spoluprace s
internetovou branou)

o Casovy plén reguldtora je mozné
naprogramovat aj offline

 Reguldtor mé funkciu uzamknutia
klavesov, nastavenie minimalnej a
maximalnej nastavenej teploty
 Programovatelna zmena typu relé

INFORMAGIE 0 BEZPECNOSTI A
INS Cll

PouZivajte v stlade s narodnymi a euréps-
kymi predpismi. Zariadenie pouZivajte len
na uréeny Ucel a uchovévajte ho v suchom
prostredi. Vyrobok je uréeny len na vnitorné
pouzitie. Pred instaldciou alebo pouzivanim
si prosim precitajte cely navod. Intalaciu
musi vykonat kvalifikovana osoba s
prisluSnou elektrotechnickou sposobilostou,
v slade s platnymi normami a predpismi

v danej krajine a v EU. \/ijrobca nenesie
zodpovednost za nedodrzanie pokynov.

POPIS ZAPOJENIA

a) Schéma zapojenia pre zdroj
vykurovania (obrézok Il)

b) Schéma zapojenia k ¢erpadiu / pohonu
(obrazok Ill)

¢) Schéma zapojenia k riadiacej jednotke
(obrazok 1V)

=+ |Pojistka

LN Napdjanie 230 V AC

PE == | Zem (uzemnenie)

COM, NO | Beznapétovy vystup

SL.. Vstupné svorky
@ Cerpadio

UPOZORNENIE

Pre celd inStaldciu mozu platit dodatocné
poziadavky na ochranu, za ktoré
zodpoveda instalatér.

POPIS LCD IKONIEK (obrazok I.)

1. Aktudlna teplota

2. Indikator pripojenia do siete ZigBee
3. Indikator parovania s prijimacom

4. Indikator kurenia (ikona sa animuje,
ked'je poziadavka na kurenie)

5. Indikator chladenia (ikona sa animuje,
ked'je poziadavka na chladenie)

6. Hodiny

7. Jednotka teploty

8. Nastavena teplota

9. Docasny rezim prepisania

10. [kona plénovaného rezimu

11. Cislo programu

12. Indikdtor dria v tyzdni

13. Zamok tlacidiel

14. Ikona nastaveni

1. Tlacidlo ,Dole“ - A

2. Tlacidlo ,,0K* v

3. Tlacidlo ,Hore“ + ¥

POPIS TLACGIDLA (obrazok .

=+ | Zuysit hodnotu parametra

= | Znizit hodnotu parametra
Manuélny/planovany rezim —
krétke stlacenie tlacidla (online

suradnje s internet gateway-om)
 Raspored regulatora moZe se
programirati i offline

« Regulator ima funkciju zakljucavanja
tipki, postavljanje minimalne i
maksimalne temperature

« Programabilna promjena tipa releja

SIGURNOSNE INFORMACIJE |
MONTAZA

Koristiti u skladu s nacionalnim i EU
propisima. Koristiti uredaj iskljucivo
namjenski, drZati ga u suhom stanju.
Proizvod je samo za unutarnju uporabu.
Prije instalacije ili uporabe procitajte
cijeli prirucnik. Instalaciju mora izvesti
kvalificirana osoba s odgovarajucom
elektro kvalifikacijom, u skladu s vazecim
standardima i propisima u zemlji i EU.
Proizvodac nije odgovoran za nepostivanje
uputa.

a) Shema povezivanja za izvor grijanja
(slika Il)

b) Shema povezivanja na pumpu /
aktuator (slika Ill)

¢) Shema povezivanja na upravljacku
kutiju (slika IV)

LEGENDA

Vstup do rezimu parovania —
podrzte 5 sekind

Vstup do rezimu synchronizécie/
+3— parovania — podrzte 5 sekind

Vracanje na fabricke p
— drzati dok se ne pojavi
poruka “FA”

P~
_
0

Bezi¢na komunikacija

Izvor grijanja* — Kontakti
kotla za ON/OFF termostat
(prema uputstvu za kotao)

=

Zakljucavanje/Otkljucavanje
=&+ | tipki termostata — drzati 3
sekunde

Promjena rezima grijanje/
hladenje — drzati 3 sekunde

—&v

PODESAVANJE DANA U SEDMICI | VREMENA (slika V)

Da biste pristupili podeSavanjima sata,
pritisnite i drZite dugme + 3 sekunde, zatim
odaberite ,Hr“ pomocu dugmeta ,,-“ ili ,+“ i
potvrdite dugmetom «. Koriste¢i dugmad ,,-*
ili ,+“, podesite format sata, a zatim potvrdite
dugmetom +. Na isti nacin podesite sljedece
parametre: sat, minute i dan u sedmici.
PODESAVANJE RASPOREDA: (slika V)

Da biste pristupili programiranju rasporeda,
pritisnite i drzite dugme + 3 sekunde, zatim
odaberite ,Pr* pomocu dugmeta ,-“ ili ,+* i
potvrdite dugmetom + .

Koristite dugmad ,,-“ ili ,+“ da podesite

sat, minute i temperaturu za svaki od Cetiri
vremenska intervala, svaki put potvrdujuci
izbor dugmetom/.

Mozete kopirati podeseni raspored na sljedeci
dan potvrdivanjem vrijednosti , YES“ za
parametar ,,Copy“ — jednostavno potvrdite

dugmetom«”.

Ako Zelite postaviti individualni raspored za
sljedeci dan, postavite parametar ,,Copy“ na
,NO*, potvrdite izbor dugmetom + , a zatim
kreirajte raspored.

PAZNJA:

Programi trebaju biti podeseni za sve dane

u sedmici.

POSTAVKE ZA INSTALATERA: (slika VII)

Da biste pristupili parametrima za instalatera,
pritisnite i drzite dugme + 3 sekunde, zatim
odaberite ,,PArA“ pomo¢u dugmeta ,-“ ili ,+“
i potvrdite dugmetom +.

Koristite dugme ,,-“ ili ,+* za kretanje izmedu
parametara. Udite u parametar pomocu +.
Izmijenite parametar pomocu ,,-“ ili ,+*.
Potvrdite novu vrijednost parametra
dugmetom « .

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ HEATCAP (slika VIIl)

Internet gateway nije obavezan za
sinhronizaciju termostata s Herz Thermiq
HeatCap. Provierite da i je glava instalirana

i pravilno postavljena na ventil (pogledajte
uputstvo za glavu). Ako je termostat ve¢
uparen s bezicnom kontrolnom kutijom ili
relej modulom, sinhronizacija s Herz Thermiq
HeatCap nije moguca.

1. Nakon uspje$nog procesa adaptacije,
pritisnite i drzite dugme na glavi 3 sekunde.
LED dioda ¢e poceti treptati plavo.

2. Istovremeno drZite tipke — i + na termostatu
dok se ne pojavi funkcija ,SY*.

3. Otpustite tipke — funkcija SYNC ce se
aktivirati (sinhronizacija s glavom).

4. Nakon uspjesne sinhronizacije, LED dioda
¢e svijetliti plavo 10 sekundi.

5. Termostat ¢e prikazati broj sinhroniziranih
glava.

6. Poruka ,END“ ¢e se pojaviti nakon
uspjesne sinhronizacije.

7. Uredaji su sinhronizirani i spremni za rad.
PAZNJA: Sinhronizacija se mora izvrsiti za
svaku glavu posebno. Jedan termostat moze
upravljati do 6 glava unutar jedne prostorije.

INSTALACIJA TERMOSTATA U HERZ THERMIQ APLIKACIJU (slika IX)

1. Preuzmite aplikaciju Herz Thermiq sa
Google Play ili Apple App Store i instalirajte
je na vas mobilni uredaj. Registrujte
korisnicki nalog. Provjerite da li je ZigBee
Gateway dodat u aplikaciju Herz Thermig.
2. Pritisnite i drZite tipke —i + na
termostatu dok se na ekranu ne prikaze
,PA“. Otpustite tipke. ReZim uparivanja ce
biti pokrenut.

3. Udite u interfejs gateway uredaja.

4, Kliknite ,Add devices“ (Dodaj uredaje).
Slijedite upute u aplikaciji.

5. Dajte naziv uredaju i kliknite ,,Done”
(Zavrsi).

6. Termostat je instaliran i prikazuje glavni
ekran.

7. Na ekranu uredaja pojavit ¢e se ikona
globusa, $to oznatava da je dodat u ZigBee
mrezu.

UPARIVANJE TERMOSTATA SA RELEJOM ILI BEZIENOM KONTROLOM (slika X)

Pobrinite se da su modul/relej i termostat u
istoj ZigBee mrezi (dodani na isti gateway).
Kako biste ispravno povezali termostat

sa kontrolnom kutijom, prvo odaberite
zonu na kontrolnoj kutiji pomocu dugmeta
SELECT (1) (zonu koju Zelite povezati sa
termostatom). LED lampica (2) e treptati
3 puta za odabranu zonu. Potvrdite svoj
odabir klikom na dugme PAIR (7). LED
lampica (2) ce treptati zeleno na prethodno
odabranoj zoni — proces uparivanja je
zapoceo, aktivan je 10 minuta i tokom tog
vremena mozete povezati termostat sa
odabranom zonom.

1. Da biste pravilno povezali termostat s
modulom/relejem, brzo pritisnite dugme na
uredaju 5 puta. LED dioda ¢e poceti polako

3. Otpustite tipke — zapoCinje proces
uparivanja termostata s kontrolnom
kutijom.

4. Proces ,binding“ traje do 300 sekundi.
5. Nakon uspjesnog uparivanja, prikazat
¢e se poruka ,End“. LED na modulu ¢e
prestati treptati.

6. Oba uredaja su uspje$no povezana.
Termostat prikazuje glavni ekran, a

na njemu se pojavljuje ikona «e koja
oznatava vezu s prijemnikom (modul/relej).
PAZNJA: Ako uparivanje ne uspije,
potrebno je ponoviti postupak uzimajuci u
obzir udaljenosti izmedu uredaja, prepreke
i lokalne smetnje radio signala.
ZAPAMTITE: Domet radio signala moze se

Pohon ventilu

3
=
0

Bezdrotova komunikécia

Zdroj vykurovania* —
Kontakty kotla pre zapnutie/

vypnutie termostatu (podla
pokynov kotla)

Ob ie vyrobnych nastaveni
— podrZte, kym sa nezobrazi
sprava ,FA“
Uzamknutie/odomknutie

=+ & v | tlaCidiel termostatu — podrzte

3 sekundy

UPOZORENJE

Za kompletnu instalaciju mogu postojati
dodatni zahtjevi zastite, za koje je
odgovoran instalater.

OPIS LCD IKONA (slika I)

1. Trenutna temperatura

2. Pokazivat veze ZigBee mreze

3. Pokazivat vezivanja prijamnika

4. Pokazivac grijanja (ikona se animira
kad postoji zahtjev za grijanjem)

5. Pokaziva¢ hladenja (ikona se animira
kad postoji zahtjev za hladenjem)

6. Sat

7. Jedinica temperature

8. Postavljena temperatura

9. Privremeni nacin preglasavanja

10. Ikona nacina rasporeda

11. Broj programa

12. Pokazivac dana u tjednu

13. Zakljucavanje tipki

14. Ikona postavki

1.“Down” Tipka— A

2. “OK” Tipka v

3. “Up” Tipka + v

OPIS GUMBA (slika I)
=+ | Povecaj vrijednost parametra
= | Smaniji vrijednost parametra

Manualni / rasporedni nacin -
kratki pritisak (Online nacin)

rezim) -5 | Osigurat + |Ulazak u parametre instalatera
v | Vstup do intalagnych LN Napajanje 230V AC - drZati 3 sekunde

parametrov — podrzte 3 sekundy PE = | Uzemlien Iskljuci/ukljuci termostat -

Vypnutie/zapnutie termostatu — = |veemienje drzati 5 sekundi

podrzte 5 sekind COM, NO | Izlaz bez napona Ulazak u nacin uparivanja -

SL.. Ulazni prikljucci

®
®I

Pumpa

Aktuator ventila

Bezi¢na komunikacija

Kontakti bojlera za
ukljucivanje termostata
(prema uputama bojlera)

Zmena rezimu krenie/

=&Y Chiadenie — podrite 3 sekundy

NASTAVENIE DNA V TYZDNI A GASU (obrazok V)

Na vstup do nastaveni hodin stlacte a podrzte
tlacidlo « pocas 3 sekind, potom vyberte
,Hr pomocou tlacidla - alebo + a potvrdte
tlacidlom + . Pomocou tlacidiel - alebo

+ nastavte format hodin, potom potvrdte
tlaCidlom «. Rovnakym spdsobom nastavte
nasledujice parametre: hodinu, mintty a

del v tyzdni.

NASTAVENIE PROGRAMU: (obrazok Vi)

Pre vstup do programovania rozvrhu stlacte
apodrzte tlacidlo . pocas 3 sekund, potom
vyberte ,Pr pomocou tlacidla - alebo + a
potvrdte tlacidlom « . Pomocou tlacidiel -
alebo + nastavte hodinu, mindity a teplotu pre
kazdy zo Styroch ¢asovych intervalov, pricom
kazdé nastavenie potvrdte tiacidlom +.
Nastaveny rozvrh moZzete skopirovat na dal$i
den potvrdenim hodnoty ,YES® pri parametri

,Copy* — jednoducho ho potvrdte tlaCidlom
Ak cheete nastavit individuainy rozvrh pre
dalsi den, nastavte parameter ,Copy*“ na
,NO*, potvrdte volbu tlaCidlom « a potom
vytvorte rozvrh.

UPOZORNENIE:

Programy by mali byt nastavené na vSetky
dni v tyzdni.

INSTALACNE NASTAVENIA: (obrazok VII)
Pre vstup do parametrov intalatora stlacte
a podrzte tlacidlo « pocas 3 sekund, potom
vyberte ,PArA“ pomocou tlacidla - alebo +

a potvrdte tlacidlom « . Pomocou tlacidiel

- alebo + sa pohybujte medzi parametrami.
Do parametra vstupite tlacidlom + . Upravte
parameter pomocou tlacidiel - alebo +. Novd
hodnotu parametra potvrdte tlacidlom +.

SYNCHRONIZACIA S HERZ THERMIQ HEATCAP (obrazok VIIl)

Internetova brana nie je nevyhnutna na
synchronizaciu termostatu s Herz Thermiq
HeatCap. Uistite sa, Ze hlavica je nainstalo-
vana a prisposobend ventilovému vloZeniu
(pozri névod k hlavici). Ak je termostat uz
sparovany s bezdrétovou riadiacou jednotkou
alebo relé modulom, synchronizacia s Herz
Thermiq HeatCap sa nedd aktivovat.

1. Po tispeSnom prispdsobeni stlacte a
podrzte tlacidlo na hlavici 3 sekundy. LED
zacne blikat modro.

2. Sucasne podrzte tlacidla — a + na termo-
state, kym sa nezobrazi funkcia ,SY*.

3. Uvolnite tlacidld, funkcia SYNC bude

aktivna (synchronizacia s hlavicou).

4. Po tspesnej synchronizécii LED diéda svieti
modro po dobu 10 sekund.

5. Termostat zobrazi pocet synchronizovanych
hlavic.

6. Po lispesnej synchronizécii sa zobrazi
spréva ,END“.

7. Zariadenia st synchronizované a prip-
ravené na prevadzku.

UPOZORNENIE: Synchronizacia musi byt
vykonand pre kazdu hlavicu samostatne.
Jeden termostat moZe ovlddat az 6 hlavic v
jednej miestnosti.

INSTALACIA TERMOSTATU V APLIKACII HERZ THERMIQ (obrézok IX)

1. Stiahnite si aplikaciu Herz Thermiq

z Google Play alebo Apple App Store a
nainstalujte ju do mobilného zariadenia.
Zaregistrujte si Ucet v aplikdcii.

2. Uistite sa, Ze ZigBee brana je pridana v
aplikacii Herz Thermiq. PodrZte tlacidla — a

+ na termostate, kym sa na displeji neobjavi
,PA“. Potom tlacidla uvolnite. Spusti sa rezim
parovania.

3. Vsttipte do rozhrania brany.

4. Kliknite na ,,Pridat zariadenia“. Postupujte
podla pokynov v aplikécii.

5. Pomenujte zariadenie a kliknite na
,Hotovo®.

6. Termostat je nainstalovany a zobrazuje
hlavné rozhranie.

7. Na displeji zariadenia sa zobrazi ikona
zemegule, ktord potvrdzuje, Ze zariadenie
bolo pridané do ZigBee siete.

PAROVANIE TERMOSTATU S RELE ALEBO BEZDROTOVYM OVLADANIM (obrézok X)

Uistite sa, Ze modul/rele a termostat st

v rovnakej sieti ZigBee (st pridané do tej
istej brany).

Aby ste spravne prepojili termostat s
riadiacou jednotkou, najskor vyberte zénu

v riadiacej jednotke pomocou tlagidla
SELECT (/| (zonu, ktorti chcete prepojit s
termostatom). LED didda (2) bude blikat
3-krét pre vybrand zonu. Potvrdte svoj vyber
stlacenim tlacidla PAIR (~ . LED didda (2) bude
blikat zelenou farbou pri predtym vybranej
z0ne — proces parovania sa zacal, je aktivny
pocas 10 mindt a pocas tohto ¢asu mozete
prepojit termostat s vybranou zénou.

1. Na spravne prepojenie termostatu s
modulom/relé rychlo kliknite 5-krat tlacidlo
na zariadeni. LED diéda zacne pomaly blikat
cervenou farbou, Co znamend, Ze zariadenie
je v rezime parovania.

nezobrazi sprava ,bind*.

3. Uvolnite tlacidla, spusti sa proces
pérovania termostatu s riadiacou jednotkou.
4. Proces parovania trva az 300 sekund.

5. Po lispeSnom pérovani sa zobrazi sprava
»End“. LED na module prestane blikat.

6. Obe zariadenia st Uspesne prepojené.
Termostat zobrazuje hlavni obrazovku a
ikona «en potvrdzuje spojenie s prijfimacom
(modulom/relg).

UPOZORNENIE: Ak parovanie zlyha, musi
sa opakovat s prihliadnutim na vzdialenosti
medzi zariadeniami, prekazky a lokalne
rusenie radiového signalu.

POZOR: Dosah radiového signdlu moze byt
zvys$eny pomocou Herz ZigBee opakovacov.
UPOZORNENIE: Po sparovani termostatu s

drzati 5 sekundi

Ulazak u Sync / Binding nacin -
=+ &= drzati 5 sekundi

Tovarna ponovna postavka

- drzati dok se ne pojavi
poruka FA

« Termostat moze dziatac takze
samodzielnie, przewodowo podtgczony do
odbiornika (bez bramki internetowej)
© Harmonogram mozna zaprogramowac
rowniez offline
© Termostat posiada blokade klawiszy
oraz mozliwo$¢ ustawienia zakresow

Iry minimalnej i ej
* Programowalna zmiana typu przekaznika

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA |
MONTAZU

Uzywac zgodnie z przepisami krajowymi i
unijnymi. Uzytkowac urzadzenie wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem, w suchych
warunkach, tylko wewnatrz pomieszczen.
Przed instalacja lub uzyciem przeczyta¢
cafa instrukcje. Montaz musi by¢ wykonany
przez wykwalifikowang osobeg, posiadajaca
odpowiednie uprawnienia elektryczne,
zgodnie z obowigzujacymi standardami

i przepisami.Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za nieprzestrzeganie
instrukcji.

a) Schemat podtgczenia zrédta ciepta
(obraz Il

b) Schemat podtgczenia pompy/aktuatora
(obraz IIl)

©) Schemat podtgczenia centrali sterujgcej
(obraz IV)

LEGENDA
=% |Bezpiecznik
LN Zasilanie 230 VAC

PE == |Uziemienie (elektrycznosé)

COM, NO | Wyjscie beznapigciowe

OSTRZEZENIE

W catej instalacji moga obowigzywac
dodatkowe wymagania ochronne — za
ich spetnienie odpowiada instalator.

OPIS IKON LCD (obraz I)

1. Aktualna temperatura

2. Wskaznik potaczenia ZigBee

3. Wskaznik ,binding” odbiornika

4. Ogrzewanie (ikona animowana, gdy jest
zapotrzebowanie na ciepto)

5. Chiodzenie (ikona animowana, gdy jest
zapotrzebowanie na chiodzenie)

6. Zegar

7. Jednostka temperatury

8. Temperatura zadana

9. Tryb chwilowego nadpisania (override)
10. Tryb harmonogramu

11. Numer programu

12. Dzien tygodnia

13. Blokada przyciskow

14. Ikona ustawien

1. "Down” Przyciski — a

2. "0K” Przyciski OK

3.“Up” Przyciski + ¥

OPIS PRZYCISKU (obraz I)

+ | Zwigksz warto$¢ parametru
= | Zmniejsz wartos¢ parametru

samostalni uredaj, povezan Zicno sa
prijemnikom (bez internet pristupnika)
 Raspored rada se moze programirati i u
offline rezimu

» Termostat ima funkciju zaklju¢avanja
tastera, pode$avanje minimalne i
maksimalne temperature

* Programabilna promena tipa releja

BEZBEDNOSNE INFORMACLE |
INSTALACIJA

Koristite uredaj u skladu sa nacionalnim
i EU propisima. Samo za unutra$nju
upotrebu, uvati na suvom mestu.
Procitajte kompletno uputstvo pre
instalacije ili koriscenja. Instalaciju
mora izvrsiti kvalifikovano lice sa
elektriénim ovlascenjem, u skladu sa
vazecim propisima. Proizvodac ne snosi
odgovornost za nepostovanje uputstva.

a) Dijagram povezivanja izvora grejanja
(slika I

b) Dijagram povezivanja sa pumpom /
aktuatorom (slika Ill)

¢) Dijagram povezivanja sa upravljackom
kutijom (slika IV)

Tryb reczny/Harmonogram —
krotkie nacisnigcie przycisku
(tryb online)

v Wejscie do parametréw
instalatora — przytrzymaj 3
sekundy

Wiacz/Wytacz termostat —
przytrzymaj 5 sekund
Wejscie w tryb parowania —
przytrzymaj 5 sekund

SL.. Zaciski wejsciowe

®

Pompa

+ & v | ZaKljucaj/otkljucaj tipke
termostata - drzati 3 sekunde
=g+ | Promjena natina grijanja/
hladenja - drzati 3 sekunde

POSTAVLJANJE DANA U TJEDNU | VREMENA (slika V)

Za ulazak u postavke sata, pritisnite i
drzite tipku « 3 sekunde, zatim odaberite
LHr pomocu tipki - ili + i potvrdite
tipkom +. Pomocu tipki - ili + postavite
format sata, zatim potvrdite tipkom «. Na
isti nacin postavite sljedece parametre:
sati, minute i dan u tjednu.
POSTAVLJANJE RASPOREDA: (slika VI)
Za ulazak u programiranje rasporeda,
pritisnite i drZite tipku v 3 sekunde,
zatim odaberite ,,Pr* pomocu tipki - ili +

i potvrdite tipkom «. Pomocu tipki - ili

+ postavite sate, minute i temperaturu

za svaki od Cetiri vremenska intervala,
svaki put potvrdujui odabir tipkom .
Postavljeni raspored moZete kopirati za
sliedeci dan potvrdom vrijednosti ,YES“
za parametar Copy — jednostavno ga

potvrdite tipkom . Ako Zelite postaviti
individualni raspored za sljedeci dan,
postavite parametar Copy na ,NO“,
potvrdite odabir tipkom + i zatim
kreirajte raspored.

PAZNJA:

Programi bi trebali biti postavljeni za sve
dane u tiednu.

INSTALACIJSKE POSTAVKE: (slika VIl)
Za ulazak u parametre instalatera,
pritisnite i drZite tipku v 3 sekunde,
zatim odaberite , PArA“ pomocu tipki - ili
+ i potvrdite tipkom +. Pomocu tipki - ili
+ pomicite se izmedu parametara. Udite u
parametar tipkom « . Uredite parametar
pomocu tipki - ili +. Novu vrijednost
parametra potvrdite tipkom v .

SINKRONIZACIJA S HERZ THERMIQ HEATCAP (slika VIll)

Internet gateway nije obavezan za
sinkronizaciju termostata s Herz Thermiq
HeatCap. Provjerite da je glava instalirana
i prilagodena ventilu (vidi upute za

glavu). Ako je termostat ve¢ uparen s
bezicnim kontrolnim modulom ili relejem,
sinkronizacija nije moguca.

1. Nakon uspjesne prilagodbe, drZite tipku
na glavi 3 sekunde dok LED ne pocne
plavo treptati.

2. Drzite istovremeno tipke — i + na
termostatu dok ne pojavi funkcija “SY”.

3. Pustite tipke, aktivira se SYNC funkcija
(sinkronizacija s glavom).

4. Nakon uspjesne sinkronizacije LED
svijetli plavo 10 sekundi.

5. Termostat prikazuje broj sinkroniziranih
glava.

6. Pojavljuje se poruka “END”.

7. Uredaji su sinkronizirani i spremni
zarad.

PAZNJA: Sinkronizacija se radi za svaku
glavu zasebno. Jedan termostat moze
upravljati do 6 glava u jednoj sobi.

INSTALACIJA TERMOSTATA U HERZ THERMIQ APLIKACIJU (slika IX)

1. Preuzmite Herz Thermiq aplikaciju

s Google Play ili Apple App Store i
instalirajte na svoj mobitel. Registrirajte
racun.

2. Provjerite je li ZigBee gateway dodan u
aplikaciju. Drzite tipke — i + na termostatu
dok se ne pojavi “PA”. Pustite tipke.
Aktivira se nacin uparivanja.

3. Udite u sucelje gateway-a.

4. Kliknite “Add devices” i slijedite upute
u aplikaciji.

5. Imenovati uredaj i kliknite “Done”.

6. Termostat je instaliran i prikazuje
glavno sucelje.

7. Na ekranu se pojavljuje ikona globusa
koja pokazuje da je uredaj dodan u
ZigBee mrezu.

UPARIVANJE TERMOSTATA S RELEJEM ILI BEZIENOM KONTROLOM (slika X)

Provjerite jesu li modul/relej i termostat

u istoj ZigBee mrezi (dodani su na isti
gateway).

Kako biste ispravno povezali termostat

s kontrolnom kutijom, prvo odaberite
zonu u kontrolnoj kutiji pomocu tipke
SELECT (1) (zonu koju Zelite povezati s
termostatom). LED dioda (2) ¢e treptati

3 puta za odabranu zonu. Potvrdite svoj
odabir pritiskom na tipku PAIR (7). LED
dioda (2) ¢e treptati zeleno kod prethodno
odabrane zone — proces povezivanja je
zapoceo, aktivan je 10 minuta i tijekom
tog vremena moZete povezati termostat s
odabranom zonom.

1. Na uredaju brzo kliknite gumb 5 puta.
LED ¢e polako crveno treptati, Sto znaci
da je u nacinu uparivanja.

3. Pustite tipke, aktivira se proces
uparivanja termostata s kontrolnom
kutijom.

4. Proces traje do 300 sekundi.

5. Nakon uspjesnog uparivanja pojavljuje
se poruka “End”. LED na modulu prestaje
treptati.

6. Oba uredaja su uspjesno povezana.
Termostat prikazuje glavni zaslon i ikona
e potvrduje vezu s prijamnikom
(modulom/relejem).

PAZNJA: Ako uparivanje ne uspije,
ponovite proces pazeci na udaljenost
uredaja, prepreke i smetnje signala.
NAPOMENA: Radio domet moZe se
povecati Herz ZigBee repeaterima.
PAZNJA: Ako je termostat uparen s

Sitownik zaworu

Wejscie w tryb synchronizacji /
+3&— faczenia — przytrzymaj 5 sekund
Przywrdcenie ustawien
fabrycznych — przytrzymaj, az
pojawi sig komunikat ,,FA”

_
°

Komunikacja bezprzewodowa

Zrédto ciepta* — styki kotta do
termostatu ON/OFF (zgodnie
Z instrukcjg kotta)

Zablokuj/Odblokuj przyciski
+&v | termostatu — przytrzymaj 3
sekundy

=&+ | Zmiana trybu grzania/chtodzenia
— przytrzymaj 3 sekundy

USTAWIENIE DNIA TYGODNIA | GODZINY (obraz V)

Aby wejs¢ w ustawienia zegara, nacisnij i
przytrzymaj przycisk « przez 3 sekundy,
nastepnie wybierz ,Hr” przyciskami - lub

+ i potwierdZ przyciskiem . Za pomoca
przyciskow - lub + ustaw format zegara, a
nastepnie potwierdz przyciskiem+. W ten
sam sposob ustaw nastepujgce parametry:
godziny, minuty i dzien tygodnia.
USTAWIENIE HARMONOGRAMU: (obraz VI)
Aby wejs¢ w programowanie harmonogramu,
nacisnij i przytrzymaj przycisk «# przez 3
sekundy, nastepnie wybierz ,,Pr” przyciskami
- lub + i potwierdz przyciskiem + . Uzyj
przyciskow - lub +, aby ustawi¢ godzine,
minuty i temperature dla kazdego z czterech
przedziatéw czasowych, za kazdym razem
potwierdzajac wybor przyciskiem « .

L iony har mozesz i

,YES” dla parametru Copy — po prostu
zatwierdz przyciskiem+ . Jesli chcesz
ustawi¢ indywidualny harmonogram na
nastgpny dzien, ustaw parametr Copy na
,NO”, potwierdz wybdr przyciskiem v, a
nastepnie utwdrz harmonogram.

UWAGA:

Programy powinny by¢ ustawione na
wszystkie dni tygodnia.

USTAWIENIA INSTALATORA: (obraz VII)
Aby wejs¢ w parametry instalatora, nacisnij

i przytrzymaj przycisk « przez 3 sekundy,
nastepnie wybierz ,,PArA” przyciskami - lub +
i potwierdz przyciskiem «. Uzyj przyciskow -
lub +, aby poruszac si¢ migdzy parametrami.
Wejdz w parametr przyciskiem + . Edytuj
parametr przyciskami - lub +. Nowg warto$¢

na nastepny dzien, potwierdzajac wartos¢

P przyciskiem «.

SYNCHRONIZACJA Z HERZ THERMIQ HEATCAP (obraz VIl

Brama internetowa nie jest wymagana

do synchronizacji termostatu z Herz
Thermiq HeatCap. Upewnij sig, ze glowica
zostala zamontowana i dopasowana do
whkiadki zaworu (patrz instrukcja gtowicy).
Jesli termostat jest juz sparowany z
bezpr: skrzynka ljaca lub

3. Zwolnij przyciski — funkcja SYNC
(synchronizacja z glowica) zostanie
aktywowana.

4. Po pomyslnej synchronizacji dioda LED
zawieci sig na niebiesko przez 10 sekund.
5. Termostat pokaze, ile gtowic zostato

modutem przekaznika, synchronizacja z Herz

Thermiq HeatCap nie moze by¢ aktywowana.
1. Po zakoriczeniu procesu adaptacji nacisnij
i przytrzymaj przycisk na gtowicy przez

3 sekundy. Dioda LED zacznie miga¢ na
niebiesko.

2. Jednoczesnie przytrzymaj przyciski ,-”

i ,+" na termostacie, az pojawi sig funkcja
SY”.

6. Po udanej synchronizacji pojawi sig
komunikat ,END”.

7. Urzadzenia sg zsynchronizowane i gotowe
do pracy.

UWAGA: Synchronizacjg nalezy wykona¢
osobno dla kazdej gtowicy. Jeden termostat
moze 9 ie 6 icami w
jednym pomieszczeniu.

INSTALACJA TERMOSTATU W APLIKACJI HERZ THERMIQ (obraz IX)

1. Pobierz aplikacje Herz Thermiq z Google
Play lub Apple App Store i zainstaluj ja na
swoim urzadzeniu mobilnym. Zarejestruj
konto w aplikacji.

2. Upewnij sie, ze ZigBee Gateway zostat
dodany do aplikacji Herz Thermig. Nacisnij i
przytrzymaj przyciski — i + na termostacie, az
na wy$wietlaczu pojawi sig ,PA”. Nastepnie
zwolnij przyciski. Tryb parowania zostanie
uruchomiony.

3. WejdZ w interfejs bramy (gateway).

4. Kliknij ,,Dodaj urzadzenia”. Postepuj

zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

5. Nadaj urzadzeniu nazwe i kliknij ,Gotowe”.
3 zostat zail i wyswi

gtéwny interfejs.

7. Na ekranie urzadzenia pojawita sig ikona

globu, co oznacza, ze urzadzenie zostato

dodane do sieci ZigBee.

BINDING Z PRZEKAZNIKIEM LUB MODULEM BEZPRZEWODOWYM (obraz X)

Upewnij sig, ze modut/rele i termostat
znajdujg sie w tej samej sieci ZigBee (sa
dodane do tej samej bramy).

Aby poprawnie potaczy¢ termostat z
jednostka sterujaca, najpierw wybierz strefe
w jednostce sterujacej za pomoca przycisku
SELECT () (strefa, ktdra chcesz potaczy¢

z termostatem). LED (2) bedzie migac 3
razy dla wybranej strefy. Potwierdz swoj
wybér, naciskajac przycisk PAIR ”). LED

(2) bedzie migac na zielono przy wczesniej
wybranej strefie — proces parowania zostat
uruchomiony, jest aktywny przez 10 minut i
w tym czasie mozesz potaczy¢ termostat z
wybrana strefg.

1. Aby poprawnie potaczy¢ termostat z
modutem/rele, najpierw szybko nacisnij

az pojawi sie komunikat ,bind”.

3. Zwolnij przyciski — proces funkcji

pi ia, czyli taczenia z
jednostka sterujaca, jest aktywny.

4. Proces ,parowania” trwa do 300 sekund.
5. Po pomysinym zakoriczeniu parowania
wyswietli sie komunikat ,,End”. Dioda LED na
module przestanie migac.

6. Oba urzadzenia zostaty pomysinie
potaczone. Termostat wy$wietla ekran
gtdwny, a na ekranie pojawita sig ikona (e
wskazujaca potaczenie z odbiornikiem (w tym
przypadku modutem/rele).

UWAGA: Jesli préba sig nie powiedzie,
sprébuj ponownie — zwrd¢ uwage na
odlegto$c, przeszkody, zaktécenia radiowe.

Osigurac
LN Napajanje 230 V AC

PE =& | Uzemljenje (elektritno)

Beznaponski izlaz
SL.. Ulazni terminali

Pumpa

Pogon ventila

=
0

Bezi¢na komunikacija

lzvor grejanja* — Kontakti

kotla za ukljucenje/iskljucenje
termostata (u skladu sa

uputstvom za kotao)

UPOZORENJE

Za celu instalaciju mogu biti potrebni
dodatni zastitni elementi — odgovornost
instalatera.

OPIS IKONA LCD (slika I)

1. Trenutna temperatura

2. Indikator veze sa ZigBee mrezom
3. Indikator uparivanja sa prijemnikom
4. Indikator grejanja (animira se kada
postoji zahtev)

5. Indikator hladenja (animira se kada
postoji zahtev)

6. Sat

7. Jedinica temperature

8. Podesena temperatura

9. Privremeno rucno upravljanje

10. lkona programskog rezima

11. Broj programa

12. Dan u nedelji

13. ZakljuCavanje dugmica

14. lkona podesavanja

1. ”’Down” Dugme — A

2.”70K” Dugme OK

3. “Up” Dugme + v

OPIS DUGMETA (slika I)
=+ | Povecaj vrednost parametra

= | Smanji vrednost parametra

Rucni/Programirani rezim

— kratak pritisak na dugme

(Online rezim)

« |Ulazak u instalaterske

parametre — drzati 3 sekunde

Iskljuci/Ukljuci termostat —

drzati 5 sekundi

Ulazak u reZim uparivanja —

drZati 5 sekundi

= Ulazak u rezim sinhronizacije /
povezivanja — drzati 5 sekundi

Fabrika reset — drzati dok se ne

pojavi poruka “FA”
Zakljucaj/Otkljucaj tastere

+av termostata — drzati 3 sekunde

Promena rezima grejanje/

hladenje — drzati 3 sekunde

-_v

PODESAVANJE DANA U NEDELJI | VREMENA (image V)

Da biste usli u podeSavanja sata, pritisnite i
drZite dugme + 3 sekunde, zatim izaberite
,Hr pomocu dugmeta - ili + i potvrdite
dugmetom . Pomocu dugmadi - ili +
podesite format sata, a zatim potvrdite
dugmetom +. Na isti nacin podesite sledece
parametre: sat, minute i dan u nedelji.
PODESAVANJE RASPOREDA: (slika V)

Da biste usli u programiranje rasporeda,
pritisnite i drzite dugme + 3 sekunde, zatim
izaberite ,Pr“ pomocu dugmeta - ili + i
potvrdite dugmetom «. Pomocu dugmadi - ili
+ podesite sat, minute i uza

Copy — samo odobrite dugmetom + . Ako
Zelite da podesite individualni raspored za
sledeci dan, podesite parametar Copy na
,NO*, potvrdite izbor dugmetom + , a zatim
kreirajte raspored.

PAZNJA:

Programi treba da budu podeseni za sve
dane u nedelji.

INSTALACIONA PODESAVANJA: (slika VIl)
Da biste usli u parametre instalatera, pritisnite
i drzite dugme v 3 sekunde, zatim izaberite
,PArA“ pomoéu dugmeta - ili + i potvrdite

svaki od Cetiri vremenska intervala, svaki
put potvrdujuci izbor dugmetom «. MoZete
kopirati podeseni raspored na slede¢i dan
potvrdivanjem vrednosti , YES“ za parametar

+. Pomocu dugmadi - ili + krecite
se izmedu parametara. Udite u parametar
dugmetom . Izmenite parametar pomocu
dugmadi - ili +. Novu vrednost parametra
potvrdite dugmetom .

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ HEATCAP (slika VIll)

Internet pristupnik nije obavezan za
sinhronizaciju termostata sa Herz Thermiq
HeatCap. Uverite se da je glava montirana

i prilagodena ventilskom ulosku (videti
uputstvo za glavu).

Ako je termostat ve¢ povezan sa bezicnom
kontrolnom kutijom ili relejnim modulom,
sinhronizacija sa Herz Thermiq HeatCap se ne
moze aktivirati.

1. Nakon uspesne adaptacije, pritisnite i drzite
dugme na glavi 3 sekunde. LED ¢e poceti da
trepce plavo.

2. Istovremeno pritisnite i drZite — i + dugme
na termostatu dok se ne pojavi funkcija “SY”.

3. Otpustite dugmad, funkcija SYNC ce biti
aktivna (sinhronizacija sa glavom).

4. Nakon uspesne sinhronizacije, LED dioda
Ce svetleti plavo 10 sekundi.

5. Termostat ¢e prikazati koliko je glava
sinhronizovano.

6. Poruka “END” ce se pojaviti nakon uspesne
sinhronizacije.

7. Uredaji su sinhronizovani i spremni za rad.
NAPOMENA: Sinhronizaciju je potrebno
izvrsiti za svaku glavu pojedinacno. Jedan
termostat moze kontrolisati do 6 glava u
jednoj prostoriji.

INSTALACIJA TERMOSTATA U HERZ THERMIQ APLIKACIJU (slika IX)

1. Preuzmite Herz Thermiq aplikaciju sa
Google Play ili Apple App Store i instalirajte
je na vas mobilni uredaj. Registrujte nalog
u aplikaciji.

2. Uverite se da je ZigBee Gateway dodat u
Herz Thermiq aplikaciju. Pritisnite i drZite — i
+ dugme na termostatu dok se ne prikaze
,PA”. Zatim otpustite dugmad. Pokrece se
rezim uparivanja.

3. Udite u interfejs pristupnika.

4. Kliknite na “Dodaj uredaje”. Pratite
uputstva u aplikaciji.

5. Imenuijte uredaj i kliknite na ,Gotovo”.
6. Termostat je instaliran i prikazuje glavni
interfejs.

7. Na ekranu uredaja se pojavila ikona
globysa, $to oznacava da je dodat u ZigBee
mrezu.

POVEZIVANJE TERMOSTATA SA RELEJOM ILI BEZIGNOM KONTROLOM (slika X)

Uverite se da su modul/relej i termostat u istoj
ZigBee mrezi (dodati su na isti gateway).

Da biste pravilno povezali termostat sa
kontrolnom kutijom, najpre odaberite zonu u
kontrolnoj kutiji pomocu dugmeta SELECT
(zonu koju Zelite povezati sa termostatom).
LED dioda (2) ce trepnuti 3 puta za izabranu
zonu. Potvrdite svoj izbor pritiskom na dugme
PAIR (7). LED dioda (2) ce treptati zeleno kod
prethodno izabrane zone — proces uparivanja
je zapocet, aktivan je 10 minuta i tokom

tog vremena moZete povezati termostat sa
izabranom zonom.

1. Da biste pravilno povezali termostat sa
modulom/relejem, brzo kliknite dugme na
uredaju 5 puta. LED dioda ¢e poceti polako da
trepce crveno, $to znaci da je uredaj u rezimu
povezivanja.

2. Na termostatu pritisnite i drZite dugmad
dok se ne pojavi poruka “bind”.

3. Otpustite tastere — proces povezivanja

termostata sa kontrolnom kutijom je aktivan.
4. Proces “povezivanja” moze trajati do 300
sekundi.

5. Nakon uspesnog povezivanja, prikazuje
se poruka ,End”. LED na modulu prestaje
da trepce.

6. Uredaji su uspesno povezani. Termostat
prikazuje glavni ekran, a na ekranu se
pojavljuje ikonica t#) koja oznacava vezu sa
prijemnikom (u ovom slu¢aju modul/relej).
NAPOMENA: Ako povezivanje ne uspe,
postupak treba ponoviti uzimajuci u obzir
udaljenosti izmedu uredaja, prepreke i lokalne
smetnje u radio-signalu.

ZAPAMTITE: Domet signala moze se proSiriti
pomocu Herz ZigBee repetitora.
NAPOMENA: Kada je termostat povezan

sa modulom, relej ce se iskljuciti nakon 50
minuta ako se izgubi komunikacija izmedu
uredaja.

INSTALATERSKI PARAMETRI
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HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C HIS 0.6 | Hysterese +/- 0,3°C HIS3.0 | Obmotje +/- 1,5°C HIS0.6 | SPAN +/-0,3°C HIS0.8 |Histereza +0,4°C HIS1.0 [ SPAN +/-0,5°C HIS2.0 |Histereza +1.0°C HIS0.8 | Histereza +/-0,4°C wasec | y M
A . s = v - *1, . lemperaturu, moze se korigovati
OHerz HIS3.0 | SPAN +/-1,5°C HIS 0.8 | Hysterese +/- 0,4°C HIS 4.0 | Obmodie /- 2.0° HIS0.8 | SPAN +/-0,4°C HIS1.0 |Histereza =0,5°C HIS 2.0 | SPAN +/-1,0°C i o HIS 1.0 | Histereza +/-0,5°C do +3.5°C
. ) | je +/- 2,0°C = ) ) HIS 3.0 |Histereza +1,5°C - 0 3.
Zutes St ey 16 SN HIS4.0 | SPAN +/-2,0°C HIS1.0 | Hysterese +/- 0,5°C P03 | Korekcija temperature | -3.6°C o | Ce termostat kaze napacno 0°C HIS1.0 | SPAN +/-0,5°C HIS2.0 | Histereza +1,0°C HIS3.0 | SPAN +/-1,5°C HIS 4.0 |Histereza £2,0°C HIS 2.0 Hfstereza +/-1,0°C P04 |Minimalna podesena | 5°C - Minimalna temperatura grejanja/ 5°C
P03 | Offset temperature -35°C - | If the thermostat indicates wrong 0°C HIS 2.0 | Hysterese +/- 1,0°C +3.5°C | temperaturo, jo lahko popravite HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C HIS 3.0 |Histereza =1,5°C HIS4.0 | SPAN +/-2,0°C m = —— - HIS3.0 |Histereza +/-1,5°C temperatura 45°C hladenja koja se moze podesiti
ouput vt o : > 40 £35°C e - _ - g - _ P03 | Korekcija temperature | -3.5°C - |Korekcija prikaza temperature 0°C - = - — S - — ~
+3.5°C tempergtlér% you can correct it by HIS 3.0 | Hysterese +/- 1,5°C 0 =3, HIS3.0 | SPAN +/-1,5°C HIS 4.0 | Histereza +2,0°C P03 | Teplotna korekcia -3.5°C- | Ak termostat zobrazuje nespravau | 0°C +3.5°C [ (+3,5°C) HIS4.0 | Histereza +/-2,0°C P05 |Maksimaina podesena |5°C- | Maksimaina temperatura grejanja/ | 35°C
; - max + 3.5° Wole P04 | NajniZja nastavitvena | 5°C - Najnizja temperatura za ogrevanje/ | 5°C HIS 4.0 | SPAN +/-2,0°C | 35 - i F o +3.5°C | teplotu, mdZete ju upravit maximélne — " - i " -35°C- $li j R temperatura 45°C hladenja koja se moze podesiti
1P20 UK 7 — . s . . HIS 4.0 | Hysterese +/- 2,0°C Jnizj ¢ ynizj P grevan ] P03 | Temperaturni offset 3.5°C - | Ako termostat pokazuje pogresnu 0°C plotu, juup o0 . o P03 | Korekta temperatury 3.5°C - | Jesli termostat pokazuje 0°C
s CE[O B AL 2 P04 | Minimum setpoint 5"(3 - Minimum heating / cooling 5°C P03 | Temperatur-Offset ~3,5°C - | KorreKtur der gemessenen 0°C temperatura 45°C hlajenje P03 | G -3.5°C - | Daca controlerul indica o temperatura | 0°C +3.5°C | temperaturu, moguce je ispraviti +3,5°C U m]l[r)nalna postavijena isgc g‘géneg:vda?‘?e’o”ena temperatura za | 5°C +3.5°C | nieprawidtowg temperature, mozna ja P06 | Osvetlienost ekrana 10% - Podesiva u rasponu od 10 do 100% | 50%
YT X ) 45°C temperature that can be set +35°C ( 35°C max) P05 | Najvi§ja nastavitvena | 5°C - Najvisja temperatura za ogrevanje/ | 35°C temperatura +3.5°C | incorectd, o pofi corecta cu max. 7a +3,5°C P04 |Minimélna nastavena | 5°C - Minimaina nastavitelna teplota 5°C - o — - - skorygowac w zakresie +3.5°C 100%
- - P05 | Maximum setpoint 5°C- Maximum heating / cooling 35°C P02 | Minimale 55 - Minimal einstellbare Heiz-/ 5°C temperatura 45°C hlajenje =+ P04 | Minimalna zadana temp | 5°C - Minimaina temperatura grijanja/ 55C teplota 45°C Kdreni i P05 | Maksimaina 5 S - Najvia dozvoljena temperatura za | 35°C P04 | Minimalna nastawa 5°C - Minimalna temperatura grzania/ 5°C P07 | PIN kod za pristup NO Funkcija iskljut: NO
L N COMNO S1 §2 45°C t ture that can be set - — - — o o ——— o chie tutl ¢ - postavljena temp 45°C podeSavanje 45°C hiod: Kt t Savanii
emperature that can be se 45°C | Kihltemperatur P0G | Svetlost ozadja 10%- | Nastavijiva med 10% in 100% 50% P04 | Setare minima 5°C- | Temperatura minima de incalzire/ | 5°C 45°C___|hladenja koju je moguce postaviti P05 |Maximélna nastavena |5°C- |Maximalna nastavitelné teplota 35°C . " y o ST P PIN Funkcija ukjjuéena
—— - - ° : ! I c Maxim a — " - - - — ~ - -
P06 | Backlight brightness 10%0 R Adjust::ble in the range from 10 50% = T o T et =6 100% ; _ _ 45°C récire care poate .fl s'eta&i _ P05 | Maksimaina zadana 5°C - Maksimalna temperatura grijanja/ 35°C teplota 45°C P06 Sv;gtlllr]a pozadlnskog 10/‘; Podesiva razina osvjetljenja 50% P05 | Maksymalna nastawa i E Mha}ksyma}lnall< temperatura grzania/ 35°C P08 | Vrednost PIN koda 00000 | Korisnicki PIN 000
‘ 100% |to 109 % : 45°C Kiihitemperatur P07 | PIN za dostop do NO Funkcija onemogotena NO P05 | Setare maxima 5°(3 = Temperatura maximé de incélzire/ 35°C temp 45°C hladenja koju je moguce postaviti P06 | Jas podsvietenia 10% - | Nastavitelné v rozmedzi 10 % az 50% jetijenia . 100% P i chind — mr? mozna ust.aww P09 |Zzahtevaj PIN za NO Ne NO
P07 | PIN Code for settings | NO Function disabled NO o T e nn s nastavitev PIN Funkcija omogoZena 56 ||[HHDEDIADIEEHHY P0G |Osvietlienje ekrana | 10% - | Podesivo u rasponu od 10 do 100% | 50% 100%  [100% P07 | PIN kod za pristup | NO Funkcija onemogucena NO POG | Jasnost podéwietienia | M0% - | Regulacia jasioscl w zalresie od | S0% otifjucavanje tastera  [ygsTp
— inozif 0, - il 7 i 100 u 7 5 - 5 m 2
access PIN Function enabled Helligkeit 100% | 100% P08 | VrednostPIN kode | 000-0xx | Uporabnidki PIN 000 fl L minoatate ccran - 10% = Reglabila ntre 10'511100% i _ 100% _ ' PO7 [ PIN kod pre pristupk | NO Funkcia vypnutd NO postavkama PIN Funkcija omogucena BBl kod PN do iswier[NEE : Funlcjz Wy,q;’mna e P10 | Zastia vontia N F:nkci'a Kiutena OFF
P08 | PIN code value 000-xxx | user PIN 000 P07 | PIN-Code fiir Zugriff auf | NO Funktion deaktiviert NO P09 | Zahteva PIN zavsako | NO Ne zahteva PIN-a vsakic NO P07 | God PIN pentru accesul | NU Funclie - NU Po7 Pthkot; za pristup NE Funkcija onemogucena NE nastaveniam PIN Funkcia zapnuté P08 | Vrijednost PIN koda | 000-xxx | Korisnicki PIN 000 o Rt ot S At Sti) o (pr'miv zagiaviivana)
p i e itev ti i IN ostavkama i " - PP — - — T——
P09 {r:]eqﬂlre aPIN t?‘ unlock | NO NO NO Einstellungen PIN Funktion aktiviert Eglﬂeegggv_hgﬁ(,\‘(]delme* YES Zahteva PIN ob vsakem odklepu Ia setari PIN Functie activatd P PIN Funkcija P08 | Hodnota PIN kédu 000-xxx_| Uzivatesky PIN 000 P09 | PIN za otkljucavanje  |NO Ne trazi PIN prilikom otklju¢avanja |NO P08 | Wartosé kodu PIN 0000 | PIN uzytkownika 000 OFF Funkiia iskliutena
c keys every ime | ygg YES P08 | PIN-Code-Wert 000-xxx_| Benutzerdefinierter PIN 000 Sl . . e PO8 | Vrijednost PINkoda | 000-xxx_ | Korisnicki PIN 000 P09 | vyzadovat PIN pri NO Nie NO tipki (aktivno kad je PO8=PIN) - - — - ola B
(function active when P10 | ZasCita ventila ON Funkcija omogocena OFF P08 | Valoare cod PIN 000-xxx | Cod PIN definit de utilizator 000 — Ll P09 | Wymagaj PIN do NIE Nie NIE P11 | Najnoviji dostupni XXX Verzija firmvera dostupna za Samo za
P8=PIN) P09 | PIN erforderlich zur NO Nein NO A3 Anti-Stop (profi P09 | Solicitare cod PINla | NU Nu soliciti cod PIN Ia fiecare NU P09 | Zahtijevati PINkod za | NE NE NE T aves YES Ano YES TraZi PIN svaki put odblokowania klawiszy [Tax Tak finiqwa:e za glapve aiurif'anje glava (samt‘)7 za Gitanje) Gitanje
P10 | Valve protection ON Function enabled OFF ;%%iﬁﬁ;gabe (nurbei- [yes Ja OFF Funkoia or:emogoéena deblocare deblocare (activ doar daca P8 = PIN) otkljuéavanje DA DA P10 | Ochrana ventilu ON Funkcia zapnut OFF P10 | Zastita ventila ON Funkcija omogucena OFF (ﬂlgly’\;l\lne tylko jesli PO8 P12 | Trenutni firmver u null-xxx | null = najnoviji firmver instaliran; xxx |-
AS Anti stop P10 | Ventilschutz ON Funktion aktiviert OFF P11 | Najnovejsa firmware XXX RazpoloZljiva verzija za posodobitev | Samo za DA Sollitalki P10 | zaSta ventia UKL Fun!( ol ™ ISKL £ LTSI AS Anti-stop funkcija P10 6 h : ON Funkcja wiaczona OFF glavama 4 dostupnap ove v_erzija, pritsnite
OFF | Function disabled S ST verziia 2a glave glav branie P10 | Protectie robinet N Funcie activata OFF AS Anti-stop funkcija OFF | Funkoia vypnuta OFF | Funkcija onemogudena ehrona zaworu 5 - S:Op ooz _ dugme za azuriranje glava
P11 | Latest available X Firmware version available to update | Read OFF R GEEaT P12 | Trenutna firmware null-xxx | >null« pomeni, da je glava ze - AS Anti-blocare ISKLJ. | Funkeija onemogucena P11 [ Najnovsi dostupny XX Verzia firmvéru dostupnd na Iba na P11 |Najnoviji firmware | xxx Verzija firmware-a dostupnaza | Samo i P13 (D;;I:goﬂgwtlzasgontam ggeg ) Kzigrsuem :wn:rzobrr;e é?ggﬁarﬂgre’ 20
firmware for heads heads only — — . " verzija v glavah posodobljena; »xxx« pomeni, da je na OFF Functie 3 P11 | Najnoviji firmware XXX Verzija firmvera dostupna za Samo za firmware pre hlavice izéciu hlavic Citanie za glave azuriranje glava za " 9 . glava s prop d
P12 | Current fi m o n the heads is latest P11 | Neueste verfiigbare XXX Verfiigbare Firmware-Version zum | Nur volio novejsa verziia — za posodobitev — —— —— za glave azuriranje glava Sitanje - — - - PR P OFF Funkcja wytaczona velicini RCWC parametra. Manja
Current firmware null-xxx | null - firmware in the heads s latest | - Firmware fiir Kopfe e der Kopfe (Nur-Lesen) | lesbar ljo nove I p P11 | Ultimul firmware XXX Versiunea firmware disponibild pentru | Doar - : — P12 | Aktudlne nainstalované |null-xxx | null - firmware v hlaviciach je = Citanje P11 | Najnowszy firmware X Dostepna wersja firmware do Tylko do vrednost = brza reakcija ventila.
installed in heads possible. xxx - a newer version is - - - pritisnite gumb isponibi actualizarea capetelor termostatice | citire P12 | Trenutni firmware u null-xxx | null - glava ima najnoviji firmware; |- firmware v hlaviciach najnovsia mozna verzia. xxx — P12 | Trenutni firmware null-xxx | null - instalirana najnovija verzija:; |- ; e T s o UK
P12 | Aktuelle Frmwarein | null-xxx | null - aktuelle Versionxxx — neuere |- - . . . i i i e e e unovij a; gowic Bt odezytu P14 | TRV zastita od ON Funkcija ukljucena ON
available, press button to update P13 | Delta RCWC algoritem | 0.5°C do | Ob spremembi sobne temperature | 2.0 electronice (doar citire) glavama xxx — dostupna je nova verzija dostupnd je novsia verzia, stlacte instali ii il ja ud)
] Koo Version verfiiah g . p p - X — G 1a jé no ) S EErE, instaliran u glavama xxx — dostupna novija verzija " 5 e " _ smrzavanja i
the heads Opfen ersion verfiighar o - n - - ritisnite za azuriranje P12 | Aktualny firmware w | null-xxx | null - najnowszy firmware i OFF Funkcija
I £ : (samo za glave) 50°C | seglava odpre sorazmerno's P12 | Firmware curent null-xxx | null —firmware din capul termostatic | - p ) tacidolndlakilalizciave P13 | Delta RCWC algoritam | 0.5°C - | Brzina odziva ventila prema razlici | 2.0 fowicach zainstalowany; xxx - dostepn !
P13 | Delta RCWC algorithm | 0.5°C - | In case of room temperature change, | 2.0 Rl Deta ROWGE U= | BRI BT i 2l parametrom RCWC. Nizja kot je instalat electronic este cel mai nou; xxx — P13 |Delta ROWC algoritam | 0.5°C - | Prilikom promjene temperature 2.0 P13 | Algoritmus Defta RCWC |0.5°C - | Pri zmene teploty miestnosti sa 20 (ser?o 2 la?/g)on am 509 teﬂ ngtﬁlr‘éa ventia prema razici | 2. A n(a)wzzaa?lvearsﬁi’ nacis'ni? Sp?zpyc?sk @iy P15 |Interni relej NO Relej tip NO-COM NO
(only for heads) 5.0°C head opens proportionally to the size Q!_QﬂfmhmuS (nur fir 5.0°C gaﬁﬂ)lentll_%ropomonal zur Delta- vrednost, hitrejSi je odziv ventila. este disponibild o versiune mai noua (za glave) 5.0°C u prostoriji, glava se otvara (len pre hlavice) 5.0°C hlavica otvéra proporcionaine k _ . .g - P = - zaktualizowad glowice ' NC Relej tip NC-COM
of the delta ROWC parameter. The Opfe) CWC-Grofe P14 | TRV zastita proti ON Funkcija omogogena ON P13 | Algoritm Delta 0.5°C do | La modificarea temperaturii camerei, | 2.0 proporcionalno velicini ROWC velkosti parametra delta RCWC. Gim P14 | TRV zatita od ON Funkcija omogucena ON S - — =3 Pr—
smaller elta RCWC is, the faster the P14 | Frostschutz TRV ON Funktion aktiviert ON Zmrzovanju OFF Funkcija onemogodena RCWC (doar pentru 50°C | capul termostatic electronic se parametra mensi delta RCWC, tym rychlejsia smrzavanja OFF Funkcia onemogucena P13 A'?lfm'ln D'e“? RCWC | 0.5°C do ‘A.’ p’.zypa“jvkvp zmiany temp. .p°k?1‘.’we" 20 o Relej iskijucen
valve response will be. - — _ - - e e " et M o) ] — - reakcia ventilu, — - - (tylko dia glowic) 5.0°C growica otwiera Sig praporcjonainie CLR |Reset na fabricka NO Nema akcije NO
OFF Funktion deaktiviert 4 proport p P14 | TRV zastita od UKLJ. Funkcija UKLJ. do wartosci delta RCWC. I 8
P14 | TRV Frost protection | ON Function enabled ON P15 | Notranii rele NO Tip releja NO-COM No electronice) Delta RCWC i " i ” P15 | Unutarnji relej NO Tip releja NO-COM NO 0 wartoscl de - Im mniejsza podesavanja YES Fabricki
P on P15 | Internes Relais NO Relais-Typ NO-COM NO NG Tip releja NC—COM e ——— smrzavanja ISKLJ. | Funkcija or ¢ P %g"}fa"a protimrazu | ON Funkcia zapnuta ON NG Tip releja NC-COM delta, tym szybsza reakcja zaworu abricki reset
OFF Function disabled N T = Aol aremonoden P14 mecue anti-inghet | ON Functe activata ON P15 [Interni rele] NE Tip releja NO-COM NE OFF Funkcia vypnutd OFF Rels| onemoaucen P14 | Ochrona TRV przed oN Funkcja wigczona ON s e
P15 | Internal relay NO Relay type NO-COM NO OFF |Relais deaktiviert CLR [ Tovamka porastaviiov | NO Brez tkrepa o OFF Functie NC Tip releja NC-COM P15 |Interné relé NO Typ relé NO-COM NO SR TVratarre e o 5 ) i 0 m mrozem OFF Funkcja wylaczona Uy
- : : n - P15 | Releu int NO Tip releu NO-COM NU ” 5 racanje tvornickil ez akcije s it S ia, drif —j iti
Ne Relay type NC-COM CLR | Wer NO Keine Aktion NO nastavitev YES | Tovarmiska ponastavi S |Relew intern T ISKLJ. | Relej onemogucen NC Typ relé NC-COM pogtah e kJ - P15 |Przekaznik wewngtrzny |NIE_ | Typ pr NO-COM NE z EE;EIT Jﬁﬁﬂ'k‘ﬂitazli?%Tﬁﬁit.‘ié’%?ﬁi?au35’:5&2%33% o T"pftésang:z dokse
OFF Relay disabled zuriicksetzen VES Werkselnstellungen werden [DEEIIES CLR |Vracanje na fabricke | NE Nema akcije NE OFF Relé vypnuté VOrnicKi rese NC Typ przekaznika NC-COM Ny e SRR c dugmee. F
Xi CLR | Clear settings factory | NO No action O e . OFF Releu dezactivat _ - - - — vrednost sa “NO” na “YES” i potvrdite pritiskom na dugme v . Termostat ce se
{ Al reset Vs Factony st g TOVARNISKA PONASTAVITEV (slika XI) SN Fesore T seri an TN T N postavke DA Fabréko resetiranj CLR m:]‘gg:“:a;a"ema NO Ziadna akcia NO TVORNIEKO RESETIRANJE (sika X) _ OFF PFZEKGZﬂ"_k wytgczony restartovati, vratiti na fabricka podeSavanja i prikazati glavni ekran.
= WERKSRUCKSETZUNG (Bild XI) Za ponastavitev termostata na tovarniske nastavitve pritisnite in drzite gumba — in +, fabrica A SR EERCROFEETRAETE drensk YES Obnovenie tovdrenskych nastaveni Za vradanie t ata na tvornicke postavke. drite fioke — i + dok - CLR If?ebset usta\?]nen NIE Brak akcji NIE Ako je termostat bio dodat u ZigBee mrezu putem pristupnika (gateway), bice uklonjen
= cE i L : i i i ie di — dokler se ne prikaze sporoilo FA. Nato spustite gumba. Z gumbom - ali + spremenite (SlkaDX) a yracanje termostata na fvornicke postavke, drzite tipke — | + dok se ne pojavi EH TAK | Reset do ustawien fabrycznych iz nje i bice potrebno da ga ponovo dodate / uparite.
FACTORY RESET (image XI) Um das Thermostat auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen, halten Sie die Tasten ,—* und Su " y SPUSt N ” . ” N .. . N - . poruka FA. Zatim otpustite tipke. Pomocu tipki — ili + promijenite vrijednost s “NO!
— IS5 5 [N g +* gleichzeitig gedriickt, bis auf dem Display die Meldung ,FA* erscheint. Lassen Sie dann die nastavitev iz NO v YES in potrdite s sredinskim gumbom +. RESETARE LA SETARILE DIN FABRICA (imaginea X)) Da biste vratili termostat na fabricka podeSavanja, drZite pritisnuta dugmad ,—* i ,+“ TOVARENSKE NASTAVENIE (obrazok XI) Prgusi L i A . "
= To RESET Thi f i hold d he—and + b il the FA T . . H o g o o . - Lo . iovi « 7ot " < T na “YES” i potvrdite pritiskom na tipku «. Termostat ¢e se ponovno pokrenuti, vratiti RESET FABRYCZNY (obraz XI)
0 ermostat to factory settings, hold down the — and + buttons until the _ E—— P — " P, dok se ne pojavi poruka ,FA*. Zatim otpustite dugmad. Pomocu dugmeta ,—* ili ,+ ; p 5 " S—— " > i A A
Tasten los. Verwenden Sie anschiieBend die Taste ,— oder ,+*, um den Wert von ,NO* auf , YES Termostat se bo ponovno zagnal, povrnil bo tovarniske nastavitve in prikazal glavni Pentru a RESETA controlerul la setrile din fabrica, tineti apésate butoanele ,—" si ,+” pana cand pojavi p » D g gmeta .~ 1, AK cheete obnovit termostat na tovérenske nastavenia, podrite stcasne tlagidld — a +, az K ke i prik | ; e Vi i iski —" |
message appears. Then release the keys. Then use the - or + button to change *NO” to 2u &ndemn, und bestétigen Sie mit der v Taste. Das Thermostat wird daraufhin neu gestartet, die zaslon. Ce je bil termostat ze dodan v ZigBee omrezje preko prehoda (gatewaya), bo iz agareurﬁesajm Y Apl:)?e‘ljib:r:; T o) Fé?uas’iili butonu o= sau o1 gé'rnrusla"szhi?:llb: e promijenite vrijednost sa ,NO" na ,YES", i potvrdite pritiskom nia dugme , /. kym sa na displeji nezobrazi sprava ,,FA“. Potom tlaéidi; wolnite. Pomocou tiacidla — alebo ormicke posiauko | prikazatl poceini zesion. e e e

,+", az pojawi sig komunikat FA. Nastepnie pus¢ przyciski. Za pomoca przycisku ,~” lub ,+”
zmien ,NO” na YES i potwierdZ przyciskiem « . Termostat uruchomi si¢ ponownie, przywréci
domysine ustawienia fabryczne i wyswietli ekran gtowny. Jesli termostat byt dodany do centralki
i sieci ZigBee, zostanie z niej usunigty i bedzie wymagat ponownego dodania/parowania.

YES” and confirm with + button. Thermostat will restart, will restore the default factory Wer
settings and display the main screen. If the thermostat was added to the gate and the
ZigBee network, it will be removed from it and you will need to add / pair it again.

werden und der } wird Wenn das
Thermostat zuvor mit einem Gateway verbunden und dem ZigBee-Netzwerk hinzugefiigt wurde,
wird es aus dem Netzwerk entfernt und muss erneut hinzugefiigt bzw. gekoppelt werden.

Ako je termostat bio dodan u ZigBee mreZu i na sredi$nju jedinicu, bit ¢e uklonjen iz

omreZja odstranjen, zato ga bo treba ponovno dodati oz. povezati. nje te ée ga biti potrebno ponovno dodati / upariti.

Termostat ¢e se ponovo pokrenuti, vratiti na fabricka (poCetna) podeSavanja i prikazati
pocetni ekran. Ako je termostat ve¢ bio dodat u ZigBee mrezu preko pristupne jedinice

(gateway-a), bice iz nje uklonjen i bi¢e ga potrebno ponovo dodati / upariti.

din ,NO" in ,YES” si confirmati cu butonul « . Controlerul se va reporni, va restaura setdrile
implicite din fabrica si va afisa ecranul principal. Daca controlerul a fost adaugat la un gateway si in
reteaua ZigBee, va fi eliminat din acestea si va trebui sa fie adaugat / imperecheat din nou.

@f@\-\/\+\\*\/\%\*\w

+ zmeiite hodnotu ,NO* na ,YES* a potvrdte tlacidlom «. Termostat sa restartuje, obnovi
predvolené tovarenské nastavenia a zobrazi hlavnud obrazovku. Ak bol termostat pridany do
brény a ZigBee siete, bude z nej odstraneny a bude ho potrebné opétovne pridat/sparovat.
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— drétové pripojeny k pfijimaci (bez
spoluprace s internetovou brénou)

o Planovac Ize nastavit i offline
Funkce zamku tlacitek, nastaveni
minimélni @ maximalni teploty

« Programovatelné nastaveni typu relé

BEZPECNOST A INSTALACE

Zafizeni pouZivejte v souladu s narodnimi
a evropskymi predpisy. PouZivejte pouze
v suchém vnitfnim prostiedi a pouze k
urcenému Ucelu. Instalaci musi provadét
kvalifikovand osoba s odpovidajici
elektrotechnickou zptisobilosti. Viyrobce
nenese odpovédnost za nedodrZeni
pokynd.

a) Schéma zapojeni ke zdroji vytapéni
(obrézek Il)

h) Schéma zapojeni k Cerpadiu / pohonu
ventilu (obrazek Ill)

¢) Schéma zapojeni k fidici jednotce
(obrézek IV)
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Pojistka
Napéjeni 230 VAC

19°C

50.0%

Excellent 982nPa
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igBee Smart Relay 16A
Model: Thermiq MultiSwitch 1628
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Zemnéni (elektrické)

Beznapétovy vystup
Vstupni svorky

Cerpadlo

Pohon ventilu

Bezdratova komunikace

Zdroj tepla* — Kontakty
kotle pro zapojeni ON/OFF
termostatu (dle ndvodu
ke kotli)

Pro vstup do nastaveni hodin stisknéte a
podrzte tlacitko « po dobu 3 sekund, poté
pomoci tlacitka ,-“ nebo ,+“ zvolte ,Hr*

a potvrdte tlacitkem . Pomoci tlacitek
- nebo .+ nastavte format hodin a poté
potvrdte tlacitkem . Stejnym zplsobem
nastavte nésledujici parametry: hodiny,
minuty a den v tydnu.

NASTAVEN] PROGRAMU: (obrazek Vi) Pro
vstup do programovani rozvrhu stisknéte a
podrzte tlacitko « po dobu 3 sekund, poté
pomoci tlacitka ,.-“ nebo ,+* zvolte ,Pre

a potvrdte tlacitkem . Pomoci tlacitek
,-“ nebo ,+* nastavte hodinu, minuty a
teplotu pro kazdy ze Ctyf asovych interval,
pricemz kazdou volbu potvrdte tlacitkem
Nastaveny program mzZete zkopirovat v

Internetova brana neni nezbytnd pro
synchronizaci termostatu s Herz Thermiq
HeatCap. Ujistéte se, Ze je hlavice
nainstalovana a pizplisobena ventilu (viz
néavod k hlavici). Pokud je termostat jiz
spérovan s bezdratovou fidici jednotkou nebo
reléovym modulem, synchronizace s Herz
Thermiq HeatCap neni moznd.

1. Po (spésném prizplisobeni podrzte tlacitko
na hlavici po dobu 3 sekund. LED dioda zacne
blikat modre.

2. Soucasné podrzte tlacitka —a + na
termostatu, dokud se nezobrazi funkce ,SY*.
3. Uvolnéte tlacitka — funkce SYNC je aktivni

dodatecnou ochranu, za kterou odpovida
instalacni technik.

POPIS IKON LCD (obrézek I)

1. Aktudini teplota

2. Indikator pripojeni k siti ZigBee
3. Indikace sparovani s prijimacem
4. Indikator vytapéni (animovany pfi
aktivnim vytapéni)

5. Indikator chlazeni (animovany pfi
aktivnim chlazeni)

6. Hodiny

7. Jednotka teploty

8. Nastavena teplota

9. Docasnd zména rezimu

10. [kona plénovani

11. Cislo programu

12. Den v tydnu

13. Zamek tlacitek

14. lkona nastaveni

1. ”Down” tlacitko — A

2."0K” tlacitko v

3.“Up” tlacitko + ¥

POPIS TLAGITKA (obrazek I)

+ Zménit hodnotu parametru
nahoru

= | Zménit hodnotu parametru dolii

Rucni/planovany rezim — kratké

stisknuti tlacitka (online)

« | Vstup do instalacnich

parametrii — podrzte 3 sekundy

Vlypnuti/zapnuti termostatu —

podrzte 5 sekund

Vstup do rezimu parovani —

podrzte 5 sekund

=& =| Vstup do rezimu synchronizace/

sparovani — podrzte 5 sekund

Tovérni nastaveni — podrzte,

dokud se neobjevi zprava FA
Zamknout/odemknout tlacitka

tHav termostatu — podrZte 3 sekundy

ucesca internet gejtveja)

 Raspored na termostatu se moze
programirati i oflajn

 Ima funkciju zakljucavanja tastera,
podeSavanje minimalne i maksimalne
temperature

o Mogucnost programiranja tipa releja

INSTALACIJA
Koristite u skladu sa nacionalnim i EU
propisima. Uredaj koristite iskljucivo u
predvidene svrhe i drZite ga u suvom
okruzenju. Proizvod je namijenjen samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru. Molimo
vas da pazljivo procitate kompletno uputstvo
prije instalacije ili kori§cenja. Instalaciju mora
obaviti kvalifikovano lice sa odgovarajucim
elektrotehnickim znanjem, u skladu sa

Za cijelu instalaciju mogu biti potrebni
dodatni zastitni elementi za koje je
odgovoran instalater.

OPIS LCD IKONA (slika I)

1. Trenutna temperatura

2. ZigBee indikator povezanosti

3. Indikator uparivanja sa prijemnikom
4. Indikator grijanja (animacija kada ima
zahtjeva)

5. Indikator hladenja (animacija kada
ima zahtjeva)

6. Sat

7. Jedinica temperature

8. Ciljna temperatura

9. Priviemeno ruéno podesavanje

10. Ikona za raspored

vaze¢im standardima i propisima u 0j
zemlji i EU. Proizvodag ne snosi odgovornost
za nepostovanje uputstava.

OPIS POVEZIVANJA

a) Sema povezivanja izvora grijanja
(slika Il)

h) Sema povezivanja pumpe / aktuatora
(slika Il

¢) Sema povezivanja upravljacke kutije
(slika IV)

LEGENDA

-£=F | Osigurac
LN Napajanje 230V AC

PE == Uzemljenje (elektricno)

Izlaz bez napona
SL.. Ulazni terminali

Pumpa

Pogon ventila

=
0

Bezi¢na komunikacija

Zména rezimu vytapéni/

—&v chlazeni — podrzte 3 sekundy

NASTAVEN] DNE V TYDNU A EASU (obréizek V)

na dalsi den potvrzenim hodnoty ,ANO* u
parametru , Copy“~staci potvrdit tlaCitkem v
Pokud chcete nastavit individudlni program
pro nasledujici den, nastavte parametr ,Copy*
na ,NE“, potvrdte vybér tlaCitkem « a poté
vytvorte program.

POZOR: Programy musf byt nastaveny pro
vSechny dny v tydnu.

NASTAVENI INSTALATERA: (obrézek VII) Pro
vstup do parametrd instalatéra stisknéte a
podrzte tlacitko « po dobu 3 sekund, poté
pomoci tlacitka ,-“ nebo ,+“ zvolte ,PArA*

a potvrdte tlacitkem . Pomoci tladitek ,-*
nebo ,+* se pohybujte mezi parametry. Do
parametru vstoupite tlacitkem + . Parametr
upravite pomoci tlacitek ,,-“ nebo ,+“. Novou
hodnotu parametru potvrdte tlacitkem «.

SYNCHRONIZACE S HERZ THERMIQ HEATCAP (obrazek VIll)

(synchronizace s hlavici).

4. Po Uspésné synchronizaci bude LED dioda
svitit modre po dobu 10 sekund.

5. Termostat zobrazi, kolik hlavic bylo
synchronizovano.

6. Po Uispésné synchronizaci se zobrazi
zpréva ,END“.

7. Zafizeni jsou synchronizovana a pipravena
k provozu.

POZOR: Synchronizace by méla byt
provedena pro kazdou hlavici zvlast. Jeden
termostat miZe ovladat az 6 hlavic v jedné
mistnosti.

INSTALACE TERMOSTATU DO APLIKACE HERZ THERMIQ (obrazek IX)

1. Stéhnéte si aplikaci Herz Thermiq z Google
Play nebo Apple App Store a nainstalujte ji do
mobilniho zafizeni. Zaregistruijte si Ucet.

2. Ujistéte se, Ze byla do aplikace Herz
Thermigq pridana ZigBee brana. Podrzte
tlacitka — a + na termostatu, dokud se na
displeji nezobrazi ,PA“. Poté tlacitka uvolnéte
— zapne se rezim parovani.

3. Vstupte do rozhrani brény.

4. Klikndte na , Pridat zafizeni“. Ridte se
pokyny v aplikaci.

5. Pojmenujte zafizeni a kliknéte na ,,Hotovo*.
6. Termostat byl (ispé$né nainstalovan a
zobrazi hlavni rozhrani.

7. Na obrazovce zafizeni se objevi ikona
zemékoule, coZ znamend, Ze bylo pfiddno

do ZigBee sité.

PAROVANI TERMOSTATU S RELEEM NEBO BEZDRATOVYM OVLADANIM (obrazek X)

Ujistéte se, Ze modul/relé a termostat jsou
ve stejné siti ZigBee (jsou pridany do stejné
brany).

Aby bylo mozné spravné propojit termostat
s fidici jednotkou, nejprve v fidici jednotce
vyberte zonu pomoci tlacitka SELECT

(z0na, kterou chcete propojit s termostatem).
LED dioda (2) tfikrat blikne pro vybranou
z6nu. Potvrdte sviij vybér stisknutim tlagitka
PAIR (7). LED dioda (2) bude blikat zelené

u dfive vybrané zony — proces parovani

byl zahajen, je aktivni po dobu 10 minut a
béhem této doby miiZete propojit termostat s
vybranou zénou.

1. Pro spravné sparovani termostatu s
modulem/relé nejprve 5x rychle stisknéte
tlaCitko na zafizeni. LED dioda zacne pomalu
blikat Cervené — zafizeni je v rezimu parovani.
2. Na termostatu podrzte tlacitka , dokud se
nezobrazi zprava ,bind*“.

3. Uvolnéte tlacitka — proces parovani
termostatu s fidici jednotkou je aktivni.

4. Proces ,binding“ trvd az 300 sekund.

5. Po lspéSném sparovani se zobrazi zprava
,End“. LED na modulu prestane blikat.

6. Obé zafizeni byla Uspésné sparovana.
Termostat zobrazi hlavni obrazovku, kde se
objevi ikona (e , ktera oznacuje spojeni s
pfijimacem (v tomto pfipadé modulem/relé).
POZOR: Pokud pérovani selze, je nutné
proces zopakovat s ohledem na vzdalenost
mezi zafizenimi, prekdzky a ruSeni signalu.
POZOR: Dosah signdlu Ize zvysit pomoci Herz
ZigBee opakovacu.

POZOR: Pokud je termostat sparovén s
modulem, relé se vypne po 50 minutach,
pokud dojde ke ztraté komunikace mezi
zafizenimi.

PARAMETRY PRO INSTALATERY

lzvor grijanja* — Kontakti
bojlera za ON/OFF termostat

(prema uputstvu proizvodaca
bojlera)

11. Broj prog

12. Dan u sedmici

13. Zakljucavanje dugmadi
14. Ikona za podeSavanja
1.”Down” dugme — A
2."0K” dugme OK
3. “Up” dugme + v

OPIS DUGMADI (slika I)

4+ | Povecaj vrijednost parametra
= | Smanji vrijednost parametra
Rucni/Programirani rezim —
kratak pritisak dugmeta (Online

NpUeMHUK (6e3 MHTepHET-TejTBE])

© PacnopesioT Moxe fa ce nporpammpa
1 odnajH

© HnyuHa 6n0Kaga, noctasyBarbe Ha
MUWH./MaKc. Temneparypa

o MporpamcKa npomeHa Ha TUNoT

Ha pene

WHOOPMALMU 3A BESBEAHOCT

W UHCTAJZIALMJA
KopucTeTe Bo cornacHoCT co
HauwuoHanHuTe u EY perynatvsu. Ypeaot
KOpUCTETe ro Camo 3a HameHeTara Len 1
uyBajTe ro BO CyB# yc/oBu. MponssogoT
© HaMeHeT camo 3a BHaTpeLuHa
ynotpe6a. Be monume npounTtajte ro
L|e/10CHOTO YNAaTCTBO Mpej HCTanaumja
nnu ynotpeba. MHcTanaumjara
Mopa Aa ja U3BpLUM KBaNU(PUKYBaAHO
JMLE CO COOABETHU ENEKTPUYHN
KBa/IMGBMKALMM, BO COMNACHOCT CO
CTaHAapAnTe U NPonucKTe LITO CE BO
cuna Bo coozBeTHaTa 3emja 1 Bo EY.
MPoM3BOAUTENOT HE CHOCK OAFOBOPHOCT
3a HECOrNIaCHOCT CO ynaTcTeara.

OMUC HA NOBP3YBAHETO

a) [vjarpam 3a noBp3yBarbe CO U3BOP
Ha rpeerse (cauka ll)

b) vjarpam 3a nosp3aysatbe co nymna /
MOroHcKu ypeq, (cauka lil)

c) [lvjarpam 3a noBp3ayBsatse Co
KOHTpOHa KyTuja (caunka IV)

JIEFTEHAA

MHCTanepoT e 0/roBopeH 3a cute
[I0NONIHUTE/IHW MEPKM Ha 3alTuTa
noTpeGHM 3a MHCTanauujaTa.

OMUC HA LCD UHOHM (cnmka l)

1. TekosHa Temneparypa

2. UHavnkKartop 3a ZigBee mpexa

3. Mngukartop 3a nospayBarbe co
NPUEMHK

4. NnauKartop 3a rpeerbe (aHMMMpaHo)
5. MnauKkartop 3a nagere (aHMMnpaHo)
6. HacoBHuK

7. EpvHuua 3a temneparypa

8. MocTaBeHa Temnepatypa

9. Mp1BpeMeHo pa4HO MeHyBarbe

10. MKkoHa 3a pacnopes

11. Bpoj Ha nporpama

12. [leH Bo Hepenata

13. 3aKkyyyBarbe Ha Kon4utba

14. VikoHa 3a nopecysarba

1.,~“ Honye — Hamanysatbe A

2. ,0K“Konye - notBpaa v
3.,+“Honye - sronemysarbe V¥

MOMUC TIIAYUTHA (crmKa )

+ 3ronemu ja BpeaHocTa Ha
napameTapot

Hamanu ja BpeaHocTa Ha

napameTapot

PaueH/pacnopes pemum —

KPATOK MPUTMCOK Ha Konue

(OHnajH pexmm)

v | Bnes Bo napameTpuTe 3a

drzati 5 sekundi
= Ulazak u rezim sinhronizacije /
vezivanja — drzati 5 sekundi
Fabréko resetovanje — drzati
dok se ne pojavi poruka FA
Zakljucaj/Otkljucaj dugmad
tév termostata — drzati 3 sekunde
Promjena rezima grijanje/
hladenje — drZati 3 sekunde

—&v

< = | Ocurypau

rezim) WHCTanaTep — ApHM 3 CEKyHAN
«  |Ulazak u instalaterske LN 230V AC HanojyBarbe Vicknyun/sknysm ro

parametre — drZati 3 sekunde o . TEepPMOCTaTOT — APHM 5 CEKYHAN

o — PE = |3asemjyBarbe (€1EKTPUYHO)

Iskljuci/Ukljuci termostat — Bres BO peum 3a nospaysarbe

drzati 5 sekundi COM, NO |M3nes 6e3 HanoH — ApHK 5 ceKyHam

Ulazak u rezim uparivanja — SL.. BnesHu TepmmuHani Bres go pexvm 3a

Mymna

®
®I

MOroHcKHM ypey, 3a BeHTUN

BesmunyHa KomyHHUKaumja

WM3Bop Ha rpeetbe* — HoHTakTh
Ha KoTenoT 3a BKJI/
WCHKJ1 TepmocTar (cnopep,

yNaTCcTBOTO Ha KOTeNoT)

PODESAVANJE DANA U SEDMICI | VREMENA (obrézek V)

Da biste usli u podesavanja sata, pritisnite i
drZite dugme v 3 sekunde, zatim pomocu
dugmeta ,-“ili ,+* izaberite ,Hr* i potvrdite
dugmetom +”. Pomocu dugmadi ,,-“ ili

»+“ podesite format sata, a zatim potvrdite
dugmetom . Na isti nacin podesite sljedece
parametre: sat, minute i dan u nedjelji.
PODESAVANJE PROGRAMA: (slika Vi) Da
biste usli u programiranje rasporeda, pritisnite
i drzite dugme + 3 sekunde, zatim pomocu
dugmeta ,-“ili ,+* izaberite ,Pr* i potvrdite
dugmetom +. Pomocu dugmadi ,,-* i ,+“
podesite sat, minute i temperaturu za svaki
od cetiri vremenska intervala, pri cemu svaki
izbor potvrdujete dugmetom « . MoZete
kopirati podeseni raspored na sljede¢i dan
potvrdivanjem vrijednosti ,YES“ za parametar

,Copy* — samo odobrite pritiskom na dugme

+ . Ako Zelite da podesite individualni

raspored za sliedeci dan, podesite parametar

»Copy*“ na ,NO*, potvrdite izbor dugmetom «

a zatim kreirajte raspored.

PAZNJA: Programi treba da budu podeseni za

sve dane u nedjelji.

PODESAVANJE INSTALATERA: (slika VIl) Da

biste usli u parametre instalatera, pritisnite

i drzite dugme + 3 sekunde, zatim pomocu

dugmeta ,-“ili ,+* izaberite ,,PArA“ i

potvrdite dugmetom . Pomo¢u dugmadi ,,-*

ili ,+“ krecite se izmedu parametara. Udite u
/. lzmijenite

pomocu dugmadi ,-“ ili ,+*. Potvrdite novu

vrijednost parametra dugmetom +.

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ HEATCAP (slika VIIl)

Internet gejtvej nije obavezan za
sinhronizaciju termostata sa Herz Thermiq
HeatCap. Uverite se da je glava instalirana
i prilagodena ventilu (pogledajte uputstvo
za glavu). Ako je termostat ve¢ povezan
sa bezitnom kontrolnom kutijom ili relej
modulom, sinhronizacija sa Herz Thermiq
HeatCap ne moze biti aktivirana.

1. Nakon uspes$ne adaptacije, pritisnite i
drzite dugme na glavi 3 sekunde. LED ce
poceti da treperi plavo.

2. Istovremeno drzite dugmad ,-" i ,+” na
termostatu dok se ne pojavi funkcija ,,SY”.

3. Otpustite dugmad, funkcija SYNC ce biti
aktivna (sinhronizacija sa glavom).

4. Nakon uspesne sinhronizacije, LED dioda
e svetleti plavo 10 sekundi.

5. Termostat ce prikazati koliko glavnih je
sinhronizovano.

6. Poruka ,,END” pojavice se nakon uspe$ne
sinhronizacije.

7. Uredaji su sinhronizovani i spremni za rad.
PAZNJA: Sinhronizacija treba biti uradena za
svaku glavu zasebno. Jedan termostat moze
kontrolisati do 6 glava u jednoj prostoriji.

INSTALACIJA TERMOSTATA U HERZ THERMIQ APLIKACIJU (slika IX)

1. Preuzmite Herz Thermiq aplikaciju sa
Google Play ili Apple App Store i instalirajte

je na vas mobilni uredaj. Registrujte nalog

u aplikaciji.

2. Uverite se da je ZigBee Gateway dodat

u Herz Thermiq aplikaciju. Pritisnite i drzite
dugmad ,-" i ,+" na termostatu dok se na
ekranu ne pojavi ,PA”. Zatim otpustite tastere.
Pokrenuce se rezim uparivanja.

3. Udite u interfejs gejtveja.

4. Kliknite na ,,Add devices”. Pratite
instrukcije u aplikaciji.

5. Imenovati uredaj i kliknite ,,Done”.

6. Termostat je instaliran i prikazuje glavni
interfejs.

7. Na ekranu uredaja pojavice se ikona
globusa, $to znaéi da je dodat u ZigBee
mreZu.

UPARIVANJE TERMOSTATA SA RELEJOM ILI BEZIENOM KONTROLOM (obrézek X)

Uvjereni se da su modul/relej i termostat u
istoj ZigBee mreZi (dodati su na istu pristupnu
tacku/gateway).

Da biste ispravno povezali termostat

sa upravljackom jedinicom, najprije u
upravljackoj jedinici izaberite zonu pomocu
dugmeta SELECT | (zonu koju Zelite povezati
sa termostatom). LED dioda (2) e tri puta
zatreperiti za izabranu zonu. Potvrdite svoj
izbor pritiskom na dugme PAIR (~ . LED dioda
(2) ce treperiti zeleno kod prethodno izabrane
zone — proces uparivanja je zapocet, aktivan
je 10 minuta i tokom tog vremena moZete
povezati termostat sa izabranom zonom.

1. Da biste pravilno povezali termostat sa
modulom/relejem, brzo kliknite dugme na
uredaju 5 puta. LED ce poceti polako da
treperi crveno, $to znai da je uredaj u rezimu
uparivanja.

2. Na termostatu drZite dugmad dok se ne

3. Otpustite dugmad, aktivira se proces
uparivanja termostata sa kontrolnom kutijom.
4. Proces uparivanja traje do 300 sekundi.

5. Nakon uspesnog uparivanja, pojavice

se poruka ,End”. LED na modulu prestaje

da treperi.

6. Oba uredaja su uspesno povezana.
Termostat prikazuje glavni ekran sa ikonom
e koja pokazuje vezu sa prijemnikom
(modul/relej).

PAZNJA: Ako uparivanje ne uspe, ponovite
postupak uzimajuci u obzir udaljenost izmedu
uredaja, prepreke i lokalne smetnje radio
signala.

ZAPAMTITE: Radio domet moZe biti povecan
Herz ZigBee repeaterima.

PAZNJA: Kada je termostat uparen sa
modulom, relej ée se iskljuéiti nakon 50
minuta ako je komunikacija izgubljena.

Kod | Funkce Hodnota | Popis Vychozi pojavi poruka ,bind”.
PO1 | Vybér rezimu topeni/ | Rezim topeni ' PARAMETRY PRO INSTALATERY
chiazeni % | Rezim chlazeni w i
Pxx Opis Zad. vr.
P02 | P02 Ridici algoritmus | TPTUFH | TPI pro podlahové vytapéni TPIUFH PO1 | Izbor grijanja/hladenja Grijanje
TPIRAD | TPI pro radidtory ;’ggem Hiadenje “
TPIELE | TPIpro 6 vytapéni HIS P02 | Kontrolni algoritam TPIUFH | TPI za podno grijanje Pl
HIS 0.2 | Hystereze +0,1°C thlt pro- TPIRAD | TPI za radijatore UE_}; ﬁ%
HIS0.4 | Hystereze +0,2°C chiazeni TPIELE | TP 7a elektricno grjanje Er
HIS 0.6 |Hystereze £0,3°C HIS0.2 | SPAN +/-0,1°C 04za
HIS 0.8 | Hystereze +0,4°C HIS0.4 | SPAN +/-0,2°C hladenje
HIS1.0  |Hystereze +0,5°C HIS0.6 | SPAN +/-0,3°C
HIS2.0 |Hystereze +1,0°C HIS 0.8 | SPAN +/-0,4°C
HIS3.0 |Hystereze +1,5°C HIS1.0 | SPAN +/-0,5°C
HIS4.0 |Hystereze +2,0°C HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C
P03 | Teplotni offset -3.5°C to | Pokud termostat ukazuje nespravnou |0°C HIS3.0 | SPAN +/-1,5°C
+3.5°C t+e3pI§£Lé, Ize ji korigovat v rozsahu HIS4.0 | SPAN +/-2,0°C
— P e —— - S P03 | Temperaturni pomak -3.5°C - | Ako termostat pokazuje netocnu 0°C
P04 xgg?:lnl nastavitelna isgc ?ﬁg%ﬂrl teplota pro topeni / 5°C +35°C | temperaturu, mozete je korigovati za
i +3.5°C
R ng'galm nastavitelnd 151550- 'c"'hfglzr;\:;m teplota pro topeni / 35°C P04 | Minimalna podesena | 5°C - Minimalna temperatura grijanja/ 6
p 45°C hladenja koju mozete postaviti
— v pr— - — o
P06 | Jas podsviceni lg 0/:% Nastavitelny rozsah jasu podsviceni | 50% PO5 " = 556 - - 0 ra grijanjal 35°C
- — 45°C hladenja koju moZete postaviti
P07 Extl;(‘)’g r?[m pristup k NO Funkce vypnuta NO P06 | Svietiina T p B S
PIN Funkce zapnuta jetljen;: 100% 100%
P08 | Hodnota PIN kddu 000-xxx | UZivatelsky PIN kod 000 P07 | PIN kod za pristup NE Funkcija onemogucena NE
P09 | Vyzadovat PIN pfi NO NevyZadovat NO postavkama PIN Funkcija
ﬁ?ﬁeesm(p?.”ﬁé"?ﬁm ES Vyzadovat P08 | Vrijlednost PIN koda | 000-xxx | Korisnicki PIN 000
P10 | Ochrana ventilu ON Funkce aktivni OFF P09 Trai_i F.’IN Z2 . M 1B iz
- — otkljucavanje tipki svaki [ pa Da
AS Anti-stop rezim put (funkcija aktivna
OFF Funkce vypnuta kada je P8=PIN)
P11 | Nejnovéjsi firmware pro | xxx Dostupna verze firmwaru pro Jen pro P10 | Zastita ventila UKL. Funkcija G ISK.
hlavice izaci hlavic Cteni AS Anti stop
P12 | Aktudini firmware v null-xxx firmware je aktualni, xxx = - ISK. Funkcija onemogucena
hlavicich i verze k dispozici, stisknéte — " —
tlacitko pro aktualizaci hlavic P11 | Najnoviji dostupni XXX Verzija firmware-a dostupna za Samo za
- firmware za glave azuriranje glava Citanje
P13 | Algoritmus Delta RCWC |0.5°C - | Pfi zméné teploty v mistnosti se 2.0 — - P
(pouze pro hiavice) 5.0°C hiavice otevFe umémé hodnot? delta P12 | Trenutni firmware null-xxx | null - firmware u glavama je najnoviji |-
RCWC — &m mensi hodnota, tim instaliran u glavama dostupan. xxx - dostupna je novija
rychlejsi reakce ventilu ! verzija, pritisnite dugme za azuriranje
- glava
bR %crgzlna TRV proti O Funkce zapnuta ON P13 | Delta RCWC algoritam | 0.5°C - | U slucaju promjene temperature 2.0
OFF Funkce vypnuta (samo za glave) 5.0°C sobe, glava se otvara proporcionalno
P15 | Vnitfni relé NO Relé typu NO-COM NO velicini delta RCWC parametra.
NC Relé typu NC-COM Sto je delta manja, to je reakcija
—— ventila brza.
Rl o r— ﬁEF ﬁ?le d'leaktlvovano m P14 | Zagtita od smrzavanja | UKL. Funkcija G UKL.
0 gsng‘zlirr\]ll ovarniho Zadf}a Vakce : TRV ISK. Funkcija onemogucena
YES Tovérni nastaveni obnoveno P15 | Interni relej NE Tip releja NO-COM NE
OBNOVEN] TOVARNIHO NASTAVENI (obrazek X) gi :pl [6/aINGCO
3 elej onemogucen
Pro obnoveni termostatu do tovarniho nastaveni podrzte soucasné tlacitka — a +, dokud CLR | Brisani vk NE N mJ i d NE
se na displeji nezobrazi hlaska FA. Poté tlagitka uvolnéte. Pomoci tlacitka — nebo + (poﬁa{gfgz ?abriéke ema akcle
zméiite hodnotu ,NO* na ,YES* a potvrdte tladitkem v . Termostat se restartuje, obnovi nostavke) DA Fabrcki reset

vychozi tovarni nastaveni a zobrazi hlavni obrazovku.
Pokud byl termostat pridan do brany a ZigBee sité, bude z ni odstranén a bude potieba

jej znovu pridat / sparovat.

FABRICKI RESET (slika XI)

Da biste resetovali termostat na fabricka podesavanja, drzite dugmice ,—* i

»+" dok ne

pojavi poruka ,FA“. Zatim otpustite dugmice. Koristite dugme ,,— ili ,,+“ da promijenite
vrijednost sa ,NO“ na ,,YES* i potvrdite dugmetom +. Termostat ce se restartovati,
vratiti fabricka podesavanja i prikazati glavni ekran. Ako je termostat bio dodan na
gateway i ZigBee mrezu, bice uklonjen i bi¢e potrebno ponovo ga dodati / upariti.

o= CHMHXPOHM3auuja/Bp3yBarbe —
APHK 5 CeKyHAN

®DabpuryKo peceTupatbe —
[IPM [I07EKa He Ce nojaBu
nopakara FA
BaKnyuu/oTRAYYM T

= &/ | KonuKHbaTa Ha TepMoCTaToT —
APHM 3 CERyHAN

MpoMeHH pexnm Ha rpeerbe/

—&v najierbe — ipKM 3 CeKyHAM

NOAECYBAHE HA AEHOT BO HEAEJIATA U BPEMETO (c/mkKa V)

3a fja BNeseTe BO NOCTaBHMUTE Ha
YaCOBHMKOT, NPUTUCHETE W 3aapHeTe

ro KONYeTo & 3 CeKyHaM, NoToa co
KOMuMHbata ,-“ unu ,+“ nsbepete ,Hr' n
noTBPAETE CO KonuyeTo v. Co Konuukata
4~ MK+ nocTaBeTe ro GopMaToT Ha
YaCOBHMKOT, @ 110T0a NOTBPAETE COV/.
Ha cnieH HauuH NocTaBeTe v CefH1Te
napameTpu: Yac, MUHYTU 1 EH Of
Hezenara.

MOCTABYBAHE HA PACMOPEA:
(cnuka V1) 3a pa Bnesete Bo
nporpamm1parse Ha pacropesoT,
NPUTUCHETE W 3aPIETE FO KOMYeTO ¢/ 3
CEeKyHAW, NoToa Co Konuyukbara ,-“ unu
,+“n3bepete ,,Pr n notepaete co v .
Co Konuumara ,-“ unu .+ nocraBete

rO 4acoT, MUHYTUTE Y TemrnepaTypara
3a CEKOj 0/ YETUPUTE BPEMEHCKM
MHTEPBaK, NPU LUTO CEKOj M360p
NOTBPAETE ro CO KONYeTo . MoxeTe

/12 ro Konupare NocTaBeHMOT pacnopes,

32 C/IE/JHMOT [1eH CO NOTBPAYBatbE Ha
BpeaHocTa ,YES" 3a napametapor ,Copy“
— eAHOCTaBHO OfJ06PETE CO KOMYETOV, .
AKO caKaTe Aa NocTaBuUTe UHAMBUAYaNeH
pacnopey, 3a C/IEAHUOT /\eH, NOCTaBETe ro
napametapor ,,Copy“ Ha ,NO*, notBpaeTe
ro M36OpOT Cov#, a NoToa Kpeupajte
pacnopeg,.

BHUMAHME: MporpamuTe Tpe6a aa ce
nocTaBar 3a CUTE IeHOBM O} Heaenara.
MOCTABKMW 3A UHCTAJIATEP: (cnvka
VIl) 3a aa BneseTe BO NapameTpuTe 3a
MHCTanaTop, NPUTUCHETE 1 3azpieTe

ro KOMYeTO ¢ 3 CeKyHaM, NoToa co
Konuumara ,-“ unn ,+“ nsbepete ,PArA“

1 notepgaete co «2. Co Konyumwara ,-*
WU+ Ce ABUIKETE Mery napameTpuTe.
BneseTe BO napameTapoT co v/.
M3meHeTe ro napamMeTapoT Co Konuurbara
,~“nnn .+ MotBpaeTe ja HoBaTa BpeHOCT
Ha napameTapoT cov/.

CUHXPOHU3ALMJA CO HERZ THERMIQ HEATCAP (cauka VIil)

WHTepHeT rejTeej He e 3al0/KMTEeNEH 3a
CUHXPOHK3aLMja Ha TepMocTarToT co Herz
Thermiq HeatCap. Ocurypajte ce aeka
rnasara € MOHTHpaHa 1 npucnocoteHa
Ha BEHTUNOT (BUAETE ro ynaTcTBOTO

3a rnasara). AKO TepMoCTaToT BeKe e
BP3aH CO 6€3MMUIEH KOHTPO/IEH MOAYI,
CUHXPOHM3ALMJaTa CO r1aBara He MOe
/1a ce aKT1BMpa.

1.To ycnewHara agantauuja, npUuTUCHeTe
1 Ap}ETe ro KON4eTo Ha rasara 3
cekyHau. LED auopara ke noyHe ga
TPEnKa cUHO.

2. IcTOBPEMEHO [ipeTe M Konuuksara
»~" W ,+" Ha TepMOCTaTOT A0AEKa He ce
nojasu pyHKumjaTa ,SY*.

3. OTnywTeTe r1 KonumMrbata - GyHKumjata
SYNC Fe ce aKTMBMpa (CHHXPOHM3aUM]a
co rnasara).

4. TMo ycnelwHa cuHxpoxusaumja, LED
Avopaarta ke cBeTHe CMHO 10 cekyHau.

5. TepmMOCTaTOT Ke NpUKaxe KoMKy rasu
Ce CMHXPOHMU3NPaHN.

6. Ke ce nojasu nopakara ,END* no
ycneluHaTa CUHXpOHM3auumja.

7. YpeauTe ce CUHXPOHU3UPAHH 1
NOArOTBEHM 3a paboTa.

BHUMAHME: CuHxpoHusauumjata

Tpeba Aa ce HaNpaBy 3a CeKoja masa
noeauHeyHo. EaeH TepmocTar Moe

/i@ KOHTPO/MpPa /10 6 aBu BO efHa
npocrtopuja.

WHCTAJIMPAKE HA TEPMOCTATOT BO HERZ THERMIQ AMJIMKALIUJA (cnvka IX)

1. MpesemeTe ja annvkauwjata Herz
Thermiq og Google Play nan Apple

App Store 1 HcTanupajTe ja Ha

BalLMOT MobUneH ypes. Pernctpupajte
KOPMCHMYKA CMETHa.

2. Ocurypajte ce aeka ZigBee rejtsejot e
AofajeH Bo anavKauujata Herz Thermiq.
MpuTHUCHETE 1 ApIKETE M1 KonuurbaTa ,-"
U ,+" Ha TEPMOCTATOT 0AieKa Ha eKPaHOT
He ce nojasu ,PA". MoToa oTnywTeTe rm
Konuukbarta. Ke ce aKTMBMpa penMoT 3a
noBP3YyBakbe.

3. Bnesete Bo MHTepdejcOT Ha rejTeejoT.
4. Knvknerte Ha ,[oaaj ypeawn“. Cnepete
rv ynatcTara BO aryiMKaumjara.

5. MIMeHyBajTe ro ypeaoT 1 KNInKHeTe
,oToBO".

6. TepmMOCTaTOT € MHCTaNMPaH U ro
NpUKayBsa MaBHUOT UHTEPDEC.

7. Ha eKpaHOT Ha ype/oT ce nojasu MKoHa
€O I106YC LITO 03HAYyBa AeKa € 40AaAeH
BO ZigBee mpexara.

BP3YBAHE HA TEPMOCTATOT CO PEJIE WJIU BE3H{UYHA KOHTPOJIA (cuKa X)

OcurypajTe ce fieka mogynot/pene u
TepMoCTaToT ce Bo UcTa ZigBee Mpexa
(nopaneHu ce Ha UcTa NpUCTanHa ToYKa).
3a npaBuHO NOBP3yBat-e Ha
TEPMOCTATOT CO KOHTPO/IHATA eANHMLA,
HajnPBO BO KOHTPOHATA eMHMULA
uabepeTe 30Ha co Kon4eto SELECT
(30HaTa Koja cakarte Aa ja nospsete co
TepmocTaroT). LED anopata (2) ke TpenHe
TpM naTti 3a uaGpaHara 3oHa. Motepaete
r0 N360POT CO MPUTUCKAHLE HA KOMYETO
PAIR (). LED guopara (2) ke Tpenka
3e/1eHO Kaj NPETX0AHO M3GpaHaTa 30Ha
— MPOLLECOT Ha NOBP3yBarLE € 3anoyHar,
aKTMBeH e 10 MMHYTU 1 BO TEKOT Ha

TOj NepUOA MOMETE Aia ro NoBp3eTe
TEPMOCTaTOT CO M36paHaTa 30Ha.

1. 3a npaBuHO NoBp3yBar-e Ha
TEepMOCTaTOT CO MOAY/I0T/penejoT,
HajMPBO NPUTHUCHETE FO KOMYETO Ha
ypepoT 5 nat 6p3o. LED avopata ke
noYHe NnosieKa Aa TPenka LUpBeHo —
YPE[OT € BO PEMUM Ha BP3yBarbe.

3. OTnywTeTE MM KONYMH-ATa — 3aNoYHYBa
NPOLIECOT Ha BP3yBarbe CO KOHTPO/HNOT
mogayn.

4. MpouecoT Ha Bpaysarbe Tpae 40 300
CeHyHAN.

5. lo ycnewHoTo BpayBarbe, ke ce
npuKaxe nopakxara (e) . LED anogara Ha
MOZYNOT Ke NpecTaHe a Tperka.

6. YpeauTe ce ycnewHo noBp3aHu.
TepMOCTaTOT ro NpUKaKyBa rMaBHUOT
eKpaH, a Ha Hero ce nojasyBa MKOHa

LITO YKAMyBa Ha BPCKA CO NMPUEMHUKOT
(mopyn/pene).

BHUMAHME: AKo Bp3yBarbeTo He
ycnee, Tpe6a Aa ce NoBTOpU, 3eMajim

v NpesBuWA pacTojaHujaTa novery
ypeauTe, NPeyKnTe 1 IoKanHUTe pagno
MHTEpdEPEHLUN.

SAMOMHETE: Pagno oncerot Moxe aa
ce sronemu co Herz ZigBee nosTopysauu.
BHUMAHME: Kora TepMocTartoT e Bp3aH
CO MOAY/OT, PENEJOT Ke Ce UCKYYM No

gjithashtu si pajisje e pavarur, e lidhur me
kabllo te pranuesi (pa bashképunim me
portén internet)

o Orari i kontrollorit mund té programohet
gjithashtu offline

« Kontrollori ka funksion bllokimi me tast,
dhe cilésim té temperaturés minimale dhe
maksimale

o Ndérrim i programueshém i llojit té
releut

INFORMACION PER SIGURINE DHE
INSTALIMI

Pérdoreni pajisien né pérputhje me
rregulloret kombétare dhe té BE-sé.
Pérdoreni vetém sipas géllimit té saj, duke
e mbajtur né kushte té thata. Produkti
éshté vetém pér pérdorim té brendshém.
Ju lutemi lexoni té gjithé manualin
pérpara instalimit ose pérdorimit.
Instalimi duhet té kryhet nga njé person i
kualifikuar me pérgatitje té pérshtatshme
elektrike, né pérputhje me standardet dhe
rregulloret né fuqi né vendin pérkatés dhe
né BE. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mospérputhjen me udhézimet.

PERSHKRIMI | LIDHJES

a) Skema e lidhjes pér burimin e ngrohjes
(imazhi Il)

b) Skema e lidhjes pér pompén /
aktuatorin (imazhi Ill)

c) Skema e lidhjes pér kutiné e kontrollit
(imazhi IV)

LEGJENDA

- |Siguresé
LN Furnizim me energji 230V AC
PE == | Toks (tokézim elektrik)
COM, NO | Dalje pa tension (kontakt pa
tension)
SL.. Terminalet e hyrjes
@ Pompa

Aktuatori i valvulés

Komunikim pa tela

=
0

Burimi i ngrohjes* — Kontakti
i bojlerit pér ndezje/

fikje té termostatit (sipas
udhézimeve té bojlerit)

=

KUJDES

Pér té gjithé instalimin mund té kérkohet
mbrojtje shtesé, pér té cilén pérgjegjés
éshté instaluesi.

PERSHKRIM | IKONAVE LCD (imazhi |

1. Temperatura aktuale

2. Treguesi i lidhjes me rrjetin ZigBee

3. Treguesi i lidhjes me pranuesin
(binding)

4. Treguesi i ngrohjes (ikona léviz kur ka
kérkesé pér ngrohje)

5. Treguesi i ftohjes (ikona léviz kur ka
kérkesé pér ftohje)

6.0ra

7. Njésia e temperaturés

8. Temperatura e caktuar (setpoint)

9. Modaliteti i pérkohshém i anashkalimit
10. Ikona e modalitetit té programit (orari)
11. Numri i programit

12. Treguesi i dités sé javés

13. Bllokimi i butonave

14. Ikona e cilésimeve

1. Butoni “Poshté” - A

2. Butoni “OK” v

3. Butoni “Lart” + v

PERSHKRIMI | BUTONIT (imazhi )

= | Rrit vlerén e parametrave

== | Ul vlerén e parametrave
Modalitet Manual/Program
(Schedule) — shtypje e shkurtér
e butonit (modalitet Online)

| Hyni te parametrat e instaluesit
— mbani shtypur 3 sekonda

Fik/Ngroh termostatin — mbani
shtypur 5 sekonda

Hyni né modalitetin e lidhjes
(pairing) — mbani shtypur 5
sekonda

Hyni né modalitetin e
= sinkronizimit / lidhjes (Sync/
Binding) — mbani shtypur 5
sekonda
Rikthim né gjendjen fabrike —
mbani shtypur derisa té shfaget
mesazhi FA
Blloko/Hap tastat e termostatit
i — mbani shtypur 3 sekonda
Ndryshimi i modalitetit Ngrohje/
Ftohje — mbani shtypur 3 sek.

CILESIMI | DITES SE JAVES DHE ORES (imazhi V)

Pér té hyré né cilésimet e orés, shtypni dhe
mbani té shtypur butonin « pér 3 sekonda,
pastaj zgjidhni “Hr” me butonin - ose +

dhe konfirmoni me butonin «. Pérdorni
butonat - ose + pér té vendosur formatin e
orés, pastaj konfirmoni me butonin+. Né
ményré té ngjashme, vendosni parametrat e
méposhtém: Ora, minutat dhe dita e javés.
CILESIMI | ORARIT: (imazhi Vi) Pér té

hyré né programimin e orarit, shtypni dhe
mbani té shtypur butonin « pér 3 sekonda,
pastaj zgjidhni “Pr” me butonin - ose + dhe
konfirmoni me butonin . Pérdorni butonat
“-" ose “+” pér té vendosur orén, minutat dhe
temperaturén pér secilin nga katér intervalet
kohore, duke konfirmuar ¢do heré zgjedhjen
me butonin +. Ju mund té kopjoni orarin e
vendosur pér ditén tjetér duke konfirmuar

vlerén ‘YES’ pér parametrin “Copy” — thjesht
aprovojeni me butonin+”. Nése déshironi

té vendosni njé orar individual pér ditén
tjetér, vendosni parametrin “Copy” né “NO”,
konfirmoni zgjedhjen me butonin «#, dhe mé
pas krijoni orarin.

KUJDES: Programet duhet té vendosen pér té
gjitha ditét e javés.

CILESIMET E INSTALUESIT:: (imazhi VIl) Pér
té hyré né parametrat e instaluesit, shtypni
dhe mbani té shtypur butonin « pér 3
sekonda, pastaj zgjidhni “PArA” me butonin

- ose + dhe konfirmoni me butonin .
Pérdorni butonat — ose + pér té Iévizur midis
parametrave. Hyni né parametrin me butonin
+. Redaktoni parametrin duke pérdorur —
ose +. Konfirmoni vlerén e re té parametrave
me butoninv” .

SINKRONIZIMI ME KOKEN E HERZ THERMIQ HEATCAP (imazhi VI

Njé porté interneti nuk éshté e nevojshme pér
té sinkronizuar termostatin me Herz Thermiq
HeatCap. Sigurohuni qé koka éshté instaluar
dhe pérshtatur me futjen e valvulés (shih
manualin e kokés). Nése termostati éshté
lidhur tashmé me njé kuti kontrolli pa tela ose
modul releu, sinkronizimi me Herz Thermiq
HeatCap nuk mund té aktivizohet.

1. Pas procesit té suksesshém té pérshtatjes,
shtypni dhe mbani shtypur butonin e kokés pér
3 sekonda. LED-i do té fillojé t& pulsojé blu.

2. Mbani shtypur njékohésisht butonat — dhe +
né termostat derisa té shfaget funksioni “SY”.

3. Léshoni butonat, funksioni SYNC do té
aktivizohet (sinkronizimi me kokén).

4. Pas sinkronizimit té suksesshém, LED-i do
té ndricojé me drité blu pér 10 sekonda.

5. Termostati do té tregojé sa koka jané
sinkronizuar.

6. Pas sinkronizimit t& suksesshém do té
shfaget mesazhi “END”.

7. Pajisjet jané sinkronizuar dhe gati pér
pérdorim.

KUJDES: Sinkronizimi duhet té béhet pér
secilén kokeé veg e veg. Njé termostat mund té
kontrollojé deri né 6 koka né njé dhomé.

INSTALIMI | TERMOSTATIT NE APLIKACIONIN HERZ THERMIQ (imazhi IX)

1. Shkarkoni aplikacionin Herz Thermiq nga
Google Play ose Apple App Store dhe instaloni
né pajisjen tuaj mobile. Regj i me njé

3. Hyni né ndérfagen e gateway-it.
4. K!jk_oni “Add dgvicgs” (Shto pajisje). Ndigni

llogari né aplikacion.

2, Sigurohuni qé Gateway-i ZigBee té jeté
shtuar né aplikacionin Herz Thermig. Shtypni
dhe mbani shtypur butonat — dhe + né
termostat derisa né ekran té shfaget “PA”.
Pastaj léshoni butonat. Do té nisé modaliteti i
lidhjes (pairing mode).

né
5. Jepni emér pajisjes dhe klikoni “Done”
(Pérfundo).
6. Termostati éshté instaluar dhe shfaq
ndérfagen kryesore.
7. Né ekranin e pajisjes do té shfaget ikona
e globit, qé tregon se pajisja éshté shtuar né
rrjetin ZigBee.

LIDHJA E TERMOSTATIT ME RELEN OSE KONTROLLIN PA TEL (imazhi X)

oduli/releja dhe termostati té

n rriet ZigBee (té shtuar né té

n gateway).

Pér té lidhur sakté termostatin me njésiné
kontrolluese, sé pari né njésiné kontrolluese
zgjidhni zonén me butonin SELECT (| (zona
qé déshironi té lidhni me termostatin). LED-i

(2) do t& blicojé tre heré pér zonén e zgjedhur.
Konfirmoni zgjedhjen tuaj duke shtypur butonin
PAIR (~). LED-i (2) do té blicojé jeshile tek zona
e zgjedhur mé paré — procesi i lidhjes ka filluar,
@éshté aktiv pér 10 minuta dhe gjaté késaj kohe
mund té lidhni termostatin me zonén e zgjedhur.
1. Pér t& lidhur si¢ duhet termostatin me
modulin/relén, shtypni shpejt butonin né pajisje
5 heré. LED-i do té fillojé té pulsojé ngadalé
me té kuge, gé do té thoté se pajisja éshté né

3. Léshoni butonat, funksioni i lidhjes pér lidhjen
e termostatit me kutiné e kontrollit éshté aktiv.
4. Procesi i lidhjes (binding) zgjat deri né 300
sekonda.

5. Pas lidhjes sé suksesshme do té shfaget
mesazhi ,,End”. LED-i né modul do té ndalojé
pulsin.

6. Té dy pajisjet jané lidhur me sukses.
Termostati tregon ekranin kryesor dhe shfaget
ikona (e» gé tregon lidhjen me marrésin
(modulin/relén né kéteé rast).

KUJDES: Nése procesi i lidhjes déshton, ai duhet
té pérséritet duke marré parasysh distancat
ndérmijet pajisjeve, pengesat dhe ndérhyrjet
lokale té sinjalit radio.

MBANI MEND: Shtrirja e sinjalit mund té rritet
me ripérséritésit Herz ZigBee.

IHTEpHET-LN030M)

o Po3KNa/ KepyBaHHA MOXHa
nporpamysaTi opnaiH

e HoHTponep mae dyHKLjto 6/10KyBaHHA
KNaBill, BCTAHOB/IEHHA MiHIMa/IbHOT Ta
MaKcuMasbHOT Temnepatypu
 MporpamoBaHe 3MiHEHHs TUNy pene

IHOOPMALIA 3 BE3MNEKU TA
BCTAHOBJIEHHA

BuKopucToByiTe BIANOBIAHO A0
HallioHanbHUX Ta HopmaTusis EC.
BuKopucTOBY#iTE NPUCTPIi MnLwe 3a
npuaHayeHHAM, 36epiraroyu ioro y
CyxoMy cTaHi. [TpoayKT npuaHadeHuit
BUK/IOYHO ANA BUKOPUCTAHHA B
npumilLeHHi. Byap nacka, yBamHoO
npoynTaiTe BCIO IHCTPYKLIO nepes,
BCTaHOB/IEHHSM 60 BUKOPUCTAHHSIM.
BCTaHOB/IEHHA Mae BUKOHYBATH
KBanidikoBaHa ocoba 3 BifnosigHO0
EeNIeKTPOTexXHI4HOK KBanidikaujieto,
BiANOBIAHO A0 CTaHAApPTIB | HOpMAaTMBIB,
WO AitoThb Y BiANOBiAHIN KpaiHi Ta B €C.
BUPOGHMK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a
HEZI0TPUMaHHSA IHCTPYKLii.

OMNUC NIAKTIOYEHHA

a) Cxema nigKI4eHHaA gxepena
onaneHHs (306p. Il)

b) Cxema nigxAto4eHHA [0 Hacoca/
aKTuBatopa (306p. Il

c) Cxema NiHNOHEHHA [0 KOHTPONBHOT
KOpOGKHK (306p. IV)

JIETEHAA

3anobimH1K

[xepeno wusneHHs 230B
3MiHHOrO CTPYMy

Mig, yac BCiel ycTaHOBKM MOMYTb 6yTH
[0AaTKOBI BUMOTY /10 3aXMCTY, 3a
[DOTPUMAHHA AKMX BiAMNOBIAAE MOHTAMHMK.

OMMC 3HAYKIB LCD (306p. I)

1. MoTo4Ha Temneparypa

2. IHaMKaTOP NIAK/IOYEHHA A0 Mepexi
ZigBee

3. IHavKaTOop 3B'A3yBaHHA 3 NpUiMaYeM
4. lHaMKaTop onaneHHs (iKoHKa
aHiMyeTbCA, KoM € noTpe6a B onaneHHi)
5. IHAMKaTOP OXONOAMKEHHSA (IKOHKa
aHiMyeTbCsA, KoM € noTpeba B
OXO/IOAMEHHI)

6. FOANMHHUK

7. OanH1LA BUMIPIOBAHHA TemnepaTypu
8. 3anaHa Temneparypa

internetes atjarot

o A termosztét onallo eszkozként

is miikodhet, ha vezetékkel van
csatlakoztatva a vevéegységhez
(internetes &tjard nélkil)

o A vezérl6 programja offline modban is
bedllithato

o A vezérl6 rendelkezik billentytizar
funkcidval, valamint minimdlis és
maximélis beallithaté hdmérséklettel
o A relétipus programozhatéan
médosithatd

9. PexnM TUMYaCOBOro Nep:
10. IKOHKa pexumMy posKiagy
11. Homep nporpamu

12. [HAMKaTOP AHA TUKHA

13. BAIoKyBaHHA KHOMOK

14. IKOHKa HanalwTyBaHb

1. HHonKa «BHua» —

2. KHonka «OK» v

3. KHonka «Bropy» + v

OMUC MPUHTEPA (306p. I)

= | MigBrwwmTH 3HaYeHHs napameTpa

== | 3HW3NTK 3Ha4eHHA NapameTpa

PyuyHWIA/po3KnagHnin pexmum —
KOPOTHE HaTWUCKaHHA KHOMKN
(OHNaWH pemmnm)

| Bxigy napametpu iHcTanstopa —
YTpUMyBaTU 3 CEKyHAN

BWUMKHYTW/YBIMKHYTM TepmocTaT
— yTpUMyBaTH 5 CeKyHA
Bxia y pemum cnonyyeHHa —

PE = | 3asemnenHs (enexTpuka)

BeaHanpyrosuit Buxig,

SL.. Bxigi knemn

Hacoc

Mpusig kKnanaHa

yTpUMyBaTh 5 CeKyHA,

Bxia y pemum cuHxpoHisauii/
3B'A3yBaHHA — YTPUMyBaTU
=+ &= |5 cexynn

CHKMAAHHSA 10 3aBOACHKMX
HanalwTyBaHb — yTpUMyBaTH,

a nemzeti és unios elGirasoknak

FIGYELMEZTETES

A teljes telepités sordn tovabbi védelmi
intézkedésekre lehet sziikség, melyekért
a telepitést végzd személy a felelds.

LCD IKONOK LEIRASA (1. kép)

1. Aktudlis hémérséklet

2. ZigBee halozati kapcsolat jelz6

3. VevGegység pérositasi jelz6

4. Fiités jelz6 (az ikon animlédik, ha
flitési igény van)

5. Hiités jelz6 (az ikon animalddik, ha
hiitési igény van)

6.0ra

A éket kizarolag
rendeltetésszerdien, szaraz kdrnyezetben
haszndlja. A termék kizarélag beltéri

haszndlatra készilt. Kérjiik, a telepités vagy

haszndlat el6tt olvassa el a teljes haszndlati
Utmutatot. A telepitést kizarélag szakképzett

h S e B
személy végezheti, az adott orszagban és
az EU-ban érvényes szabvanyoknak és
elGirasoknak megfelelden. A gyartd nem vallal
feleldsséget az utasitasok be nem tartédsabol
eredd karokert.

CSATLAKOZASI LEiRAS
a) Csatlakozasi rajz fiitési forrashoz

(Il. kep)

b) Csatlakozasi rajz szivattytihoz /
miikodtetéhoz (Ill. kep)

7. Hoi mértékegysége
8. Bedllitott hémérséklet

9. Ideiglenes feliilirdsi mod

10. Iddzitett program mdd ikonja
11. Program szama

12. A hét napjdnak jelzGje

13. Billenty(izar

14, Beallitasok ikon
1.,le"gomb(-) A

2. ,0K” gomb (0K)

3. ,Fel’gomb (+) ¥

GOMB LEIRASA (1. kép)
=+ | Paraméter értékének novelése
Paraméter értékének

varteju)

o Kontroliera grafiku var ieprogrammét
ari bezsaiste

« Kontrolierim ir taustinu bloké$anas
funkcija, ka art minimalas un maksimalas
temperaturas iestatijumi

« Programméjama releja tipa

maina

DROSIBAS INFORMACIJA UN
UZSTADISANA

Izmantojiet atbilstosi valsts un ES
noteikumiem. lerici lietojiet tikai
paredzétajam merkim, turot to sausa vide.
Produkts paredzéts tikai iekstelpu ligtoSanai.
Pirms uzstadisanas vai lietoSanas,

ludzu, izlasiet visu lietoSanas pamacibu.
Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéta
persona ar atbilstoSu elektroapmacibu,
ievérojot attiecigas valsts un ES spéka
esoSos standartus un normativos aktus.
RaZotajs neuznemas atbildibu par
instrukciju neievérosanu.

a) Savienojuma shéma apkures avotam
(Il attels)

b) Savienojuma shema ar stikni / piedzinu
(Il attéls)

c) Savienojuma shéma ar vadibas bloku
(IV attéls)

BRIDINAJUMS

Visai instalacijai var bt nepiecieSami
papildu aizsardzibas pasakumi, par
kuriem atbildigs ir uzstaditajs.

D IKONU APRAKSTS ( attéls)

1. PaSreizéja temperattira

2. ZigBee tikla savienojuma indikators
3. Uztvereja sasaistes indikators

4. Apkures indikators (ikona animejas,
kad ir apkures pieprasijums)

5. DzeséSanas indikators (ikona animéjas,
kad ir dzesé$anas pieprasijums)

6. Pulkstenis

7. Temperaturas mérvieniba

8. lestatita temperatura

9. Pagaidu parslég$anas rezims

10. Grafika reZzima ikona

11. Programmas numurs

12. Nedélas dienas indikators

13. Taustinu blokésana

14. lestatijumu ikona

1. Pogas ,Lejup” funkcija— A

2. Poga ,,0K” v

3. Pogas ,AugSup” funkcija + ¥

POGAS APRAKSTS (| attéls)

=4 | Paaugstinat parametra vértibu
== | Samazinat parametra vertibu

$liuzu)

o Valdiklio tvarkarastj galima programuoti
ir neprisijungus

o Valdiklis turi klavisy uzrakinimo funkcija,
minimalios ir maksimalios temperaturos
nustatyma

« Galimybé programuoti relés tipo keitima

SAUGOS INFORMACIJA IR
MONTAVIMAS

Naudoti pagal nacionalinius ir ES
reglamentus. Naudokite jrenginj tik pagal
paskirtj, laikykite sausomis salygomis.
Produktas skirtas tik naudojimui patalpose.
Prie§ montavima ar naudojima, atidziai

z R e i
Montavima turi atlikti kvalifikuotas asmuo,
turintis tinkama elektros kvalifikacija,
vadovaudamasis galiojanCiais standartais
ir teisés aktais Salyje ir ES. Gamintojas
neatsako uz instrukcijy nesilaikyma.

PRIJUNGIMO APRASYMAS

a) Sildymo $altinio prijungimo schema
(Il pav.)

b) Siurblio / pavaros prijungimo schema
(Il pav.)

c) Valdymo déZutés prijungimo schema
(IV pav.)

LEGENDA

Visai instaliacijai gali buti taikomi
papildomi apsaugos reikalavimai, uz
kuriuos atsako montuotojas.

LCD PIKTOGRAMUY APRASYMAS

(I pav.)
1. Dabartiné temperatira
2. ZigBee tinklo rysio indikatorius
3. Imtuvo susiejimo indikatorius
4. Sildymo indikatorius (piktograma juda,
kai yra Sildymo poreikis)
5. Vésinimo indikatorius (piktograma juda,
kai yra vésinimo poreikis)
6. Laikrodis
7. Temperaturos vienetas
8. Nustatyta temperatura
9. Laikinas rankinis rezimas
10. Tvarkarascio rezimo piktograma
11. Programos numeris
12. Savaités dienos indikatorius
13. Mygtuky uzraktas
14. Nustatymy piktograma
1. Mygtukas ,Zemyn“ — A
2. Mygtukas ,,0K“ v
3. Mygtukas , Aukstyn‘ + v

MYGTUKO APRASYMAS (| pav.

= | Padidinti parametro reiksme
== | Sumazinti parametro reikSme
Rankinis / tvarkarascio rezimas

[AOKM He 3'ABUTLCA M
FA

BesaapoToBuit 38'A30K

[epeno onaneHHs™

— KOHTaKTU1 KOTAa AnA
BMUKaHHA/BUMUKAHHA
TepmocTara (BiAnoBigHo A0
IHCTPYKUii KoTNa)

BnoKyBaHHA/pO36GNIOKYBaHHA
= &« | kHonok TepmocTata —
yTpUMyBaTH 3 CEeKyHaM

3miHa pemumy onaneHHs/
=&/ | oxonopeHHs — yTpumysati
3 ceHyHan

HANALUITYBAHHA AHA TUHKHA TA YACY (306p. V)

LLlo6 yBiiiTH B HanawTyBaHHA
FOAMHHMKA, HATUCHITB | yTpUMY#iTe
KHOMMKY & NPOTAroM 3 CeKyHA, NoTiM
BMGEpITb “Hr” 3a JONOMOrot0 KHOMOK

- abo + i NiATBEPAiTb KHOMKO V.
BWKOPUCTOBYIOYM KHOMKM - 260 +,
BCTaHOBITb hopmar 4acy, a noTim
NiATBEPAITH KHOMKO &7. AHANOMYHO
BCTaHOBITb HACTYMNHI NapameTpu: roanHa,
XBUAMHM Ta A€HB TUMHS.
HANALUTYBAHHA PO3K/IALY:

(306p. VI) LLI0G yBiiTH B NporpamysaHHs
PO3KNaAy, HaTUCHITL | yTPUMYATE KHOMKY
+/ NPOTAroM 3 CeKyHz, NoTiM BUGepiTh
“Pr” 3a 0MOMOroto KHOMOK - abo + i
niATBEpAITL KHOMKO & . BUkopucToBYiiTe
KHOMKK “-” a60 “+”, 106 BCTAHOBUTH
TO/HY, XBU/MHM Ta Temneparypy Ans
KOMHOrO 3 HOTUPLOX YacOBMWX iHTEpBaniB,
wopasy NiaTBEPAMYI0UM BUBIP KHOMKO
. B1 MoxeTe cKonitoBaTH BCTaHO-
B/IEHWIA PO3KNAZ Ha HACTYMHWIA AeHb,

niaTBEpPAMBLUM 3HaYeHHs «YES» gna
napameTpa “Copy” — npocTo MiaTBepAiTh
KHOMKOI0 v FAKLLO BU XO4ETE BCTAHOBUTH
iHAMBIAYaNbHMIA PO3KNAA Ha HACTYMHUIA
AeHb, BCTAHOBITb NapameTp “Copy” Ha
“NO”, niaTBEpAITH BUGIP KHOMKO &, @
noTiM CTBOPITb PO3KNaz.

YBATA: lporpamu noBuHHi 6yTi
BCTaHOB/IEHI A1 BCIX AHIB TUHHSA.
HANALWUTYBAHHA BCTAHOBHUKA:
(306p. VII) LLo6 ysiiiTh B NnapameTpn
BCTAHOBHWKA, HATUCHITL | yTpUMyiiTe
KHOMKY + NPOTArOoM 3 CeKyHA, NoTim
BMGepiTb “PArA” 3a 4ONOMOrol0 KHOMOK

- @60 + i NiATBEPAITL KHOMKOK V.
BUKOPUCTOBYWTE KHOMKM — 860 + A5
nepexoay Mix napametpamu. Ysingite

y NapameTp KHOMKOI v. 3MiHiTb
napameTp 3a /J0rOMOrolo KHOMOK — aGo +.
MiaTBEpAITL HOBE 3HAaYeHHA napameTpa
KHOMHOK V7.

CUHXPOHI3ALIA 3 HERZ THERMIQ HEATCAP (306p. VIIl)

IHTEPHET-LINI03 He € 0GOB'ASKOBUM ANA
cuHXpoHisauii TepmocTarta 3 Herz Thermiq
HeatCap. MepexoHaiiTecs, Wo ronosxa
BCTaHOB/IEHa Ta ajanToBaHa A0 BCTaBKU
KnanaHa (AvB. iHCTPYKLIIO 10 FONI0BKM).
fKLo TepMoCTaT BXe 3B'A3aHUI 3
637POTOBOI0 KOHTPOJILHOI KOPOGKOID
abo mozynem pene, CUHXPOHi3aLjif 3
Herz Thermiq HeatCap He moe 6yTn
aKTMBOBaHa.

1. MicnA yeniwHoro npouecy aganTauii
HaTUCHITL | YTPUMYWTE KHOMKY rO/I0BKM
3 cekyHau. CeiTnoaioa noyHe 6anMmaru
CUHIM KONIbOPOM.

2. OHOYaCHO YTPUMYIATE KHOMKK — Ta

+ Ha TepMOoCTaTi, IOK1 He 3'ABUTLCA
DyHKLis «SY».

3. BignycTitb KHOMKK, dyHKLiA SYNC Gyae
aKTWBOBaHa (CUHXPOHI3aLiA 3 FO/IOBKOI).
4. Micns ycniwHoi cuHxpoHisaui
CBITNIOAIOA CBITUTUMETBLCA CUHIM
npoTarom 10 ceKyHA,.

5. TepmoCTarT NOKae, CKi/IbKM FON0BOK
CMHXPOHI30BaHO.

6. MicnA yeniwHoi cuHxpoHrisauji
3'ABUTBLCA NOBIAOMAEHHA «END».

7. NpUCTPOI CUHXPOHI30BaHI Ta roTosi

A0 poGoTK.

YBATA: CuHXpOHi3aLif NoBUHHA
BUKOHYBATWCA /1A KOKHOI FO/IOBKM
oKpemo. OfiH TEPMOCTaT MOME KepyBaTu
/0 6 rOIOBOK Y OZHIN KiMHaTI.

BCTAHOBJIEHHA TEPMOCTATA B AOAATHY HERZ THERMIQ (306p. IX)

1. 3aBaHTamTe gogarok Herz Thermiq
3 Google Play a6o Apple App Store Ta
BCTaHOBITb 11010 Ha CBili MOGINbHMIA
NpUCTpIl. 3apeecTpyiiTe aKayHT y
noparky.

2. MNepekoHaitTeca, Wo w3 ZigBee
AopaHo Ao poaatky Herz Thermiq.
HaTucHiTb | yTpumyiiTe KHOMKKU — Ta

+ Ha TepmocTari, oK1 Ha aucnnei He
3'ABNUTLCA ,PA”. TOTIM BigNYCTITH KHOMKK.
PeuM Criony4eHHs 6yae aKTMBOBaHO.

3. YBiiaiTh B iHTEpdeiic Wio3y.

4. HatucHiTb «[loaatv npucTpoi».
JoTpumyitTecs IHCTPYKLUiM y AOAATHY.

5. HaaBiTb NpUCTPIit i HATUCHITL ,MOTOBO™.
6. TepmocTaT BCTAHOB/IEHO, i BiH
BiOGpaMae ronoBHUM iHTepdeiic.

7. Ha expaHi npucTpolo 3'ABUBCA 3HAHOK
robyca, Lo BKa3ye Ha A0AaBaHHA 0
Mepexi ZigBee.

NPUEAHAHHA TEPMOCTATA A0 PEJIE ABO BE31IPOTOBOIrO KEPYBAHHA (306p. X)

MepeKoHaiiTecs, Wo Moay/b/pene Ta
TEpPMOCTaT 3HAaXOAATLCA B OZHIN Mepexi
ZigBee (foaaHi Ao ofHiel TouKM gocTyny).
,qﬂﬂ nNpasuIbHOMO NIAKNIOYEHHA TepmocTaTa
A0 KOHTPO/ILHOTO G/IOKY, CoYaTKy Yy
KOHTPO/IbHOMY 6/10Li BUGEpIiTb 30HY 3a
Aonomoroto KHornku SELECT (1) (30Hy, ARy
BY X04eTe MiJKNOUYUTH IO TepMocTaTa).
LED-iHavKaTop (2) 6yae Tpudi 6ammati

Ana obpaHoi 30HW. MigTBEPAITH CBIl

BMGIp, HAaTUCHYBLUWM KHoMKy PAIR (7). LED-
iHauKaTop (2) 6yae 6nMmati 3eneHnm Gina
paHiLue 06paHoi 30HM — NPOLLEC NIAKIOYEHHA
PO3MoyaTo, BiH aKTUBHUIA NpoTArom 10
XBW/MH, | NPOTATOM LibOTO Yacy BU MOXeETe
NiAKNOUYUTU TEPMOCTAT A0 06PaHOT 30HU.

1. LLlo6 npaBnabHO 3B'A3aTM TEpMOCTaT 3
Mogynem/pene, CnoyaTKy WBHUAKO HATUCHITL
KHOMKY Ha npucTpoi 5 pasis. CaiTiogioaHMIA
iHAMKaTOP NOYHe NOBINbHO 6MMaTH
YEPBOHWUM, LLLO O3HAYAE, L0 NPUCTPIN
3HaXOAWUTLCA B PEHMMI 3B'A3KY.

2. Ha TepmocTaTi yTpUMYy#iTe KHOMKKM — Ta +,

3. BianycTiTb KHOMKK, NpoLEeC 3B'A3KY
TepmocTara 3 6/10KOM KepyBaHHsA
aKTWBOBaHO.

4. MNMpouec 38'A3KY Mome TpusaTth Ao 300
CeKyHA.

5. MicnA ycnilwHoro 38’A3Ky 3'ABUTLCA
nosigomneHHa () . Ceitnoaioa Ha Moayni
nepectaHe 6aMmartu.

6. O6naBa NPUCTPOT YCMiLIHO 3B'A3aHi.
TepmocTaT noKasye rofloBHMIA €KpaH, Ha
eKpaHi 3'ABMBCA 3HAYOK, LLO CBIAYNTL NPO
3'eHaHHA 3 NpuiMayem (y Lbomy BUNaaKy —
moaynem/pene).

YBATA: flKuwo npoLec 38’A3Ky He BAaBCA,
A0ro NOTPIGHO NOBTOPUTH 3 ypaxyBaHHAM
BiAACTaHel MiX NPUCTPOAMM, NEPELUKoA Ta
JIOKaNbHUX pa/J,iOCW'HaﬂbHMX 3asaj.
NAM'ATAWUTE: Pagjyc aii MOXHa 36inbLUMTI
3a [JoNoMoroto NosTopioBaYis Herz ZigBee.
YBATA: AKLO0 TepMoCTaT 38’A3aHNI

3 MoayneM, penie BUMKHETLCA Yepes

50 XBUAMH Y pasi BTpaTH 3B'A3KY Mix

2 A PR . . " - - — trumpas mygtuko paspaudimas -3 |Npepoxpaxutens
c¢) Csatlakozési rajz vezérldobozhoz Kézi / Iddzitett mod — rovid LEGENDA Rokas/ grafika rezims — iss =+ |Saugiklis (prisijungus prie interneto) « | Bxon B pexum napametpos
a i 4 ogas spiediens (tieSsai — BAnexTponuTaHue 230 B YCTaHOBLYMKA — yAEpHMBaTL 3
(IV. kep) gombnyomés (Online méd) v pogas spi ( v [Jeit ] diegimo parametrus — LN Coryrapt
= 7 oo -=F | DroSinatajs rezims) LN 230V AC ) Saltinis itl | diegimo p: NepemMeHHOro Toxka
LEGEN| v Telepitdi parameterelg elerese_— v - ppr—— laikyti 3 _1_ | 3asemnenue BH/IOUNT/BBIK/IOUMT TEPMOCTAT
P = |Biztositék tartsd lenyomva 3 mésodpercig 230 V AC baro$ana lteej,at gZStid'tz:’Ja parametros — PE == | jzeminimas (elektra) 18jungti / jlungti termostatg — PE =" | (Grextpusectso) ~ YAePHVBaTL 5 CeryHA
Termosztat KI/BE kapcsoldsa — Zemes (elekiroenerdija) uret S Sexundes — laikyti 5 COM, NO | BECKOHTaKTHbI BbIXOA Bxoa 8 powA COnpKeHAs -
LN 230V AC tapfesziiltség tartsd lenyomva 5 masodpercig savienojums Terrpn§tata |zs|eg§ana/ COM, NO | Bejtampis iSéjimas Jeiti | suporavimo rezima — laikyti S E—— z YHA :
Arncitaci mad indits : P — i i " X0/, B PEXMUM CUHXPOHM3aLun
Pt = |Fodoo (okromossiy e oo o e Bezsprioguma 90 :eS{egsaqa - turet 5 sekundes SL. | Jvesties gnybtai 5 sekundes ® |[racoc o & = | pwnanst - yaspHIIBaTS 5 CoKyHA
—. I 5 mésodpercig eej il leeja savieno$anas rezima — - Jeit] s o) °
Fesziiltsé Ki ~ —— e Jas spailes 5 Siurblys ey roniz C6pOC K 3aBOACKWM HACTPOMKaM
ezl - ',menet Szinkronizalas / Parosftasi Sakai lt“'?t 5. sr(;:kur?dfes” o @ v +&=|re7ima - laikyti 5 @X MpWBoa Knanana - yaepHvtsars £o nonerun
— | mdd - tartsd lenyomva 5 uKnis & — | leeja sinhronizacijas/ sasaistes . Atstatyti gamyklinius s LweHns «FA»
Szivattyd +& 4sodpercig + reZima — turét 5 sekundes @X Voztuvo pavara — laikyti, kol pasirodys = | BecnposogHan ceA3b v B/10KMPOBKa/pasbnoKMpoBKa
A H il P N — — 5. “ HNnaBu TepmocTaTa —
- Gyari visszaallitas — tartsd Varsta piedzina Ripnicas atiestatisana — turet, = |Belaidis vy pr JF McTO4HMK oTonIeHNs* yqep)«maa‘vi 3 ceryHap!
Szelepmozgatd lidz paradas zina FA hd Uzrakinti / atrakinti termostato — KOHTaKTbI KOTNa ANs

lenyomva, amig meg nem
jelenik az FA lizenet

Vezeték nélkili

Fiitési forras* — Kazan
csatlakozdi BE/KI termosztathoz
(a kazan haszndlati utasitasa
szerint)

Billenty(izér BE/KI — tartsd
lenyomva 3 masodpercig

Fiités / H(ités mod véltdsa —
tartsd lenyomva 3 masodpercig

+av

—&v

A HET NAPJANAK ES AZ IDGNEK A BEALLITASA (V. kep)

Az 6ra bedllitdséhoz tartsa lenyomva az v/
gombot 3 masodpercig, majd valassza a ,Hr"
lehetdséget a - vagy + gombbal, és erdsitse
meg az « gombbal. A - vagy + gombokkal
dllitsa be az 6ra formatumat, majd erdsitse
meg az « gombbal. Hasonlé mddon allitsa
be a kovetkezd paramétereket: 6ra, perc és

a hét napja.

PROGRAM BEALLITASA: (VI. kep)

Api 4si modba vald belé|
tartsa lenyomva az+” gombot 3 mésodpercig,
majd vélassza a ,Pr” lehetGséget a - vagy +
gombbal, és er6sitse meg az «# gombbal. A
4~ vagy ,+" gombokkal allitsa be az orat,

a perceket és a hdmérsékletet mind a négy
idGintervallumhoz, minden egyes beallitdst az
+ gombbal megerdsitve. A bedllitott

atma ji 0 6 napra

prog a

a ,,Copy” paraméter ,YES” értékének
megerdsitésével — csak hagyja jové az v/
gombbal. Ha egyéni programot szeretne
bedllitani a kvetkezd napra, allitsa a ,Copy”
paramétert ,NO” értékre, erdsitse meg az v/
gombbal, majd hozza létre a programot.
FIGYELEM: A programokat a hét minden
napjara be kell allitani.

TELEPITOI BEALLITASOK: (VII. kep)

A telepitdi paraméterek eléréséhez tartsa
lenyomva az « gombot 3 mésodpercig,
majd vélassza a ,PArA” lehetdséget a - vagy
+ gombbal, és erdsitse meg az v gombbal.
A paraméterek kozott a — vagy + gombbal
mozoghat. A paraméterbe az « gombbal
Iéphet be. A paramétert a — vagy + gombbal
szerkesztheti. Az (j paraméterértéket az v/
gombbal erdsitse meg.

SZINKRONIZALAS HERZ THERMIQ HEATCAP (VIlI. kep)

Az internetes atjdré nem kotelezd az

Herz Thermiq HeatCap és a termosztat
szinkronizéldsahoz. Gy6z6djon meg réla,
hogy a fej megfeleléen van felszerelve

és illesztve a szelepszarhoz (Iasd a fej
haszndlati Gtmutatdjat). Ha a termosztét
mér csatlakoztatva van egy vezeték nélkiili

jelenik az ,SY” funkcid.

3. Engedje el a gombokat — a SYNC funkci6
aktivalédik (szinkronizalds a fejjel).

4. Sikeres szinkronizalas utén a fej LED-je 10
masodpercig kék fénnyel vilagit.

5. A termosztat kijelzi, hany fej lett

vezeérlg vagy akkor
a szinkronizélds Herz Thermiq HeatCap nem
aktivalhato.

1. A sikeres illesztési folyamat utén nyomja
meg és tartsa lenyomva a fej gombjét 3
mésodpercig. A LED kék villogassal jelzi a
szinkronizalasi médot.

2. Tartsa lenyomva egyszerre a ,—" és ,+”
gombokat a termosztaton, amig meg nem

6. ,END” iizenet jelenik meg a sikeres
szinkronizalas utan.

7. Az eszkozok szinkronizélva vannak és
készen alinak a miikddésre.

FIGYELEM: A szinkronizéldst minden fej
esetében kiilon kell elvégezni. Egy termosztat
maximum 6 fejet tud vezérelni egy helyiségen
belill.

A TERMOSZTAT TELEPITESE A HERZ THERMIQ ALKALMAZASBAN (IX. kep)

1. Toltse le a Herz Thermiq alkalmazast a
Google Play Aruhdzbol vagy az Apple App
Store-bol, és telepitse azt a mobilkésziilékére.
Regisztréljon egy fiékot az alkalmazésban.
2. Gy6z6djon meg réla, hogy a ZigBee
tjard hozzd lett adva a Herz Thermiq
alkalmazéshoz.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
termosztdton a ,~" és ,+" gombokat, amig
a kijelz6n meg nem jelenik a ,,PA” lizenet.
Ezutan engedje el a gombokat — elindul a
pérositasi mod.

3. Lépjen be az atjaro feliiletére.

4. Kattintson az , Eszkoz hozzdaddsa”
lehetdségre. Kovesse az alkalmazas
utasitasait.

5. Nevezze el az eszkozt, majd kattintson a
,Kész" gombra.

6. A termosztat telepitve lett, és megjeleniti
a féképerny6t.

7. A termosztat kijelz6jén megjelenik egy
féldgomb ikon, jelezve, hogy csatlakozott a
ZigBee halozathoz.

A TERMOSZTAT GSSZEKAPCSOLASA A RELEVEL VAGY VEZETEK NELKULI VEZERLGVEL (X. kep)

Gy6zodjon meg rola, hogy a modul/relé és a
termosztat ugyanazon a ZigBee-halézaton
van (ugyanahhoz a gateway-hez van
hozzdadva).
A termosztat vezéridegységhez valo helyes
aséhoz eldszor a vezérlGegység
valassza ki a zénat a SELECT | |1 gombbal (azt
a zOndt, amelyet a termosztathoz szeretne
tatni). A LED (2) hd felvillan
a kivalasztott z6nanal. Erdsitse meg a
valasztasat a PAIR (*' gomb megnyomasaval.
A LED (2) zolden fog villogni a kordbban
kivalasztott zonandl — a parositasi folyamat
elindult, 10 percig aktiv, és ezalatt az idd alatt
csatlakoztathatja a termosztatot a kivalasztott
z6nahoz.
1. A termosztat és a modul/relé helyes

3. Engedje el a gombokat — a
termosztat dsszekapcsoldsi folyamata a
vezériGegységgel elindul.
4. Az 6sszekapcsolds (binding) folyamata
legfeljebb 300 masodpercig tarthat.
5. A sikeres 0sszekapcsolds utan megjelenik
az s (izenet. A modulon a LED abbahagyja
a villogast.
6. Az eszkozok sikeresen Ossze lettek

A termosztat kijelz6jé j
a féképernyd, valamint egy ikon, amely a
kapcsolatot jelzi a vevéegységgel (jelen
esetben a modullal/relével).
FIGYELEM: Ha az dsszekapcsolasi (binding)
folyamat sikertelen, meg kell ismételni,
figyelembe véve az eszkozok kozotti
tavolsdgokat, az akadalyokat és a helyi

Bezvadu komunikacija

Apkures avots* — katla
kontakti termostata
ieslégsanai/izslégsanai
(atbilstosi katla instrukcijam)

TNOZIK/IIOYEHNS K MHTEPHET-WI03Y)

© PacnucaHite KOHTPONIEpa MOKHO
3anporpamMMm1poBaTh B 0naitH-pexmnme
© HoHTponnep ocHalléH dyHKumen
B6NI0KUPOBKM KNaBWLL, a TaKme
BO3MOMHOCTbIO 33/1aHWA MUHUMAIbHOM 1
MaKCUMasbHOM Temreparypbl

© BO3MOMHOCTb NPOrpamMM1pyemot
CMeHbI TUna pene

WUHOOPMALMA O
BE30MACHOCTU U YCTAHOBKE

Wcnonb3oBarb B COOTBETCTBUAN C
HauMoHa/IbHbIMK 1 HOpMaTuBammn EC.
Wcnonbayiite yCTPOWCTBO TONLKO MO
NPAMOMY Ha3Ha4YeHUIO, XPaHs ero B CyXom
COCTOAHUMN. npOAyKT npeaHasHayeH ToNbKO
ANA UCno. BHYTPU i

[insa BCeit ycTaHOBKM MOryT
noTpe6oBATLCA AONONHUTENbHbIE
Mepbl 3aluThl, 32 KOTOPbIE OTBEYAET
YCTaHOBLWK.

OMUCAHUE UHOH LCD (M1306p. I)

1. Texyuwian Temneparypa

2. iHAaMKaTOop NOAKMIOYEHUS K ceTh
ZigBee

3. MIHAMKaTop NPUBA3KM NPUEMHUKA

4. 'HAMKaTop OTOMNEHUA (MKOHKa MUraeT
npu 3anpoce Ha OTon/IeHne)

5. HAWKaTOp OXNamaeHUs (MKoHKa
MWraeT Npy 3anpoce Ha ox/iawzeHne)

6. Yaco!

3 P e
BCIO MHCTPYKLMIO Mepe/ YCTaHOBKOI M/
VCMO/Ib30BaHMEM. YCTaHOBKA AOMKHA
BbINONHATLCA KBAMDULMPOBAHHBIM
CreuuanmcTom, MMeloLMM COOTBETCTBYIOLLLYI0
9NIEKTPOTEXHNYECKYIO MOAFOTOBKY, B
cooT C fAeWcT \nap
W HopmaTtueamu cTpaHbl 1 EC. MpoussoauTens
He HeC&T OTBETCTBEHHOCTH 3a HecobloaeH e
MHCTPYKUMM.

OMUCAHUE NOAKTIOYEHMA

a) Cxema NOAK/MOYEHUA K UCTOYHUKY
otonnenus (M3o6p. Il

b) Cxema nofK/Io4eHUs K Hacocy /
WCMOIHATENBHOMY MexaHuamy (M1306p. IIl)
c) Cxema NOAK/IOYEHUA K ypaB/iAiolemMy
6noky (U306p. IV)

7. EavH1ua namepeHvs Temneparypbl
8. 3ap Temneparypa
9. PexM BpemeHHOro nepeonpeaeneHms
10. MkoHKa pexuma pacnmcanms

11. Homep nporpammb!

12. MHAMKaTop AHA Hepenu

13. BAIOKMPOBKA KHOMOK

14. IKOHKa HacTpoeK

1. KHonka «BHua» —

2. KHonka «OK» OK v

3. KHonka «BBepx» + v

MCAHUE KHOMKMW (1306p. I)

+ MameHnTb 3HaueHme napameTpa
BBEPX

M3mMeHnTb 3Ha4eHne napameTpa

BHU3

Py4HOI/peum pacnucaHus —

KOPOTKOE HaaTme KHOMKM (B

OHNaMH-perume)

Termostata taustinu blokésana/
+&v| atblokésana — turét 3
sekundes

Sildymo Saltinis* — atilo
kontaktai ON/OFF termostatui
(pagal katilo instrukcija)

=

+av mygtukus — laikyti 3 sekundes

Pakeisti Sildymo / vésinimo
rezima — laikyti 3

—&v

—g& | Apkures/ dzeséSanas rezima
maina — turét 3 sekundes

NEDELAS DIENAS UN LAIKA IESTATISANA (V attéls)

Lai atveértu pulkstena iestatijumus, turiet
nospiestus” pogu 3 sekundes, péc tam

ar —vai + pogu izvelieties “Hr” un apstipriniet
ar + pogu. Izmantojot — vai + pogas, iestatiet
pulkstena formatu, péc tam apstipriniet ar «
pogu. Lidzigi iestatiet $adus parametrus:
stundu, minttes un nedélas dienu.

GRAFIKA IESTATISANA: (V| attéls)

Lai atvértu grafika programmésanu, turiet
nospiestu « pogu 3 sekundes, pec tam

ar —vai + pogu izvélieties “Pr” un apstipriniet
ar « pogu. Izmantojiet “~” vai “+” pogas,

lai iestafitu stundu, mindites un temperattiru
katram no Cetriem laika intervaliem, katru
reizi apstiprinot izvéli ar « pogu. Jis varat
nokopét iestafito grafiku uz nakamo dienu,
apstiprinot “YES” vértibu parametram

“Copy” — vienkarsi apstipriniet ar « pogu. Ja
velaties iestatit individualu grafiku na jai

SAVAITES DIENOS IR LAIKO NUSTATYMAS (V pav.)

Norédami jjungti laikrodZio nustatymus,
paspauskite ir laikykite v mygtuka 3
sekundes, tada su — arba + mygtuku
pasirinkite ,Hr* ir patvirtinkite + mygtuku.

nukopijuoti j kita diena, patvirtindami
,YES* reikSme parametrui ,,Copy* — tiesiog
patvirtinkite «# mygtuku. Jei norite nustatyti
individualy tvarkarastj kitai dienai, parametra

dienai, iestatiet parametru “Copy” uz “N0O”,
apstipriniet izveli ar «# pogu un péc tam
izveidojiet grafiku.

UZMANIBU: Programmas ir jaiestata visam
nedelas dienam.

UZSTADITAJA IESTATIJUMI: (VII attéls)

Lai atvértu uzstaditaja parametrus, nospiediet
un turiet « pogu 3 sekundes, p&c tam ar —
vai + pogu izvélieties “PArA” un apstipriniet ar
+ pogu. lzmantojiet — vai + pogu, lai
parvietotos starp parametriem. Parametru
atveriet arv”. Rediggjiet parametru,
izmantojot — vai +. Jauno parametra vértibu
apstipriniet ar « pogu.

SINHRONIZACIJA AR HERZ THERMIQ HEATCAP (VIIl attels)

Interneta varteja nav obligata, lai sinhronizétu
termostatu ar Herz Thermiq HeatCap.
Parliecinieties, ka galvina ir uzstadita un
pielagota varsta ievietnei (skatit galvinas
lietoSanas instrukciju). Ja termostats jau

ir sasaistits ar bezvadu vadibas bloku vai
releja moduli, sinhronizaciju ar Herz Thermiq
HeatCap aktivizet nevar.

1. Péc veiksmigas pielago$anas procesa
nospiediet un turiet galvinas pogu 3
sekundes. LED indikators saks zili mirgot.

2. Vienlaikus nospiediet un turiet termostata
pogas ,,-" un ,+", lidz paradas funkcija ,SY”.

3. Atlaidiet pogas, SYNC funkcija bis aktiva
(sinhronizacija ar galvinu).

4. Péc veiksmigas sinhronizacijas LED diode
10 sekundes radis zilu gaismu.

5. Termostats noradis, cik galvinu ir
sinhronizétas.

6. Pec
zina ,END”.

7. lerices ir sinhronizetas un gatavas darbam.
UZMANIBU: Sinhronizacija javeic katrai
galvinai atseviSki. Viens termostats var
kontrolét lidz 6 galvinam viena telpa.

inhroniza

TERMOSTATA UZSTADISANA HERZ THERMIQ LIETOTNE (X attéls)

1. Lejupieladgjiet Herz Thermig lietotni no
Google Play vai Apple App Store un instalgjiet
to sava mobilaja ierice. Registréjiet kontu
ligtotne.

2. Parliecinieties, ka ZigBee varteja ir
pievienota Herz Thermiq lietotnei. Nospiediet
un turiet termostata pogas ,,-" un ,+”", lidz
ekrana paradas ,,PA”. Pec tam atlaidiet pogas.
Tiks aktivizéts sasaistes rezims.

3. leejiet vartejas interfeisa.

4. Noklikskiniet uz ,Pievienot ierices”.
Sekaojiet lietotnes noradijumiem.

5. Nosauciet ierici un noklikskiniet uz
,Gatavs”.

6. Termostats ir uzstadits un attélo galveno
interfeisu.

7. lerices ekrana paradas globusa ikona, kas
norada, ka ierice ir pievienota ZigBee tiklam.

TERMOSTATA SASAISTE AR RELEJU VAI BEZVADU KONTROLI (X attéls)

Parliecinieties, ka modulis/relejs un
termostats atrodas viena ZigBee tikla (tie ir
pievienoti vienam un tam pasam vartejai).

Lai pareizi savienotu termostatu ar vadibas
bloku, vispirms vadibas bloka ar SELECT
pogu (1 izvelieties zonu (zonu, kuru vélaties
savienot ar termostatu). LED indikators (2) tris
reizes mirgos izvélétajai zonai. Apstipriniet
izvéli, nospiezot PAIR pogu (~). LED indikators
(2) mirgos zala krasa pie ieprieks izvelétas
zonas — savienosanas process ir sacies, tas
ir aktivs 10 mindtes, un $aja laika jus varat
savienot termostatu ar izvéléto zonu.

1. Lai pareizi sasaistitu termostatu ar moduli/
releju, vispirms atri noklikSkiniet uz pogas
iericé 5 reizes. LED diode saks Ieni mirgot
sarkana krasa, kas nozimé, ka ierice ir
sasaistes rezima.

2. Termostata nospiediet un turiet pogas ,-”
un ,+”", lidz paradas zina ,bind”.

3. Atlaidiet pogas, saksies termostata
sasaistes ar vadibas bloku process.

4, Sasaistes process ilgst lidz 300 sekundém.
5. Péc veiksmigas sasaistes tiks paradita zina
,End”. LED uz modula parstas mirgot.

6. Abas ierices ir veiksmigi sasaistitas.
Termostats attélo galveno ekranu, uz ekrana
paradas ikona (e , kas norada savienojumu
ar uztvergju (Saja gadijuma moduli/releju).
UZMANIBU: Ja sasaistes process neizdodas,
tas jaatkarto, nemot véra attalumus starp
iericém, Skerslus un vietejos radio signala
traucejumus.

ATCERIES: Radio signala darbibas radiusu
var palielinat, izmantojot Herz ZigBee
atkartotajus.

UZMANIBU: Kad termostats ir sasaistits ar
moduli, relejs izslégsies péc 50 minttem, ja
tiks zaudeta sazina starp iericém.

UZSTADITAJA PARAMETRI

i — arba +
laikrodZio formata, tada patvirtinkite v
mygtuku. Panasiai nustatykite Siuos
parametrus: valanda, minutes ir savaités
diena.
TVARKARASCI0 NUSTATYMAS: (VI pav.)
Norédami jjungti tvarkarascio programavima,
paspauskite ir laikykite + mygtuka 3
sekundes, tada su — arba + mygtuku
pasirinkite ,Pr* ir patvirtinkite « mygtuku.

,Copy* i ,NO*, patvirtinkite
pasirinkima « mygtuku ir tada sukurkite
tvarkarastj.

DEMESIO: Programos turi biti nustatytos
visoms savaités dienoms.

DIEGEJO NUSTATYMAI: (VIl pav.)

Norédami jjungti diegéjo parametrus,
paspauskite ir laikykite «# mygtuka 3
sekundes, tada su — arba + mygtuku
pasirinkite ,,PArA“ ir patvirtinkite « mygtuku.

,—arba ,+*
nustatykite valanda, minutes ir

—arba + mygtuka, kad judétuméte

kiekvienam i$ keturiy laiko intervaly,
kiekvieng Karta patvirtindami pasirinkima v
mygtuku. Nustatyta tvarkarastj galite

tarp p . p jeikite
paspausdami + . Redaguokite parametra
naudodami — arba +. Nauja parametro
reikSme patvirtinkite v mygtuku.

SINCHRONIZAVIMAS SU HERZ THERMIQ HEATCAP (VIil pav.)

Interneto vartai néra privalomi, kad buty
galima sinchronizuoti termostatg su Herz
Thermiq HeatCap. Jsitikinkite, kad galvute
sumontuota ir pritaikyta prie voztuvo jdéklo
(Zr. galvutes instrukcija). Jei termostatas jau
yra susietas su belaidziu valdymo bloku arba
reliy moduliu, sinchronizacija su Herz Thermiq
HeatCap negalés buti aktyvuota.

1. Po sékmingo pritaikymo proceso,
paspauskite ir laikykite galvutés mygtuka

3 sekundes. LED lemputé pradés mirkséti
mélynai.

2. Vienu metu laikykite ,— ir ,,+“ mygtukus
ant termostato, kol pasirodys funkcija ,SY*.
3. Atleiskite mygtukus — SINCHRONIZAVIMO

funkcija bus aktyvuota (sinchronizavimas
su galvute).

4. Po sékmingos sinchronizacijos LED
lemputé vies mélynai 10 sekundZiy.

5. Termostatas parodys, kiek galvuciy yra
sinchronizuota.

6. Po sékmingos sinchronizacijos ekrane
pasirodys pranesimas ,END“.

7. Jrenginiai yra sinchronizuoti ir paruosti
darbui.

DEMESIO: Sinchronizacija turi biti
atliekama kiekvienai galvutei atskirai.
Vienas termostatas gali valdyti iki 6 galvuciy
viename kambaryje.

TERMOSTATO |DIEGIMAS HERZ THERMIQ PROGRAMELEJE (X pav.)

1. Atsisiyskite Herz Thermiq programeélg i$
Google Play arba Apple App Store ir jdiekite
ja i savo mobilyjj jrenginj. UZsiregistruokite
programéléje.

2. |sitikinkite, kad ZigBee vartai jau pridéti
prie Herz Thermiq programeélés. Paspauskite ir
laikykite ,—* ir ,+* mygtukus ant termostato,
kol ekrane pasirodys ,PA“. Tada atleiskite
mygtukus — jsijungs suporavimo rezimas.

3. Jeikite j varty sasaja (gateway interface).

4. Spauskite ,,Pridéti jrenginj“ (Add devices).
Vykdykite instrukcijas programeélgéje.

5. Suteikite jrenginiui pavadinima ir spauskite
LAtlikta* (Done).

6. Termostatas sekmingai jdiegtas ir parodo
pagrinding sasajg.

7. Jrenginio ekrane pasirodys gaublio
piktograma, rodanti, kad termostatas buvo
prijungtas prie ZigBee tinklo.

SUSIEJIMAS (BINDING) TERMOSTATO SU RELE ARBA BELAIDZIU VALDIKU (X pav.)

Jsitikinkite, kad modulis/relinis jungiklis ir
termostatas yra tame paciame ZigBee tinkle
(jie yra prijungti prie to paties tinklo valdiklio).
Norédami teisingai prijungti termostata

prie valdymo bloko, pirmiausia valdymo
bloke su SELECT mygtuku ' | pasirinkite
zong (t zona, kurig norite prijungti prie
termostato). LED indikatorius (2) tris kartus
mirksés pasirinktoje zonoje. Patvirtinkite
pasirinkima paspausdami PAIR mygtuka
LED indikatorius (2) mirksés Zalia spalva

3. Atleiskite mygtukus — susiejimo funkcija
aktyvuota, vyksta susiejimo su valdymo bloku
procesas.

4. ,Binding“ procesas gali trukti iki 300
sekundziy.

5. Po sekmi iejimo ekrane
pranesimas () , 0 LED lemputé ant modulio
nustos mirkséti.

6. Abu jrenginiai sekmingai susieti.
Termostatas gri8 j pagrindinj ekrang, kuriame

ties ankstiau pasirinkta zona —
procesas pradétas, jis aktyvus 10 minuciy,
ir per §j laika galite prijungti termostata prie
pasirinktos zonos.

1. Norédami tinkamai susieti termostatg su
moduliu ar rele, greitai 5 kartus paspauskite
mygtuka ant jrenginio. LED lemputé pradés
|etai mirkséti raudonai, tai reiskia, kad
irenginys yra susiejimo rezime (binding
mode).

p ys pi , rodanti, kad yra rySys
su imtuvu (Siuo atveju moduliu arba rele).
DEMESIO: Jei susiejimo procesas
nepavyksta, jj reikia pakartoti, atsizvelgiant
j atstumus tarp jrenginiy, klittis bei vietinius
radijo trukdZius.

ATMINKITE: Radijo rySio nuotolj galima
padidinti naudojant Herz ZigBee kartotuvus
(repeaters).

DEMESIO: Kai termostatas yra susietas su

BH/IIOYEHNA/BLIK/IOYEHNA
TepmocTata (B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKUMAMM KOT/1a)

CmeHa pexima oTornnenme/
=& | oxnawaeHme - yaepmmsath 3
CeKyHap!

YCTAHOBKA HA HEAE/IM U BPEMEHM (M306p. V)

YT06bI BOIMTH B HACTPOMKK HaCoOB,
HaMMU1TE 1 yePHKUBAITE KHOMKY « B
TeyeHne 3 CeKyHA, 3aTeM C NOMOLL|b0
KHOMOK — UAW + BbiGepuTe «Hr» 1
MOATBEPANTE HAMaTUEM KHOMKK & . C
MOMOLLBI0 KHOMOK — MM + YCTaHOBUTE
opmaT BpeMeHu, 3aTeM NoATBepAUTe
KHOMKOM & . AHaNI0TMYHO yCTaHOBUTE
cneaylouine napameTpbl: Yachl, MUHYTbl
AeHb Hezenu.

HACTPOMHKA PACMUCAHUA: (M306p.
VI) YT06bI BOITH B NpOrpamMmM1poBaHue
PaCNMUCaHKA, HAMMUTE W y/lepHunBaiiTe
KHOMKY v/ B Te4eHe 3 CeKyH, 3aTem
C MOMOLLBIO KHOMOK — WK + BbIGEpUTE
«Pr» 1 NOATBEPAUTE KHOMKON ¥ .
CnonbayiTe KHOMKM «—» /N «+»,
4TOBbI YCTAHOBMTb Yachbl, MAHYThI 1
Temneparypy ANA Ka/A0r0 U3 YETbIPEX
BPEMEHHbIX MHTEPBA/IOB, KA /bl pa3
nozTBepHAas BbiGOp KHOMKOM «. Bbl
MOJKETE CKOMMPOBATb YCTAHOB/IEHHOE
pacnucaH1e Ha CeayloLmi eHb,

NOATBEPAMB 3HaueHUe «YES»

Ans napametpa «Copy» — NpocTo
yTBEpAMTE €ro KHonKoi v . Ec/m bl
XOTUTE YCTaHOBUTb MHANBUAYaIbHOE
pacnucaHme AR CREAYIoLLEro AHs,
ycTaHoBuTe napameTp «Copy» B «NO»,
NOATBEPAUTE BLIGOP KHOMKOM Vv, a 3aTem
cospaiiTe pacnucame.

BHUMAHME: Mporpammbl JOMHHbI GbITb
YCTaHOB/IEHbI 1A BCEX AAHEH HeAe.
HACTPOMKM YCTAHOBLLMKA
(M306p. VII) HTo6bI BOWTH B NapameTpb!
YCTaHOBLMKA, HAXMMTE U yaiepHmBaiiTe
KHOMKY v/ B Te4eHe 3 CeKyH, 3aTem

C MOMOLLBIO KHOMOK — U/ + BbiGepUTe
«PArA» 1 NOATBEPAUTE KHOMKOM «.
Mcnonbayiite KHONKK — U + ana
nepexoza Memzy napameTpamu.
BoiiauTe B napameTp C NOMOLLbIO v .
PeaaKTvpyiite napameTp, UCMONb3yA —
1M +. MoATBEpAUTE HOBOE 3HauEHMe
napameTpa KHOMKOM v/

CUHXPOHI3AL|IA 3 HERZ THERMIQ HEATCAP (M1306p. VIIl)

WHTepHeT-WI03 He 0Bs3aTeneH Ans
CMHXPOHM3aLMK TepmocTaTa ¢ Herz
Thermiq HeatCap. Y6eautecs, 4to
ro/I0BKa yCTaHOB/IEHA M aanTMpoBaHa
K BCTaBKe K/ianaHa (CM. pyKoBOACTBO Mo
ronoske). Eciv TepmocTar yie cBAsaH
C 6€CrPOBO/HBLIM G/I0KOM yNpaBaeHNs
WM MOZYNIEM PeNie, CUHXPOHU3ALMSA C
Herz Thermiq HeatCap He MOXeT 6biTb
aKTMBMPOBaHa.

1. Mocne ycnewroro npoyecca
ajanTaumu HaxMUTe 1 yaepmmusaiiTe
KHOMKY Ha ro/IoBKE B TeYeHMe 3 CEKYHA,.
CBETOANOA HAYHET MUraTb CUHUM.

2. OaHOBPEMEHHO YAEpHMBaiTE KHOMKK
— 1 + Ha TepMOCTaTe, MoKa He NOABUTCA
YHKUMA «SY».

3. OTnycTuTe KHOMKK, yHKuMA SYNC
CTaHeT aKTUBHOM (CMHXPOHM3aLWA C
FO/IOBKO).

4. Mocne ycnewHoi CUHXPOHM3aLUn
CBETOAMOA, 3aropuTCA CUHMM Ha 10
CeKyH,.

5. TepmocCTaT NOKAMET, CKO/IbKO rOI0BOK
CHMHXPOHU3MPOBAHO.

6. CoobLeHne «<END» nossuTca nocne
YCMELHOM CUHXPOHM3ALNM.

7. YCTPONCTBA CUHXPOHM3MPOBaHBI U
roToBbI K pagoTe.

BHUMAHME: C1HXpoHM3auuio
HEOBXO/IMMO BbINO/HATL ANIA KaM/A0M
TO/I0BKM 0TAENBHO. OfH TepmocTaT
MOET ynpaBNiATh 40 6 roNoBKamMu B
OAHOW KOMHaTe.

YCTAHOBKA TEPMOCTATA B NPUJIOEHWUU HERZ THERMIQ HEATCAP (M306p. IX)

1. 3arpyauTe npunomexue Herz
Thermiq HeatCap 13 Google Play

nnn Apple App Store 1 yctaHoBuTe

€ro Ha CBO& MOGW/IbHOE YCTPONCTBO.
3BaperncTpupyiite akKayHT B
MPUIOHEHNM.

2. Y6eauTech, 4To W03 ZigBee
po6asneH B npunoxenve Herz Thermiq
HeatCap. HaxmuTe 1 yaepmusaiite
KHOMKM — 1 + Ha TEPMOCTATe, MOKa Ha
aucnnee He nossuTcs «PA». 3atem
OTNYCTUTE KHOMKM. PEMM CONpPAKEHUA

ByAeT aKTMBMUPOBAH.

3. BoiiguTe B UHTEpDEiC Whto3a.

4. HaxmuTe «[]06aB1Tb YyCTPOICTBO».
CnepyiTe MHCTPYKUMAM B NPUNOMEHUN.
5. HasoBuTe yCTpOWCTBO U HamMuUTe
«[0TOBO».

6. TepmocTar yCTaHOB/EH, U
oTO6parKaeTCA MaBHbIA UHTEPDEIC.
7. Ha akpaHe ycTpoiicTsa nossunca
3HaYOK robyca, yKasblBarowmii Ha
no6asnenue B ceTb ZigBee.

NOAKRNOYEHUE TEPMOCTATA K PEJIE U1 BECMTPOBOAHOMY YNPABJIEHUIO (M306p. X)

Y6epuTech, 4To MOAYNbL/pene U TepmocTat
HaxO/IATCA B OAHOM ceTu ZigBee
(BoGaBneHb! K OfHOM TOUKE AOCTYMA).

[ns NPaBUBHOTO MOAK/IONEHNA
TepMocTaTa K KOHTPOJIbHOMY 610Ky
CHavana B KOHTPO/ILHOM 6/10KE BbibepHTe
30HY C NOMOLLbIO KHOMKKM SELECT

(30Hy, KOTOPYIO Bbl XOTUTE MOAK/IIOMTE K
TepmocTarty). LED-uHamnKatop (2) Tpu pasa
MUIHET ANA BbIGPaHHOM 30HbI. MoaTBepanTe
CBOM BbIGOP, HawaB KHonKy PAIR (7).
LED-uHauKarop (2) 6yaeT Muratb 3enEHbIM
Y paHee BbI6PaHHOI 30HbI — MPOLIECC
NOAK/IOYEHWA HAYaT, OH aKTUBEH B TeUeHMe
10 MUHYT, 1 B 3TO BPEMsA Bbl MOXETE
NOAK/IOYUT TEPMOCTAT K BbIGPAHHOMN 30HE.
1. YT06bI NPaBUNLHO CBA3ATL TEPMOCTAT C
moziynem/pene, cHavana GbICTPO HaKMUTe
KHOMKY Ha ycTpoiicTee 5 pas. CBeToanos
Ha4HET MeANIeHHO MUraThb KpacHbIM, 4TO
03HAYAET, 4TO YCTPOICTBO B PeMMMe

3. OTnycTUTE KHOMKK, NPOLECC NPUBASKK
TepmMocTara K yrpasasiowiemy 610Ky
AKTUBMPOBAH.

4. Mpouecc Np1BAskK 3aHMmaeT 4o 300
CeKyH.

5. Mocne ycnewuHow NPUBA3KM MOABUTCA
cooblyeHue (). CBETOANOA Ha Moayne
nepecTtaHeT Mmuratb.

6. O6a ycTpoiCTBa YCMELIHO CBA3aHbI.
TepmocTaT BEpHETCA Ha [MaBHbIN 3KPaH, Ha
KOTOPOM MOABMTCA 3HAYOK, NOKA3bIBAOWLNTA,
YTO YCTaHOB/NIEHO COeANHEHWE C
NPUEMHUKOM (B AAHHOM C/lyyae ¢ MoAynem
W pene).

BHUMAHME: Ec/ NpoLece npueAsku He
YAQNCA, €ro HYHO NOBTOPUTL C Y4ETOM
PaccTOAHMA MeMAy yCTPOMCTBaMM,
I'IpenRTCTEMl:i W nomex paguocurHana.
3ANOMHWTE: Paaunyc peiictaus
paguocHrHana MOXHO YBEIMYUTb C
nomoLbio nosTopuTenei Herz ZigBee.

I h modalitetin e lidhjes (binding mode). N N i (Gsszekapcsolasahoz nyomja meg gyorsan g - - o . 1atas yra NPUBASKU.
2. Ha TepmocTaror, Apmere rm HOMuHkb-aTa 50 MUHYTH aKO KOMYHWKauujaTa mery Y rana(ni shty?)ur but)onat— i KUJDES: Kur termostati &shté i lidhur me [IOKM He 3'SBUTbCA MOBIAOMAEHHS “bind”. NPUCTPOAMM. 5-576r a gombot az eszk6zon. A piros LED ;‘aéilgg-lEZ;‘\j/:roka'ta- el hatttévolsdon H Pxx | Funkcija Vertiba Apraksts Nokl. v. 2. f[ﬁ terpostatl), paspauskite ir Ialk_ykne m_odu_l!u, _re_le au{omatlskgl issijungs po _50 2. Ha TepMocTaTe yaepHMBaliTe KHOMKN BHUMAHME: Korga TepmMocTaT np1BAsaH k
[lofieKa He ce nojasy nopaxara ,bind*. ypeauTe ce uaryeu. d;zrisa 5 shfaqét P e modulin, reléja do t fiket pas 50 minutash nése TACARETEATGNTATRERNA lassan villogni kezd, ami azt jelenti, hogy az e t"lfk"f]e" aI ;) ?yo sdga Herz PO1 | Apkure/Dzesésana M) Apkures rezima izvéle ' L myg_tuk“us, kol ekrane pasirodys minuciy, jei nutruksta ryys tarp jrenginiy. «=» 1 «t», NOKA HE MORBUTCA COOBLEHINE MOAY/I0, pene OTHIOHNTCA Hepes 50 MUHYT,
: humbet komunikimi ndérmiet pajisjeve. eszkéz parositasi (binding) mGdban van. EED A SRS e, S | Desesanas resima izvale U pranesimas ,bind". «bind>. GV CBA3H MeX(AY YOTPOTCTBANM GyeT
NMAPAMETPU 3A UHCTAJIATEP MP. | dyHKuis 3Hay. | Onuc 3H. 3am. 2 Ater e e (g FIGYELEM: Ha a termosztat 6ssze van . - - — noTepsHa.
InP. |®dywkumia  |Bpp. |Ome = |Crama. | DyHrumja Bpa. Onuc Crama, PARAMETRAT E INSTALUESIT PO1 | Bui6ip permy ") Onanenn % ielenik a . bind” kapcsolva a modullal, a relé 50 perc P02 | Vadibas algoritms TPIUFH | TPl algoritms gridas apsildei TPI UFH MONTUOTOJO PARAMETRAI
" — " F— gomboxat, amig meg nem jelenik a ,,bin “vel i , " " - Kurei MAPAMETPbI YCTAHOBLUUKA
P01 | Mabop: rpeetve / ) Tpeerbe Kodi | Funksioni Vlera F Parazg. onaneHHs / * Oxonomrennn 'l' iizenet. elteltevel‘ kllkqpcsol, ha a két eszkoz kozotti TPIRAD | TPI radiatora apkurei Slllslflji. Pxx | Funkcija Reikéme ~ Numatyt. = -
naperbe % | Nagerce w PO1 | Zgjednja Ngrohje/Ftohje | afe | Ngrohje OXONORMHEHHA i kommunikdcio megszakad. TPIELE | TPl elekiriskajai apsildei el POT | Sidymo/ vésinimo A |Siigymas O | DYHKL Shau. | Onucanue © yMont.
Ftoni "‘ P02 | AnropuTMm KepyBaHHA TPIUFH | TPI gna Tennoi nignorn TPIUFH TELE PARAMETEREK — o Jebst s "‘ P01 | BbiGop pexuma 4'0 Pexwm otonnenus
P02 |HoHtpone anroputam | TPI UFH | TPI 3a nogHo rpeetbe TPI e TPIRAD | TPl anm pagiaropis ana HIS0.2 |Histeréze +0,1°C Sanal pasirinkimas Vésinimas PeriM OXnaRAeHHA "'
TPI RAD | TPI 3a paajatopn EFH b e cenimiorlic TRIURH P gg; :‘g{“]?;“e" BIUEEIES il L= TRIELE | TPI a7 enerpoonanern HIS 0.4 ans Pxx_| Fun Erték | Leirds Mapérték HIS0.4 | Histeréze £0,2°C P02 | Valdymo algoritmas | TPIUFH | TPI grindiniam Sildymui TPI UFH P02 | Anropurm ynpasnenna | TPIUFH | TP gns Tennoro nona TPIUFH
TPIELE | TPl 33 eneKTpHIHO rpeetbe lege o IRD TH e Dyshem- HIS02 | fjanason +/-0,1°C ;?:::. P01 | Fiités/hiités kivalasztdsa W [rités "' HIS0.6 | Histeréze +0,3°C TPIRAD | TPI radiatoriams ﬁl'fi)y TPIRAD | TPI gns paguatopos gf:me_
HIS0.2 | SPAN +/-0,1°C 0.43a TPIELE | TPI pér ngrohje elekirke Es HIS04 | flianason +-0,2°C Hiités HIS0.8 | Histereze +0.4°C TPIELE | TP! elektriniam Sildymui HIS 0.4 TPIELE | TPl ann anektpooBorpesa Hns, HIS
HIS0.4_| SPAN +/-02°C nageroe ORI STATION:G HIS06 | fjanason +-03°C R 2tz aluen TS T VT o ilicsh 2 IPLUrS HIS1.0 | Histeréze +0,5°C HIS0.2 | Histerezé +/-01°C (vésini- nS02 Avansaon:01¢ o
y 0 a0 - , " oA TPIRAD | TPl radid iitéshez, PR o — - HIS0.4 | /AuanasoH +0,2°f
HIS 0.6 |SPAN +/-0,3°C HIS 04 SPAN +/-0,2°C HIS0.8 | [ianasoH +/-0,4°C _ HIS 0.4 HIS2.0 |Histeréze +1,0°C HIS0.4 | Histerezé +/-0,2°C mas) HIS06 | Avanason s0.3°C AeHus
HIS0.8 | SPAN +/-0,4°C SRR SR o0 HIS 1.0 | AjanasoH +/-0,5°C TPIELE | TPI fiitéshez hiitéshez HIS 3.0 | Histereze +1,5°C HIS 0.6 | Histerezé +/-0,3°C HIS 0.8 | Ananason £0,4°C
HIS 1.0 | SPAN +/-0,5°C HS 08 SPAN +/-0.4°C HIS2.0 | [ianasoH +/-1,0°C HIS 0.2 SPAN +/-0,1°C HIS 4.0 |Histeréze +2,0°C HIS0.8 | Histerezé +/-0.4°C HIS1.0 | Avanason 0,5°C
HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C HS10 | SPAN+/-05°C HIS30 | Aianagon +/-1,5°C HIS04 | SPAN+/-02°C P03 | Temperatiras korekcija |-3.5°C - | Temperaturas radjumu korekciia | 0°C HIS1.0 | Histerez +/-0.5°C HIS2.0 | Avanason =1,0°C
HIS 3.0 |SPAN +/-1,5°C : HIS4.0 | [dianasoH +/-2,0°C HIS 0.6 SPAN +/-0,3°C (Offset) +3.5°C | %3,5°C " " 2 HIS3.0 |Awanason +1,5°C
: HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C HIS 2.0 |Histerezé +/-1,0°C . —
HIS 4.0 |SPAN +/-2,0°C P03 | TemneparypHe -3.5°C- | fKWo TepMocTaT NoKasye 0°C HIS 0.8 SPAN +/-0,4°C P04 | Minimala iestatama 5°C - Zemaka iespéjama apkures/ 5°C . HIS4.0 | /AvanasoH +2,0°C
: HIS3.0 | SPAN+/-15°C o i ak d i — !
P03 | TemnepatypeH odceT |-3.5°C - | AKO TEpMOCTaTOT MOKaKyBa 0°C HS 4.0 SPAN +/-2.0°C Hopurysana 350 ;f,zf;i”;‘j:g;ﬂ'fﬁﬂfg;;;M HIS 1.0 SPAN +/-0,5°C a 45°C dzesesanas HIS 3.0 H!Sterez? + 1’5DC P03 | Cmeujenue -3.5:0 - |Ecnv TepmocTar nokasbiBaet 0°C
+3.5°C | HeTouyHa Temnepartypa, MoMeTe 2 J Ha £3,5°C HIS2.0 | SPAN +/-1,0°C P05 |Maksimala iestatama | 5°C - Augstaka iespéjama apkures/ 35°C HIS 4.0 |Histereze +/-2,0°C Temneparypel +3.5°C | HenpaBuIbHylo Temneparypy,
i 3.5°C P03 | Temperatura Offset -3.5°C- | Nése termostati tregon temperaturé 0°C - = o A& = T i o : it o MOHO CKOPPEKTUpOBaTh €€ B
Aa ja kopurvpare +3.5 o 5 sabuar, mund ta koricjon der P04 | Minivanona 5°C- Mirimanbha Temneparypa 5°C HIS30 | SPAN +/-1,5°C a 45°C dzeseanas temp P03 | Temperatiros korekcija | -3.5°C - | Jeigu termostatas rodo neteisingg . 0°C npefenax £3.5°C
P04 [Munnmanna noctasia |5°C- | Mumvmania Aossonena 5C T peTarosera 45°C | ONaeHHA/OXONORKEHHA, Ay PSR S0 P06 |Ekrana spilgtums 10% - | Regulgiams spilgtums 10 fidz 100% | 50% el 635 GI e mperatli oAl Koreglo 231550 Po2 | oo 5°C- | Murvmanonan gonycTiman 5C
Ha Temneparypa 45°C TemneparTypa 3a rpeerbe/nagerbe — S == — - —— Temneparypa MO¥MHa BCTAHOBNTA — - - - 100% P04 | Minimali nustatoma 5°C-  |Maziausia galima nustatyti sildymo/ |5°C 3HaveHme Temneparypel | 45°C Temneparypa Harpesa /
S S P04 | Temperatura minimale e | 5°C - minimale e ngrohj ljes | 5°C P05 |MakcumansHa 5°C - MakcvmanbHa Temneparypa 35°C P03 | Homérséklet eltolds -3.5°C-  |Haa termosztat hibas hémérsékletet 0°C - - — — T o saini T oxnamzaeHns
P05 | Maxcumanta nocraska | 5°C - MakcumanHa gossoneHa 35°C d 45°C & mund té vendoset q i oA b P07 |PIN kods piekluvei NO Funkcija NO temperatura 45°C vésinimo temperatura
A TeMNePaTyDa 45°C TeMNEPATYDA 38 DeeHe/NAAeHhE vendosur ge mund t€ vendose BCTaHOBNEHa 45°C ONaNEHHA/OXONOMMEHHS, AKY +3.5°C jelez, +3,5°C értékig PIN kods piek| Jj ke ~ —— . — — P05 | MarcimansHos 5°C- MaHCHManbHas gonycTHvan 35°C
paTyp paTyp P A P05 | Temperatura maksimale e | 5°C - Temperatura maksimale e ngrohjes/ 35°C Temneparypa MOMHa BCTAHOBUTU P04 | Minimalis bedllithaté 5°C- Bedllithatd minimum fiitési/hitési 5°C PIN Funkcija ieslegta P05 | Maksimali nustatoma | 5 (3 s Didziausia galima nustatyti Sildymo /| 35°C 3HaueHue Temneparypsb | 45°C Temneparypa Harpesa /
PO6 | OcsetneHocT Ha 18% - MngOA/a ce npunaropoa 10 |50% vendosur 45°C ftohjes & mund té vendoset P06 | AckpasicTs 10%- | PerynioeTben B gianasonisin 10 | 50% 6mérsé 45°C Gmérsé P08 | PIN koda vértiba 000 | Lietotaja PIN kods 000 temperatira 45°C | vesinimo temperatira oxnanaenna
ancnnejor 0% | Ao 100% P06 | Naricimi i 3 G i 5 niacaiyBanHs 100% | Ao 100% e P —— P06 | Ek Svieti 10%- | Reguliuojamas nuo 10 iki 100 % 50% % - 9
iGimi i pasqyrés 10% - Rregullueshme né intervalin nga 10 50% P05 | Maximalis beallithato 5°C - Beallithatd maximum fiitési/hitési 35°C " - - Y rano apsvietimo o eguliuojamas nuo o o P06 | ApKOCTb NOACBETHU 10% PerynupoBka ApKoCTH aucnnes 50%
P07 |PIN kog 3anpuctan | NO DyHKUMjaTA € UCKAYYeHa NO 100% deri né 100% P07 |PIN-kop ana goctyny | HI DYHKUIA BUMKHEHA HI Smérsé 45°C mérsé e :’llggrg(s]gfg\ll’\‘l;atru reizi |NO PIN nav nepiecieSams No rySkumas 100% 100%
Ao nocTasKu PIN | dynkupjara e snysera PO7 | Kodi PIN péraksesné | J0 Funksioni | gaktivi 90 Ao ranauyeany PIN | dynnuin yaivinera P0G | KilzG fényerele 0% | 10%-161 100%-g Alithats 50% — YES PN nepiccieSams PO7 | PIN kodas nustatymy | NO Funkcija iSjungta NO B o gn pocrynax (NO___ | Byhuisn oTwniotera No
P08 | BpearocT Ha PIN Ko | 000-xxx | Kopchiit PIN Ko 000 cilésime PIN Funksioni | aktivizuar P08 | 3nasennn PIN-xopy | 00000 | Hopuetysaupkui PIN 000 100% P10 |Varsta aizsardziba | ON Funkija ieslega OFF (e PIN Funkcija jjungta el 5 N z:,hé ﬁyHKW S 000
P09 |Bapa PIN npu cekoe |NO He NO P08 | Vlera e kodit PIN 000-xxx | PIN i pérdoruesit 000 P09 BMMsara‘m PIN gns HI Hi HI P07 |PIN kod beallitisokhoz NO Funkcid ki NO AS Anti-stop (pret blokéSanos) P08 | PIN kodo reikéme 0000 | Vartotojo PIN 000 -Kopa -XXX lonb3oBatenbekuii PIN-Kog
5 P PO36/10KyBaHHs i i = ——— P09 | Tpe6osartb PIN ansa NO Het NO
ggiﬂpyl‘:\}l)ﬁa*be (ako  yEs fa P09 | Kerkohet PIN pér té Jo Jo Jo KNI@BLL KOMHOTO TAK Tak LN [RURG OFF Funkeija P09 |PIN prasymas kiekviena | NO Funkcija i§jungta NO POBHY KHOMOK [VES Ta
= - ¢’kygur butonat ¢do PO PO paay (aKTuBHa, KoM P08 | PIN kéd értéke 000-xxx |F 0i PIN 000 P11 | Jaunaka galvinu XXX Pieejama programmaturas versija Tikai karta YES Funkcija jungta (aKTuBHO, ecnin P08
P10 | 3awTwTa HaBeHTUnoT | ON DyHKupjaTa e BrAYYeHa OFF heré (funksioni aktiv kur P8=PIN) P09 [P minden N0 Nem NO p i galvinu atjauninasanai (tikai lasama | lasams - - =PIN)
AS ‘Anti stop PB:P”.“) _ S P10 |3axucT knanaxa YBIMK. | dyHKuis yBiMKHeHa BUMK. billentyzar felolddskor  [yeg T vértiba) P10 | Voztuvo apsauga ON Fun.kcua u.ur.1gta . OFF P10 | 3awyra knanava OoN DyHKLIA BRAIOYEHA OFF
OFF DyHKUMjaTA e HCKNyYeHa R Mbrojtia e vaulés ON F”"‘ks'on' | aktivizuar OFF AS AHTU3acTi (ha P8 = PIN) P12 Paslaik uzstadita | nulloxox | null - gaivings ir jaunak versiia. . AS Anti-uzstrigimo rezimas AS AvTu-sanunarive (Anti-Stop)
P11 |HajHoBa gocTanHa XXX Bepauja Ha h1pmBep 3a Cawmo sa AS Anti S‘_“D_ : BUMH. | dyHkuis BuMKHeHa P10 | Szelepvédelem ON Funkcio é OFF galvinu programmatira Xxx — pieejama jaunaka versija, OFF Funkcija i§jungta OFF DYHKUMA OTHIOYEHA
Bepavja Ha GUpMBED awypuparbe unTarbe OFF Funksioni i P11 | Ocranms aoctyna XXX Bepcin M3, AocTynka anA Tinbku pna AS Anti-Stop funkcio atjaunosana P11 |Naujausia galima XXX Versija galima atnaujinti galvutes Tik skai- P11 E:;é‘sg:lgg Joctynian | gg:;gz:iﬂ:?gﬁ;‘:&p"“‘“s"” AnA I‘T’g:::
3a masu P11 | Firmware mé i funditné | xxx Versioni i firmware né dispozicion pér té | Vetém Bepcia M3 ans ronis OHOB/IEHHA ronis “UTaHHA OFF Funkeid letilva P13 Delta RCV\_ICﬁaIguritms 0.5°C- | Varsta atv_éréana atkariba no 2.0 p iné jranga tymui ONOBOK
P12 | TerosHo MHcTanMpan | nullxxx | null — masara uvia HajHos B pér kokat pérditésuar kokat lexim P12 [ Moroura sctarosnera | null-xxx | null - M3 & rois HaiHosilue. - P11 | Legfrissebb clérmetd o Frissithetd firmware-verzio (csak Ceak (tikai galvinam) 50°C | temperatiras izmainam P12 | |diegta galvuciy null-xxx | null - naujausia versija; xxx - - P12 | Terywan yoraros- NUll-XXK | NUll — FONOBKU UMEIOT IOCABAHION | -
ey P12 | Fi ktual i II- Il — i I8 Kok Bshtd versionl | - Bepcin N3y ronis XXX - AOCTYMHa HOBila BepCisi, -€qgrissebb elerheto ISSItheto are-verzid (csal . - - PP— S e L2 UG 250 § w
$upmBeEp BO MasuTe dupMBEP; XXX — AOCTanHa e irmware aktual i null-xxx | null - firmware-i né koké éshté versioni PATHONITS KHOTKY A5 - firmware a olvashato P14 | Aizsardziba pret ON Funkcija ieslégta ON programing jranga naujesné versija prieinama; spauskite NeHHasn NpoLMBKa BEPCHIO. XXX — AOCTYNHA HOBasA
noHoBa Bepauja instaluar né kokat mé i fundit, xxx — version mé i ri éshté Y an - - - sanu TRV galvinam [ Funkeiia mygtuka e BEPCHA, HAKMUTE KHOMKY ANA
P13 | Anroputam Delta 0.5°C- | Npu npomena Ha cobra 20 né dispozicion, shtypni butonin pér té P13 | Anroputm Delta ROWC | 0.5°C - | Mpu awiki KimHaTHoi Temnepatypu | 2.0 P12 Jelenleg telepitett null-xxx | null —a szelepen a legfrissebb firmware | - N I} . . L : — oBHOBNEH
v (camo sa 50°0 T;’M”e‘;awpa tnasara ce oreopa | pérditésuar (Tinskw Ana ronis) S0°C | rooea pigipraacTCa nponopu ko firmware a van; xxx —  verzi érhetd el P15 |leksEjais relejs NO Relejs NO-COM NO P13 Dellta ?CWC algoritmas ggg - Ke;ﬁlinﬂst k,zmbaﬂo temperatirai, 2.0 P13 | Anroputm Delta ROWC |0.6°C- | Mlpu vamenerin Tennepatypsl | 2.0
mas) cropea ROWG spearocTa P13 | Algoritmi DelaROWC | 05°C~ | Né rast 16 ndryshimit t temperaturés 5| 2.0 ot o dolta ROWC, ron P13 | Defta ROWC algortmus | 0.5°C - | Szoba hémérséklet valtozdsakor a szelep | 2.0 NC Relejs NC-COM (oatwtems) ' AEWC paraotrg T e O B oK) |G o e anen nponapoHaHO
- (vetém pér kokat) 5.0°C dhomés, koka hapet proporcionalisht me WBMAWE PeaKLiA Knanana. (csak fejekhez) 5.0°C a delta ROWC aranyaban nyit. Minél - — p TKPLIBAETCA NPONOPLMOHAILH
P14 | TRV sawtnta og ON DyHKuMjaTa e BrAyeHa ON ésiné i kisebb a delta, annal gyorsabb a szelep OFF Relejs atspejots Ssali i 3HakenHvio napametpa. Yem
madhésiné e parametrit delta RCWC. Sa P14 | axvicr sig savepsanta | YBIMK. | ®yrkuin ysimkHena VBIMK , — P14 | Apsauga nuo uzsalimo | ON Funkcija jjungta ON MeHbLUE 3HAUEHHE, TeM GbICTpee
Mpas3 OFF DyHKLMjaTa e UCKTyYeHa mé i vogél delta, ag mé i shpejté reagimi TRV BMMH' P, . reakcioja CLR | Atiestatit s |NO Nav darbibu NO R OFF Funkeija i§jungta PeAKUMA KAanaHa
P15 |BrpageH pene NO Pene Tin NO-COM NO i valvulés. . : YHKUIA BUMKHEHA P14 | TRV fagyvédelem ON Funkcio ¢ ON YES Atjaunot rapnicas i TR Vidins rele o T W0 P14 | Saupraor oN Dy BrIoteHa oN
NG Pene tn NC-COM P14 | Mbrojtia nga ngricaTRV | ON Funksioni i aktivizuar ON P15 | BryTpiwHe pene NO Tun pene NO-COM NO OFF Funkci6 letiltva G T t'p TRV OFF DyHHR OTHIOHGHA
OFF | Penero e voxnyiero OFF Funksioni gﬁw :”" pene NG-COM P15 | Belsd relé tipusa NO NO-COM tipusd relé NO RUPNICAS IESTATIJUMU ATIETSOSANA (X! attéls) o Treer “’tes L P15 |BryTpennee pene NO Tun pene NO-COM NO
- P P o . ‘eNe BAMKHEHO R—p— N - o N o N N ele isjungta -
CLR|| Pecetnpatbe Ha NO Bes akuvja NO Rl e 1 SO AT o CLR | Croarmn H| Bea il No NC NC-COM tipusti relé Lai ATIETSTATITU termostatu uz riipnicas iestatijumiem, turiet nospiestas — un + pogas, OLR | Atstayti gamykinius [N T = NG ;“” pene NC-COM
nocTaBKy (PaBpUKN [YES | dabpuuo peceTuparse NC Lloji i relés NC-COM HABILTYBaHb 1O K PR —— OFF Relé letitva idz paradas zinojums FA. Tad atlaidiet pogas. Ar — vai + pogu mainiet “NO” uz “YES” nustatym?Js V = OFF ene OTHNI0 1eHO
pecer) OFF Reléjae 38BOJICHHAX ranauryaa CLR | Beallitasok gyari NO Nincs mivelet NO un apstipriniet ar pogu . Termostats parstartésies, atjaunos ripnicas noklusgjuma YES Y GlLR gzzg;:jgg o NO Her peiicreun NO
CLR |Pastro cilésimet / Reset | JO Pa veprim 40 visszadllitasa YES Gyari visszadllitas iestatijumus un paradis galveno ekranu. YT e———— YES C6POC A0 3ABOACKNX HACTPOGK
PABPUYHO PECETUPAHSE (cnmka XI) fabrika PO Reset fabriké 3ABO/ICbKE CKUZAHHA HANALUTYBAHB (306p. XI) Ja termostats bija pievienots vartejai un ZigBee tiklam, tas tiks no ta nonemts un biis U U (Alpav)

3a fja ro peceTupare TepMOCTaTOT Ha (habPUHKW NOCTABKM, APMETE MM KON4YMHbaTa — U
+ Cé flofieKa He ce nojasu nopakata FA. [MoToa oTnywTeTe r1 Konyutbara. Co nomoL
Ha Kon4urbaTa — MK + NpomeHeTe ja BpeaHocTa o ,NO* Bo ,YES* 1 notepaete co
Kon4eTo &/ . TepMoCTaToT Ke ce pecTapTupa, Ke rv Bpati habpuyKnTe NOCTaBKU U Ke
ja NpUKaXKe rMaBHaTa eKpaHcKa CTpaHuLa. AKO TepMocTaToT 6un JoazeH Bo Gateway
1 ZigBee mpeara, ke 6uae nsbpuwax og Hea 1 ke Tpeba NoBTOPHO Aa ce aoaaae /

cnap.

RIVENDOSJA NE VLERAT FABRIKE (imazhi XI)

Pér té RIVENDOSUR termostatin né cilésimet fabrika, shtypni dhe mbani té shtypura butonat
— dhe + derisa té shfaget mesazhi FA. Pastaj Iéshoni butonat. Pérdorni butonin - ose + pér té
ndryshuar “NO” né “YES” dhe konfirmoni me butonin +. Termostati do té rifillojé, do té rikthejé

cilésimet origjinale té fabrikés dhe do té shfagé ekranin kryesor. Nése termosta

te shtuar

né portén dhe rrjetin ZigBee, ai do té higet dhe do té duhet ta shtoni/pérshtatni sérish.

LLI06 CKUHYTM TepMOCTAT A0 3aBOACLKMX HANALWTYBAHb, YTPUMYITE KHOMKM — i +, MOKK
Ha eKpaHi He 3'ABUTbCA noBigoMneHHA FA. MoTiM BignycTiTh Knasili. 3a agonomoroto
KHOMOK — a60 + 3MiHiTb 3Ha4eHHsA 3 NO Ha YES i nigTBepaiTe HATUCKAHHAM KHOMKN & .
TepmocTar nepesanycTUTLCA, BiHOBUTL 3aBOACEKI HANALLTYBAHHSA | NOKAMKE roNIoBHUI
eKpaH. AKwWo TepMocTar 6yB AoAaHMIA 10 W03y Ta Mepexi ZigBee, BiH Gyae 3 H1X
BUAANEHWH, | Bam NOTPIGHO Gyae 3HOBY A0AATH / NPUB’A3ATH IOrO.

GYARI BEALLITASOK VISSZAALLITASA (XI. kep)

A termosztat gyari bedllitasainak visszadllitdsahoz tartsa lenyomva a ,~" és ,+” gombokat,
amig meg nem jelenik az ,FA” iizenet. Ezutdn engedje el a gombokat. A .~ vagy ,,+” gombbal
dllitsa 4t a ,NO” értéket ,YES”-re, majd erdsitse meg a vélasztast a megerdsité gombbal « .
A termosztat Ujraindul, visszadllitja a gydri bedllitdsokat, és megjeleniti a foképerny6t.
FIGYELEM: Ha a termosztdt mar hozzd volt adva a vezériGegységhez és a ZigBee hdlézathoz,
akkor ebbdl eltévolitdsra kerill, és tjra kell parositani / hozzaadni a rendszerhez.

japievieno / jasaparo atkartoti.

Norédami atstatyti termostata j gamyklinius nustatymus, laikykite nuspaude mygtukus
,—ir .+, kol ekrane pasirodys pranesimas ,FA“. Tuomet atleiskite mygtukus.
Naudodami mygtukus ,—“ arba ,+“ pakeiskite reikSme ,NO“ j ,YES* ir patvirtinkite
pasirinkima mygtuku . Termostatas iSsijungs, atkurs numatytuosius gamyklinius
nustatymus ir parodys pagrindinj ekrang. Jeigu termostatas jau buvo pridétas prie
ZigBee tinklo ar varty, jis bus i$ jo paSalintas ir turésite jj vél pridéti / susieti i§ naujo.

BOCCTAHOBJIEHUE 3ABOACKUX HACTPOEK (Ms06p. XI)

YT06bI CHPOCUTH TEPMOCTAT [0 3aBOACKWX HACTPOEK, YAEPHUBANTE KHOMKU — 1 +,
MoKa Ha aKpaHe He NoABMTCA coobLueHre FA. 3aTem oTnycTUTe KHOMKKU. C NOMOLLBIO
KHOMOK — UM + n3meHnTe 3HaueHne “NO” Ha “YES” 1 noaTBepanUTE HaaTUeM KHOMKK
+ . TepMocCTaT Nepesarpy3nTcsi, BOCCTaHOBMT 3aBOJICKME HACTPONKM M 0TOGPasnT
rnaBHbIi 3KpaH. Ecan TepmocTar Gbin 4o6aBneH B WwWio3 v ZigBee-ceTb, oH GyaeT
yAanéH us Heé, u ero notpeGyeTcA NOBTOPHO A0GaBUTL / NPUBA3ATL.



